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AHOTAIIA

Koctiok FO.TI'. ®@yHkuiiiHO-nmparMaTu4Hi acnekTn ¢pa3eoJiorismMiB Ha
NMO3HAYEHHS] HEraTUBHMX eMOWid JIIOAUHM B Pi3HUX JIHIBOKYJIbTYPHHX
npocropax (OputaHcbkoMy Ta ykKpaiHcbkomy). CremianpHicTs 035 ®inmosnoris.
Cnemiamizamis 035.041 T'epmaHchki MOBH Ta JjiTepaTypu (TEpeKsiaj] BKJIIOYHO),
nepiia — anrmiceka. OCBITHS mporpama AHITiCbka MOBa 1 nepekia. JloHenbKkui
HalloHanbHUI yHiBepcuTeT iMeH1 Bacumns Cryca, 2020. — 94 c.

Marictepcbky po0OTYy MNPUCBAYEHO aHaizy (YHKIIHHO-IparMaTuYHUX
acmekTiB  (ppazeosori3MiB  Ha TIO3HAYEHHS HETATUBHUX €MOIA JIIOAWHH B
OpUTaHCHKOMY Ta YKPaiHChKOMY JIIHTBOKYJBTYPHHUX MPOCTOpPaxX Ha PIBHI CEMAHTHUKH.
VY po6oTi po3risiHyTO BepOaibHl Ta HEBEpOaIbHI 3aCO0U BUSBY HETATUBHUX €MOIIIN Y
(b pa3eonoriyHUX ONMHUIAX K peai3aliio MparMaTUIHUX KaTeropii.

Marepias 10CHIIKEHHS MICTUTh aHTJIIACHKI Ta YKPaiHChKI ()pa3eosiori3MHu Ha
MO3HAYECHHS HEraTUBHMX €MOLM JIFOAUHU, OOpaHi METOJIOM CYIIJIbHOI BHUOIPKH 3
OJIHOMOBHHX CJIOBHHUKIB aHTJIHCHKOi Ta yKpaiHChbKkoi MoBU. OOcar BuOipku
ctaHoBUTh 641 (pazeonoriuny oauuuio (293 B anrmiicekiit Ta 348 B yKpaiHCBHKIii
MOBI1).

VY maricrepchkiii poOOTI 3apONOHOBAHUM aBTOPCHKUN PO3MOALT €MOIi Ha
HeraTuBHI / OlHapH1 (MO3UTHBHI a00 HETaTHMBHI 3QJIGKHO BiJ KOHTEKCTY, CHUTYaIIii,
TOIIO) 1 JOCHIKYIOTBCS TaKi €MoIlii: THiB, rope, MoK (OiHapH.), CTpax, po3mad,
CoOpoM, Biapa3a, XxBUJItOBaHHs (O1HApH.) Ta 00pa3sa.

AHami3 I0CHiIKyBaHUX OJIMHUIL MOKAa3aB, 10 y CEMAHTUYHIN opranizamii
¢dpaszeonorizmiB, CPOPMOBAHUX y OPUTAHCHKOMY Ta YKPAiHCBKOMY JIIH'BOKYJIbHOMY
CepesIoBUIIAX, HasBHI AK TMOAIOHI, TaKk 1 BIAMIHHI pucH. BiIMIHHOCTI 3yMOBJIEHI
OCOOJMBOCTSIMH  HAIlIOHAJIBHOI KYJBTYPH HOCIIB JOCHIDKYBAaHUX MOB, IO
3aCBIIUYIOTh (DAKT BUKOPUCTAHHS PI3HUMHU €THOCAMHU PI13HHUX KOMIIOHEHTIB, B SIKUX
0a3yeThCs MparMaTUyHe 3HaYeHHs PPa3eosIori3MiB.

KarouoBi ciioBa: HeratuBHi emolii, (QYyHKI[IHHO-TparMaTU4Hi acCMeKTH,

KOHIICIIT, q)pa3eOJ10rqua OJHHUIIA, CCMaHTHKaA.



SUMMARY

Kostiuk Yu. G. Functional and Pragmatic Aspects of Phraseological
Units Denoting Negative Human Emotions in Different Linguocultural Spaces
(British and Ukrainian). Specialty 035 “Philology”. Specialization 035.041
“Germanic Languages and Literatures (including translation), the first language —
English. Educational Programme ‘“English Language and Translation”.Vasyl Stus
Donetsk National University, 2020. — 94 p.

The Master’s research paper i1s devoted to the analysis of functional-pragmatic
aspects of phraseological units that denote negative human emotions in the British
and Ukrainian linguistic and cultural spaces at the level of semantics. The paper
considers verbal and nonverbal means of expressing negative emotions in
phraseological units as the implementation of pragmatic categories.

The empiric material of the research includes English and Ukrainian
phraseological units that denote negative human emotions, selected by continuous
sampling from monolingual dictionaries of English and Ukrainian. The sample size
comprises 641 phraseological units (293 in English and 348 in Ukrainian).

The Master’s research proposes the author’s division of emotions into
negative / binary (positive or negative depending on the context, situation, etc.) and
includes the following emotions: anger, grief, shock (binary), fear, despair, shame,
disgust, agitation (binary) and offence.

The analysis of the studied units showed that there are both similar and
distinctive features in the semantic organization of phraseological units formed in the
British and Ukrainian linguocular environments. The differences are due to the
peculiarities of the national culture of the speakers of the studied languages, which
prove the fact that different ethnic groups use different components, which laid the
basis for the pragmatic meaning of phraseological units.

Key words: negative emotions, functional-pragmatic aspects, concept,

phraseological unit, semantics.
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HEPEJIIK YMOBHHUX CKOPOYEHbDb
®O — (pazeonoriyHa OTUHUIIS
OCT" — dpazeocemaHTHYHA TPYyIIa

OCIIII - ¢ppazocemanTryHa miArpyna



BCTYII

CydJacHa JHTBICTHYHA HAyKa PO3BUBAETHCA y MEXaX aHTPOIOIEHTPUIHOI
napajurMy, y sIKil TOJOBHOIO € JIIOJIMHA, i1 JYIIEBHI BUSIBH, INEPEKUBAHHS Ta
BHYTpILIHIN CBIT y numomy. He 3Baxkaroun Ha Te, 110 BUBYEHHAM (PpazeosioriuHux
OJIMHUIIb 3aliMasiocs YMMaJio HayKoBIIiB, 30kpeMa JI. I'. badenko, B. B. Bunorpamos,
O. B. Kynin, 1O. ®.Ilpagin, P.Myn, B.I IllaxoBcekuii Ta 1Hmi, mpodiema
BiJIOOpa)KEHHSI €MOII y MOBI 3aIlikaBuia AOCIITHUKIB BIIHOCHO HEJABHO (3 KIHIIS
20-ro cromitts) [1; 10; 34; 50; 90; 67].

OxpiM TOro, PO3BUTOK MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKalii 3yMOBIIO€ MOTpeOy
BUBUYEHHS HETaTHMBHUX €MOLINH y pI3HUX JIHTBOIPOCTOpaX, OpUTAHCHKOMY Ta
YKpaiHCbKOMY 30KpeMa, SiIK (pyHKIliiiHO-parMaTUYHUX Kareropii. lle 3ymoBimoe
HEOOXITHICTh MOMIMOJIEHOTO BHUBYCHHS NPEAMETY JOCHIDKEHHS, a TaKOX
aKTYyaJbHICTh ITPOTNIOHOBAHOT HAYKOBOI PO3BIJIKH.

Mera poGoTu 1OoNsATaE y  BUABJICHHI  (PYHKIIMHO-IparMaTUYHUX
0CcOOMMBOCTEN (Ppa3eosiori3MiB Ha TO3HAYCHHS HETATUBHUX EMOIlN JIFOAWHH B
PI3HUX JIIHTBOKYJIBTYPHHUX MPOCTOpax (OpUTAaHCHKOMY Ta YKPAaiHCHKOMY).

JJ1st MOCSATHEHHS TIOCTABJICHOT METH HEOOXITHO BUPIIIUTH TaKl 3aBJAAHHS:

— copMyBaTH TEOPETUYHI MOJIOKEHHS pOOOTH, TTOB’s13aH1 13 JTOCTIIHKEHHSIM
HEraTUBHUX €MOIIl JIIOAUHM, 30KpemMa (YHKIIHHO-IParMaTUYHUMU acleKTaMHu Y
OpUTaHCBKOMY Ta YKPaiHCHKOMY JIIHTBOKYJIBTYPHHX MTPOCTOPAX;

— BU3HAUMUTH, $AKI €MOIll MOXXHA BBaXXaTU MO3UTUBHUMH, a fAKI —
HETaTUBHUMU;

— PO3KPUTH  THUTAHHS  CHIBBIAHONIEHHS  TOHSATH  €MOTHBHOCTI  Ta
EKCIIPECUBHOCTI Yy (hpa3eoJiorii;

—yknactu koprnyc PO Ha MO3HAYCHHS HETATUBHUX €MOIINA JIOAWHU B
aHTJIMCBHKIN Ta YKpaiHCHhKIA MOBaXx;

— OMpAlIOBATH METOJAUKY 31CTABHOIO OMUCY (Ppa3eosIOTIUHUX OJIMHULIB;
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— BCTAHOBUTH Ta oOmOHMcatd Tpynu ¢pa3eosori3MiB  Ha  MO3HAYEHHS
HEraTHBHUX €MOLINA Yy 3ICTaBIIOBAaHMX MOBaxX MIOA0 (PYHKUIHHO-TparMaTHYHUX
ACIICKTIB;

— BUSIBUTH CIUTBbHI ¥ BIAMIHHI PUCH Y (DOpMambHil 1 CEMaHTUYHIN opranizarii
dbpazeosioriaMiB Ha IMO3HAYEHHS €MOIlIM JIOJUHM Ha MaTepiaji aHTJIMChKOI Ta
YKPaiHCbKO1 MOB.

006’exkTOM HOCTIKEHHS € (Ppa3eoIoTi3MU Ha TTO3HAYEHHS €MOIIii JTI0IMHU B
aHTJIMCBHKIN Ta YKPaiHChKIA MOBaXx.

IIpenmerom nocmiukeHHs € (QYHKIIHHO-IparMaTHYHI AaCMEKTH BHUSBY
HETaTHBHUX €MOIIN B aHTTIHCHKIN 1 yKpaiHChKIN MOBax.

JIoCATHEHHSI METH Ta 3aBlaHb, OKPECICHHX Yy pOOOTi, 3 ypaxyBaHHIM
crnenu(iku JOCHIKEHHs, 3yMOBWJIM BUKOPUCTAaHHS TaKUX NPUHOMIB Ta MeTOIIB
JIHTBICTUYHOTO aHaJIi3y:

@ YHKYItiHUL — I aHaJli3y KOMYHIKaTUBHUX HaMIpiB aJIpecaHTa;

Oegpiniyitinun (nedininisa — Bia aat.definitio; po3’siCHEHHS YU BUTIyMadeHHs
3HAYEHHS) Ta KOMNOHeHMHUL aHani3 — JA7s BHU3HAYCHHS EIEMEHTapHUX CEM,
YCTaHOBJICHHSI KOPIYCY JOCIIIKEHHS;

cmpykmypHuti ananiz (METOJl CHHXPOHHOTO aHali3y MOBHHUX SIBUIIl HA OCHOBI
3B’SI3KIB 1 BIJHOIIEHh MK MOBHUMHM €JI€MEHTaMH) — JJig OINHUCY TIpaMaTHYHHUX
KOHCTPYKIIiH, IKUMH MPECTaBICH] JOCTIKyBaHl (Ppa3eoioriuHi OaNHUIII;

KOHMEKCMYanbHull —auaniz — s 3°SCyBaHHS JIEKCHKO-CHHTAKCHYHOI
CIIOJTy9yBaHOCTI (Dpa3eosqoTiuHUX OJUHUIIG Y BIATIOBITHIX KOHTEKCTAX;

3iCmMasHull (KOHMPAKMUBHUU, MUNOI02IYHUL) MemOoO (CYKYITHICTh TPUIOMIB
JOCTIPKEHHSI W ONHWCY TMEBHUX SIBHIN OJHI€T MOBH 4Yepe3 CHCTEMHE TMOpIBHSHHSA i3
SBUIIAMH 1HIIIOI MOBH 3 METOK BHSBJICHHS IXHBOI crenudiku), mo 1ae 3MOry
BUSIBUTH CIIUJIbHI Ta BIAMIHHI CTPYKTYpHI Ta CEMaHTHYHI PHUCH Y CKJajl
JOCTIPKYBAaHUX OJMHUILIb IBOX MOB,

KLIbKICHUNL  aHani3 BUKOPUCTOBYETHCS JJII  BUSBICHHS HAsBHOCTI /
BIJICYTHOCTI, MPOJYKTUBHOCTI / YaCTOTHOCTI MEBHUX CTPYKTYPHHUX 1 CEMaHTUYHUX

THUIIIB Y KOXKHIHN 13 TOCIIPKYBAaHUX MOB;
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onucosuti Memoo € MIATPYHTAM A7l KOMIUIEKCHOI Mpe3eHTallli pe3yibTaTiB
HAITIOTO JTOCJIIPKEHHSI.

Marepianom nocnimxkeHHs ciayrye 641 dpaseonoriuna oauuuis (293 B
aHriiiicekid Ta 348 B ykpaiHCBKiii MOBI), 1m0 Oyau BHUIY4YEHI METOJIOM CYLIIBHOI
BUOIpKHU 13 JeKcUKOrpadiyHUX JpKepesl (OJHOMOBHHMX CIIOBHHMKIB aHTJIHACHKOI Ta
ykpaincbkoi MoOB), 30kpema «Oxford Dictionary of Idioms» [107] Ta «CnoBHHK
dpazeonorizmiB yKpaiHChKOi MOBW» 3a pea. B. M. bimonosxenko [101].

Amnpobauis pe3yabTaTtiB gociiKeHHS. OCHOBHI MOJIOKEHHS Ta PE3ybTaTh
JOCTIPKEHHSI BUKJIAJACHO B JOMOBiAI Ha MDKBY3IBChKIM HayKOBIM CTYAEHTCBHKIM
KoH(epeH1ii «31cTaBHe BUBUEHHSI T€PMAHChKUX, POMAHCHKHUX 1 CJIOB’STHCHKHUX MOB 1
mitepatyp» (JonHY, Binnuus, 2019 p.) Ta B 1onoBiai Ha MikBYy31BCbKil HayKOBIN
CTYICHTCBhKIA KOH(epeHuii «3iCTaBHE BHMBUEHHS T€PMAHCHKHX, POMAHCBHKUX 1
CJIOB’STHCBKUX MOB 1 Jitepatyp» (JouHY, Binnuns, 2020 p.).

Ilyo6aikanii. OCHOBHI MOJIOKEHHS MAariCTepCchbkoi pPOOOTH BHUKIIAIEHO B
cTarTax y 30ipHMKax MaTepianiB  MDKBY3IBCbKOI HAyKOBOI  CTYAEHTCHKOI
koHdepenii JJonHY im. Bacunsa Cryca.

Ctpykrypa Ta o00car podotu. Pobora ckimamaeThcsi 31 BCTyNy, TPHOX
PO3/ILIIB, BUCHOBKIB, CIIUCKY BHKOpHUCTaHOi Jiiteparypu (100 mxepen yKpaiHChKOIO,
POCICHKOIO, aHTJIIMCHKOK MOBaMH) Ta CIHUCKY JieKCHkorpadiunux mkepen (2
aHTJIICHKOIO 1 2 YKPAiHCHKOI0). 3arainbHuid 00csar podbotu — 94 cropinku. OCHOBHUMN
TEKCT JIOCJII)KEHHS CTAaHOBUTH 78 CTOPIHOK.

VY 6cmyni BUCBITIIEHO aKTyalIbHICTh JOCIIKEHHS, METY Ta 3aBJaHHS POOOTH,
OKPECJICHO eMIIIPUYHUA MaTepiall, OO0 €KT, NpeaMeT, METOAU Ta NPHUHAOMH
JTOCIIDKEHHS, OMKMCAHO CTPYKTYPY MaricTepchbkoi poOOTH, MOJAHO BIJIOMOCTI 3
anpo0artii pe3ynbpTaTiB poOOTH.

VY nepuwiomy po3aiii 3M1HCHEHO OTJISA MOMEPEIHIX AOCIIIKEHb, MPUCBIUYCHUX
aHaJi30BaHIA MpoOJieMi, BHU3HAYEHO TEOPETUKO-METOAOJOTIUHY 0a3zy, Ha SKYy
CIUPAETHCS MPOMOHOBaHA poOoTa.

Y oOpyeomy — mnpoaHali30BaHO HasBHI MIAXOJU Y BUBYEHHI (PYHKIIIHHO-

IparMaTHYHUX AaclekTiB (pa3eoyiorTi3MiB Ha TO3HAUYEHHS HEraTUBHUX EMOIII
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JIOAVWHM Ha OCHOBI 3ICTaBIIEHHS BUSBIB B AHIVIMCHKIA 1 YKpAiHCHKIM MOBax;
apTyMEHTOBAHO JIOIUTBHICTh Ta €()EKTUBHICTh PUHIIHITIB JOCIIHKEHHS.

Y mpemvomy po3ainai nogaHo ceMaHTHuHui a”am3 @O, 3po0JieHO KIJIbKICHI
HiApaxyHKH JOCIIPKEHHS Ta MPOoaHali30BaHO OTPUMaHi pe3yibTaTy.

VY sucroskax miadbUTO MiICYMKHU TTPOBEEHOTO JOCTIIKEHHS.
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PO3JLI 1
TEOPETHYHI ACTIEKTH JOCJI/UKEHHS ®PA3EOQJIOTTYHUX
OJMHMIb HA TIO3HAYEHHS HETATUBHUX EMOILI

1.1 ®pa3zeoJi0rizm ik MOBHA OIUHULSA BTOPHMHHOI HOMiHALII

3apokeHHs (pa3eosoriuHOi HAayKH TMOB’si3aHe 3 1M M (PpaHIly3bKOTO
miareicta 1. bammi, skwit ymepme BUIITUB (Ppa3eosiorirdc B OKpEMy Tally3b
JIHTBICTUKM 1 BHU3HAUMB 11 SK PO3MIA  CTWIICTHKH, 110 BHBYa€ 3B s3aHI
cioBocnosy4yeHHs [3, c. 15].

Hocnignuk anraiiicekoi ¢paszeonorii O. B. KyHin BuzHauae ¢gpaseonoziio sk
HayKy Tipo (¢pazeosoriuni oguHuili (ppaseonoriamu), TOOTO MPO CTIMKI CIOTYyUYCHHS
CITIB 13 CKJITHOIO CEMAHTUKOIO, [0 HE YTBOPIOIOTHCS 32 CTPYKTYPHO-CEMAHTHYHUMH
MOJIEISIMU 3MIHHHX criojiydeHsb [33, ¢. 1-10].

B. JI. Yxuenko Ta JI. B. YXueHKO HaBOJATH Takli BH3HAYEHHS TEpMiHA
@pazeonoecis y CydacHiil yKpaiHChKIi MOBI:

1) po3aia MOBO3HABCTBA, 1110 BUBYAE ()Pa3€oJIOTIUHY CUCTEMY MOBH;

2)  CYKYIHICTb (Dpa3eosiori3mMiB y MOBI;

3) xapakTepH1 3ac00M BUpPa)XEHHsI TyMKH I IEBHOTO aBTOPA, COLIAaIbHOI TPy,
JaJIeKTy TOIIO;

4)  HemMpuid, MUITHOMOBHUHN BHUCIIB [63, c. 1-6].

JloHuH1 HE ICHy€ 3arajbHOTO BH3HAUCHHS TIOHATTS «(pa3eosoriyHa
onunuis». B. B. BunorpanoB BBaxae, mo BuzHaueHHss PO He mocTymaerbcs 3a
CKJIQJHICTIO BUSHAYEHHIO MMOHATTA «clioBoy» [10, ¢. 3-25].

P. Myn oxpecitoe (ppazeonoriam K HEUITKY OJUHUIIO, IO MEPETOBCIM Mae
7Ba 3Ha4YeHHs: 1) meBHa MaHepa Mepenayi THUX Y IHIIUX SIBUII a00 MpEIMETiB
JTIACHOCT1I 3aco0aMu MOBH; 2) OCOOJIMBE JIEKCHMYHE CIIOJy4deHHs ciiB abo (paszoma
JeKceMa, mpuTaManHa neBHi Mosi [90, c. 3].

VY mHamomy JDOCHiKeHH1 (hpaszeonociuna oOuHUYs BU3HAYAETHCS K HAPI3HO

obopmIIeHUH, ajle CEMAaHTUYHO IIJIICHUM 1 CHHTAaKCUYHO HETOJIUIbHUI MOBHUH 3HAK,
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AKUI CBOIM BUHUKHEHHSM 1 (YHKIIOHYBaHHSIM 3000B’s3aHUil (Ppa3eMOoTBOpUiil
B3a€EMO/III OJUHHUIID JIEKCHYHOTO, MOP(OJIOTIYHOTO Ta CHHTAKCUYHOTO PIBHIB |5,
c. 770].

Ha namy nymky, no crnenugiuaux puc @O HanexaTh:

1. Biomeoprwsanicmsb pazeonocizmie y Mosi: CTIMKI CIOJIYYEHHS ICHYHOTh Yy
dbopMi TrOTOBHUX, CTBOPEHHMX paHIllle MOBHHMX YTBOPEHb, $KIi HEOOXI1JTHO
3armam’ITOBYBAaTH TaK camo, sIK JIFOJMHA 3a1aM’ ITOBYE CJIOBA;

2. Linicnicms 3navennsa @O mnonarae y Tomy, mo ¢Gppa3eosiorizMu, He3BaXKaruu
Ha PO3WICHOBAHICTh CTPYKTYpH, MAalOTh IIUJIICHE 3HAYEHHs, SKE, 3a3BUYail, €
MIEPEOCMHUCIICHHSM CJIOBOCTIOYYEHHSI, 110 MA€ Y CBOTH OCHOBI KOHKPETHUH 3MICT;

3. llocmitinicmb KOMNOHEHMHO20 CKAAdy, CTIUKICTh BIApI3HAE (Ppa3eosoriuHi
ONIMHWIN BlJ BUIBHUX CJIOBOCIIOJIYYeHb (B3a€MO3aMiHHICTh KommoHeHTiB DO
MOXJIMBA JIMINE Yy CTIAKMX CIIOBOCHOJNYYEHHSX, SIKI MalTh TaKy X 00pa3Hy
CTPYKTYpPY Ta HE BIJIPI3HIIOTHCS CBOIM JIEKCUKO-TPAMAaTUYHUM CKJIaJ0M);

4. Exeieanenmuicms  (ppazeonocizmy  okpemomy — clogy — —  OUIBIIICTb
¢dbpazeosioriaMiB BIAMOBIAIOTH OJTHOMY CJIOBY 3a 3HAYEHHSM, HANPUKIIAM, HOAI3MU )
nasawky «posntotutucs» [101, c. 421];

5. Hapiznooghopmnenicmo @O mossirae B TOMY, IO 10 il CKIaAy BXOJUTH SIK
MIHIMYM JIBa CJIOBECHUX KOMIIOHEHTH, KOXKEH 13 SIKHUX I'paMaTuyHO OQOpMIIEHUH SIK
caMOCTIiiHa OJMHHILA, TOOTO Ma€ CBiii HAroJioC 1 CBOE 3aKIHYECHHS,

6. Obpasnicms @paszeonocizmy CHOPUUUHSIETBCA THUM, M0 0araTto CTIMKUX
CJIOBOCIIOTYY€Hb HE TIPOCTO HA3WBAIOTH SBWINA, O3HAKH, MPEIMETH, Mii, a i MICTSThH
neBHU 00pa3; 1€ CTOCYEThCS, Hacamrepen, (ppa3eosoTiYHUX OJMHUIlL, 3HAYCHHS
AKX YTBOPWINCS HAa OCHOBI MOBHOI MeTadopu [86], Takux K cmpinanuti 2opooeysb
«moauHa 13 6aratum gpoceigom» [101, ¢. 698];

7. Emoyitino-excnpecuene 3abapesnenns Gppa3eoori3MiB BUSBIISETbCS Y TOMY, 1110
BOHU HE TUIHKU HA3WBAIOTh MEBHI IPEAMETH, SIBUIIA, JIii, 110 ICHYIOTh B 00’ €KTUBHIN
JHACHOCTI, ajie 0THOYacHO (1 HacaMIiepe ) JalTh iM CyO’ €KTUBHY OIIIHKY;

8. Dpaszeonoeiunicmes 3HAYEHHSI OJTHOTO 3 KOMIIOHEHTIB € XapaKTePHOI O3HAKOIO

OLIBIIOCTI CTIMKUX CHOMY4YeHb (Y ACSIKUX (Ppa3eosori3aMax BOHA BUSBIISIETHCA B TOMY,



13

0 HOr0 KOMITOHEHT Ma€ B MOBI (Ppa3eosioTiuHO 3B’S3aHE 3HAYCHHS, OCHOBHUMH
O3HaKaMH SKOTO € BIJCYTHICTh CEMaHTHYHOI CAMOCTIMHOCTI 1 3aJI€KHICTh Y BUOOPI
JEKCUYHOTO OTOYCHHS, HAMPHUKIAA, CIOBO 3aKIAMuUll YKUBAEThCS JUIIE Y
CTIOJTYYCHHI1 3aKAAMULL 80Poe);

9. loiomamuunicms pazeonocizmy O3HAYaE, 10 WOTO CEMAHTHUYHO HETMOIIbHE
3Ha4YeHHsI HE 30iraeTbcs 13 3HAYCHHSMH OKPEMHMX KOMIIOHEHTIB, SIKI BXOJATH JO
ckiany @O [63, c. 13-15].

®dpa3zeosorizM, K 1 CJIOBO, MOXKEe MaThH OJHE abo JeKiIbKa 3Ha4eHb, TOOTO
U1 (ppazeosiorizaMiB XapaKTepHe SIBUILE MOJIICEMI].

Ilonicemia — 11e HaABHICTh y CEMAHTUYHINA CTPYKTYpl MOBHOT OJAMHHIII JABOX 1
OibIIIE 3HaYCHb (MOBHA OJMHUILS MTO3HAYAE JiBa a00 Ouibie 00’ ekTiB) [63, ¢. 71-76].

[Ipuknagamu Garato3HauHux (paszeosoridmiB €: make someone’s toes curl
«bring about an extreme reaction in someone, either of pleasure or disgust; to frighten
or shock someone» [107, c. 294]; aoxc 3a 2on08y 63amucs «y>KUBAETbCS IS
BUPAXEHHS CUJIBHOTO 3IMBYBaHHs, NEPEKUBAHHS, TYTH, po3nady tomo» [101, c. 61].

AHaJIi30BaHM MaTepiaja 3acBiA4MB, II0 B aHIJIMCHKIM MOBI OaraTo3HayH1
(bpazeonori3amMu TPAIIAIOTHCS PIALIE, HIK B YKPATHCHKIH.

OcCKIIbKM  JIIOJMHI BJIACTUBO BIUYBAaTH HE TUIBKH «YHUCTD»  €MOIil
(HampuKJan, y cTaHl aexTy JIFoJuHa MOKE BIA4yBaTH THIB, CTpax 1 XBUJIFOBAHHS
OJTHOYACHO), TO 1 ()pa3eoJIOTIYHI OJWHUIN HA MO3HAYCHHS EMOIlil TaKOXK MOXYTh
MaTH JIeKIJIbKa 3Ha4€Hb, HA3UBAKOYHM OKpeMi eMoIlii (piaKo) ado pi3HI BIATIHKU OJHIET
eMOTIIi1, HanpUKIad: get someone’s back up «make someone annoyed or angry» [107,
c. 12]; susecmu 3 cebe «CBO€W MOBENIHKOIO 3MYIIYBaTH KOTO-HEOyAb HEPBYBATH,
BUKJIMKAIOYW TTOYYTTsI THIBY, po3aparyBanHs 1 T. iH.» [101, c. 65].

1.2 IIpoGsiema cHmiBBiAHOIIEHHSI €MOTHBHOCTI ¥ EKCIPECHBHOCTI Yy
dpa3zeoorii

®dpazeosori3M € OJIMHUIICI0O BTOPMHHOI HOMIHAIIli, B OCHOBI sIKOi — 00Opa3Hi
acorriarlii, 3yMOBJIeHI Oa)KaHHSIM aJIpeCcaHTa MOBJICHHS €KCIPECUBHO BUCJIOBUTH CBOI

nymku. ®dpazeosoriam nepeayciM MOKIMKAHUN BHpaXaTH CyO’€KTHUBHE CTAaBJICHHS
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JIOWHU JI0 peajiii, a He Ha3WBaTH iX, IO MOB’S3aHO 3 MOHATTSIM €MOTHUBHOCTI [57,
c. 282-284].

O. B. KyHiH Bu3Hauae emomueHicms SIK «EMOIINHICTh Y KOHTEKCTI MOBH,
OLlIHKA TMEBHOTO 00’€KTa, BUPAXEHHS MOYYTTIB, HACTPOIB, MEPEKHUBAHb 3aCO0AMHU
MOBHU. EMOTHBHICTh 3aBXIM €KCIIPECUBHA Ta oIliHHa» [33, c. 91]. JlocmipKeHHSIM Y
rajxysi eMOTUBHOI (pazeosiorii mpucBsueHo podoty mpocniauuii H. H. Bonkosoi [12].

Excnpecusnicms — 11¢  «3yMOBJICHI OOpa3HICTIO, IHTEHCHUBHICTIO a0o0
€MOTHUBHICTIO BUPA3HO-300paKyBajibH1 SKOCTI cji0Ba abo ¢pazeosorizmy» [39, c. 93].

Jlocmimkyroun Tpo0ieMy KaTeropusamii eMOIlid Yy JEeKCHKO-CEMaHTHYHIN
cucteMi moBH, B. I. IllaxoBchbkuii BUAIAAE KJIaC €EMOTHUBIB 1 BU3HAYAE 1X K «OIMHHULI
MOBH, Y CEMaHTHUUYHIM CTPYKTYp1 SIKUX € €MOIIiiiHa CKJIa/I0Ba Y BUTJISII CEMAaHTUYHOL
O3HAKH, CEMHU, KOHKPETU3aTOpa 3HAYCHHS, 3aBISKA YOMY IISI OJAWHHIII aJIeKBATHO
BUKOPUCTOBYETHCSI yciMa HOCISIMU MOBH JJII BUPAKEHHS €MOLIIMHOTO CTaBJICHHS /
craHy azapecanta» [67, c. 24]. Hanpuknan, anri. satisfaction «a happy or pleased
feeling because of something that you did or something that happened to you»
‘Ipy€MHE BIIYYTTS BiJl TOTO, IO TH LIOCh 3pOOMB YM HIOCh CTAJIOCA’; YKP. Wacms
«B1IYYTTS TIMOOKOTO BIOBOJIEHHS Ta O€3MEKHOI PaioCTi.

Y MOBO3HABCTBI HEMA€ €JMHOT AYMKH LI0JI0 TOTO, YA BAPTO 3apaxOBYBATH 10
€MOTHUBIB CJIOBa-HOMIHAIlli €MOIlii, TOOTO OJWHHUII, SKi MO3HAYAIOTh CaMi MOYYTTH,
30KpeMa paJicTh, CyM Ta 1H. Y MPOMOHOBAHOMY JOCTIIKCHHI CIUPAEMOCS Ha
BU3HAUYeHHs emoTuBHOro 3HadeHHs JI. I'. babenko, sike TIiymMauuThCcsl SIK 3HAUYCHHS,
«y SIKOMY NEBHMM YMHOM MpPEACTABIICHI, BUPAKEHI YM O3HAYEH! EMOTHUBHI CMHCIIN
[1, c.41] 1 po3raamaeMoO €MOTHMBHICTh y IMUPOKOMY 3HAY€HHI, TOMY JIO
aHaJ130BaHOTO MaTepiajy 3aly4aeMo Takl (pa3eosiori3MH, sSKi HE MICTATh y 0Ol
CITIB-HOMIHATHBIB €MOIlI (HANpUKIAM, YKp. 6U80Oumu 3 pieHOBACU «CBOEID
MOBEAIHKOIO 3MYIIYBaTH KOro-HeOyab HEpPBYBaTH, BHUKJIMKAIOUM TIOYYTTS THIBY,
posnpatyBanHs 1 T. iH.» [101, c¢. 92]; anrn. go crook «lose your temper; become
angry» [107, c. 65] ‘BTpayaTu KOHTPOJIb HaJ COOOI0; CTABATH 3JIMM’) a TaKOX Ti, 10
CKJIQy SIKUX BXOJSTh OJIMHUIIL, 110 TTO3HAYAIOTh BJIACHE MOYYTTS, €MOLIi Yd HACTPOT,

HAMIPUKJIAM, aHTJI. angry young man «a young man who feels and expresses anger at



15

the conventional values of the society around himy» [107, c. 7] ‘Monoaa mroauHa, ska
BIUYBa€ 1 BUCJIOBIIIOE THIB IIOJ0 3araIbHONPUUHATUX LIHHOCTEH HABKOJIUIIHBOTO
cycninsctBa’, (angry «full of angery» ‘crioBHeHUN THIBOM, CEPAMTHIL’); YKP. 3aull 5K
Yyopm «CTpPAUICHHO 37Ui, CEepAUTHUN, 3aCMyYE€HUUW KHM-, YUM-HEOyIb», (31uil
«CTIOBHEHUM THIBY, CEPJIUTUM HA KOTO-, II0-HEOY1b») [101, c. 760].

1.3 Oruasiax momepeaHix aOCaiIXKeHb (PpPa3eosori3MiB Ha MO3HAYEHHS
eMouii

3a BusHaueHHsMm JI. P. CakaeBoi, ocoOnuMBUII IHTEpEC 10 BUBYCHHS
¢dpaszeonorii MOXKHa MOSICHUTH THUM, IO y (Pa3eoJOriuHUX OJUHUILIX SICKPABO
BUSIBIISIETHCS] CBOEPIAHICTD MOOYTY ¥ KyJIbTYpH Hapoay 30kpema. Tomy He TUBHO, 110
HAyKOBIIl 3 YChOTO CBITY 1 JIOHHMHI MpAaIOIOTh HaJ BUBUCHHSM SK (Dpa3eosioriyHux
OJIMHUIIP OKPEMUX MOB, TaK 1 HaJ 3ICTABHUM BHBYCHHSIM (paszeosorizmib. Imie
OJIHIEI0 Mpalelo, sIKa CTAHOBUTHb HAJA3BMYAWHUN HAYKOBHM 1HTEPEC Ta HOBM3HY, €
pobora Mixaenmu KapcakoBoi, sika JOochikye (pa3eosoriaMd B CydacHHX
nyOmiUCTUYHUX BUAAHHIX [85, c. 4—62].

3icTaBH1 JOCIIKEHHSI MOBHUX CUCTEM JIal0Th 3MOT'Y BUSIBUTH Y HUX 3arajbHi
1 cnenudiydi pucu. B ymoBax cydacHOTO pO3BUTKY HAIIOHAJIbHUX MOB, IIUPOKOI
iHTerpariii Ta 30aradeHHs KyJbTyp NMUTAHHS MPO HEOOX1HICTh OI[IHKM MOBHHUX SIBHIII
Ha OCHOBI 31CTaBHO-TIOPIBHSJILHOIO aHajlizy HaOyBae OCOOIMBOrO 3HA4YeHHS [53,
c.3]. Tomy 3icTaBHUM BHMBUYEHHSM (Ppa3eosori3MiB MPUCBATUIN CBOI pOOOTH Taki
BueHi, sk Eda [TayuoBa (HiMelnbKka Ta yechbka MoBH) [92, c. 2-94] ta Ctedani Kaiinb
(HiMempKa Ta iTamiichbka MOBH) [84, c. 3—249].

CydacHii JIHTBICTHIIl TpPUTAMaHHUW MIJBUIICHUN I1HTEpEC IO BUBYCHHS
eMOIIiITHOT cdepH KUTTS JTIOAUHU, TOMY MOBO3HABISIMU OyJIO HAKOMMYEHO Oaratuii
MaTepian 13 BHUBYEHHS €MOILIWHO-€KCIIPECUBHOI JIEKCUKHU. B ocTtaHHi gecsatupivyus
chopmyBasiacsi HOBa JIIHTBICTUYHA HAayKa, 1[0 HA3UBAETHCS JIH2GICMUKA eMOYill
(emotiosiorist). Il JMHrBICTUYHA  JUCHUIUIIHA  JIOCHIIKYE  OCOOJMBOCTI
JIHTBOEMOIIIIHOT KapTWHU CBITY 1 cmocoOu ii MOBHOI KoHuenTyamizamii. [{pomy

NUTaHHIO OyJI0 TPHUCBAYEHO HU3KY Mpalb YydyeHuX, 3o0kpema [I. C. MapkoBoi,
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K. PixoBoi, O. I'. Comxo, P. O. XoBmnynu, B. I. [llaxoBchkoro Ta iHmmx [42; 93; 56;
65; 67].

[IpoGiemam emoliitHOT ceMaHTuKK TpucBATHIIM cBOi mpani (O. B. ba6enko,
H. I. boiixo, M. 1. Jlazapimi, A. M. Jlyxanosa, O. B. Ilinspkuna, I1. O. Cenireii Ta iH.).
[2; 7; 36; 44; 46; 54].

EMorii qroauHM TaKoK PO3TIIAAae KOTHITHBHA JIIHTBICTHKA, OCKUIBKA MOBHI
3aco0M JOBOJII MacIITabHO Ta HIMPOKO B1IOOPaXKalOTh JIIOJACHKY KUTTEIISIbHICTD. 3
MOTJISITY KOTHITUBHOI JITHI'BICTUKH, €MOIIii — IIe CUCTEMHU 3HaHb MPO €MOIIiiHI CTaHH,
mo nepeOyBaloTh y JIOTIUHIA 3aJeXHOCTI Bif 1uxX 3HaHb [39, c. 74-80]. CydacHa
ykpaiHcbka gocmigHuis Ipuna [omranap  jmocnmipkye — gpaseosorisMu B
JIHTBOKOTHITUBHOMY aCHEKTi, PO3Iisiia€ OCOOJMBOCTI MOTHBAIIMHUX TIPOIIECIB
TBOPEHHS, a TaKOX 3’JCOBY€ CHMBOJIIYHE 3HAYEHHS CKJIQJIOBHX €JIEMCHTIB
dbpazeosoriyHuX oauHuUIb [18, c. 52-55].

Oco0nuBy yBary JOCTIDKEHHIO €MOINA JIOAWHU Y (pa3eosorii IpuaiiuB
[O. @. [lpapin, saxuit  yknaB  «PyccKo-yKpaHCKHMM W YKPamHCKO-PYCCKHIA
b pa3eoqornIecKuii TEeMaTUYECKU CIIOBaph: DMOIMH YEJIOBEKa», MPEACTABUBIINA B
HpoMy 414 yxpaincekux PO, 00’eananux y 13 TemarnyHux pospsai: 1) Bigpasa,
orujaa; 2) BTiXa, paaicTh; 3) THIB, JIOTh;, 4) 3axOIUICHHS, 3axXBaT; 5) JIHOOOB,
MIPUCTPACTh; 6) CTpakAaHHs, MyKa; 7) HECIIOKii, TpuBOra; 8) 1mojuB, 3IUBYBaHHS; 9)
npe3upcTBO, 3HeBara; 10) copom, ctun; 11) cTpax, xkax; 12) cym, neuans; 13) Binuaii,
0e3Buxiab [50, c. 95-196].

A. M. EmipoBa cTBepmxkye, 1m0 «pa3eooria TOKpUBAE Ti JUISTHKA
TIHACHOCTI, K1 Oe3mocepeqHbO IMOB’s3aHI 3 JIIOAWHOW, 3 i1 Oa4eHHSIM, OI[IHKOIO
peainiid, 13 TICUXIYHUMH OCOOJHUBOCTSMU OCOOUCTOCTI». Takox JOCTIAHUIS
nigkpeciroe, mo «HeManao GO micTATh y cBoeMy ckiaal ¢haopusmu it hayHOHIMU (5K
supocme 2apoys Ha 8epoi, pybamu 0epego niod camuil KOpiHb, Nycmumu 2aouKy, Xou
KOHeM e2pail), TIPOTe TaKl MPEAMETHO-TIOHATTEBI 30HH, sk «Dnopa» 1 «DayHay,

PAKTHYHO HE MAIOTh BTOPUHHUX (Ppa3eosIoriuHuX HaliMeHyBaHby [72, c. 29-30].
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O. O. ITore6us mucaB y po6oTi «JlyMKa i MOBay, IO «3MICT HAPOIHOT MOE3ii,
3 AIKO1 1 6epe moyaToK (Ppa3eoTBOPUICTh, CTAHOBUTH HE MPUPO/A, a JIF0JIMHA, TOOTO T€,
10 € HAMBAXIUBIIIUM JJIs HEl y cBiTI» [49, c. 188].

3B’S30K MDK JIIOJIMHOIO 1 (Ppa3eosiori€l0 MOSCHIOE TAKOXK PI3HOMAHITTS
TiIeCHUX MeTadop, 0 Jal0Th TOIMITOBX JO CTBOPEHHS (Ppa3eoJOTIYHUX OTUHUII.
Yr1Bopenns @O Ha ocHOBI coMaTU3MIB JOCTIIKYE y cBoiil poboti O. B. Tpodimora.
Bona anamizye ouHMII, B OCHOBI SIKHX — 3MIHM Y (QYHKIIOHYBaHHI pPi3HUX
G1310JI0TIYHUX MEXaHI3MiB, HAIPUKJIAJ, 3MIHM B CHUCTEMi KpOBOOOITY: aHI. make
your blood boil ‘po3moTOBYBaTH’; YKP. Kp08 yoapuia 6 auye (10 JUIsL, B 00IAIYS 1
T.1H.) ‘XTO-HEOY1b MepeOyBa€ B CTaHi CUIBHOTO XBUIIIOBAaHHS, 30y/>KeHHs 1 T.1H . [62,
c. 174-178].

TunoBUMH KOMIIOHEHTaMH, IO OCOOJHMBO YacTO PO3TIIANAIOTHCS Y
dbpazeosiorii, € KOJOPOHIMHU, OCKUIbKH KOJbOPH MAIOTh MEBHUM BIJIUB Ha MO30K 1
MCUXIKY JHOUHHU. KOJIOpOHIMU Y CTPYKTYp1 aHTIIUCHKUX (Pa3eosIori3MiB pO3TJisiae
y cBoemy nociipkenHi 1. A. Jlarina. Bona 3ayBaxye, 110 1l OJWHUII, 30KpeMa as red
as a lobster «if someone is as red as a lobster, it means that the person is extremely
shy or ashamed of smth» ‘gxmo xToch depBOHUU SIK JTIOOCTEp, 1€ O3HAYAE, IO
JIOAMHA JTy)X€ COPOMHTHCA ab0 BigdyBae COpOM 3a MIOCH’ MOXKYTh BKa3yBaTH Ha
HeratuBHI eMolii [35, c. 425-429].

1.4 HoBiTHiI acnekTH moAo0 AOCHIIKEeHHS (Ppa3eooriyHuX OJAMHHMUL Yy
paMKax JIHIBiCTUKM eMOUii (eMOTioJIorii)

1.4.1 CyuyacHuii cTaH pO3BUTKY JIHIBICTUKH eMOLIH

Ha cporomuimHiii [eHb Yy JIHTBICTHIIl €MOIA YXe ICHye po3poOJieHa
METOJI0JIOTIYHA 1 TepMiHOJIOTiYHa 0asza, CHUCTEeMHUW MiAXiA 10 JOCHIIKEHb
EMOTHBHUX SIBUI, TPAKTUYHO 3HAUyIIa po3poOKa OKpeMHX MHTaHb Ta
OOTPYHTYBaHHSI TEOPETUYHHX TPOOIEM, aKTyalIbHHUX JJIsl JIHTBICTUKU 3arayiom. Lls
chepa mae 3MOry BXOAUTH Y CYMDKHI JUCHUIUIIHM (Taki, SIK COIIOJIOTI,
KOMYHIKaTHBICTHKA, MYy3WKa, BaJiCOJIOTis, TICUXOJIOTiS, a TaKOX TeJaroriyna,
IOpUIMYHA 1 TIepeKiaialbka TMPaKTUKA, JKYPHATICTHKA, XYAOXKHS TBOPYICTH,

peniriiiHa Ta CBITChbKa €TUKa Ta Oararo iHmmx) [29, c. §].
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Hunimmas nuaamika igeil y cdepi eMOTIONOrii € O4YeBHIHOIO: Yy Hil
BiIOOpa)KEHO 3HAYHWM MOCTIMHHUIIBKANA TUISIX — BiJ KaTeropusaiii MiHIMaIbHUX
€JIEMEHTIB OJIMHUIIb MOBHU (TaKMX, SK KOMIIOHGHTH 3HA4Y€HHs cJioBa 1 adikcu
€MOLIIMHOT OLIIHKHK) JI0 ONHUCY IUIICHUX KaTeropiaJibHUX eMOLIHHuX cutyariit [61,
c. 38-45]. Bapro 3a3HaYMTH CYTTEBY PIZHUIIO MK €MOISIMH Ta OJWHHUISIMH 3
palllOHAJIBHO-JIOTIYHUM 3MICTOM: BOHHM € MIHJIMBUMH Ta TICHO TIOB’s3aHl 3
MOBEAIHKOI0 ajpecaHTa 1 0araro B 4YOMY 3alieKaTh B XapakTepy KOHKPETHOI
cutyalii croinkyBaHHsa. Came TOMYy BHUAUICHHS AaCMEKTIB JOCIIIKEHHS €MOIIIHHUX
SIBUII] Y MOB1, MOBJICHHI 1 TEKCTI Ma€ JOBOJI YMOBHUU XapakTep 1, sIK MPaBHUIIO,
BigoOpakae Te OMiHyIOu€ 3aBJaHHsI, SIKE JAOCHTIIHUK BUAUISLE TOMAl, KOJIU OJHOYACHO
PO3TIIsIAE IITMH KOMIUIEKC CYMDKHHX Mpoosiem [29, c. 8].

Emotiomorisi, 10 3apoauiack |y pPycli  CTPYKTYPHO-CHCTEMHOTO
MOBO3HAaBCTBa, CTaja OJIHIED 3 TMepenoBuX cdep TpaauliiiHOT JHTBICTUKH,
3aBIaHHSAM SIKOi OyJIO JOCHIKEHHSI, MOPSIA 3 JIOTIKO-MOHATIMHUMHU KOMIIOHEHTaMU
Cy0’€KTUBHUX KOMIIOHEHTIB 3HA4Y€HHsSI OJUHHIIL MOBH, (DOPMYBaHHS 3HaHb PO
€MOTUBHUM KOJ1 MOBH [29, c. 8].

BuBdeHHs eMoIlii y MOBI YMOXJIMBJIIOE€ aKIICHTYBAaTH yBary Ha Ba)KJIMBUX
acreKkTax II1€l JOCHIIHMIIBKOI TMpOoOJIeMH: CKJIAJHUK XapakTep eMoliiHoTo /
€MOTUBHOTO 3MICTYy 3Mimanux ncuxojoriunux cradiB (C. B. IBanosa, O. A. IllTe6a)
[30]; HOMIHATMBHUX OCOOJMBOCTSX, IO BiJOOpPaXarOTh  HIOAHCH E€MOTHBHOT
ceMaHTHMKM 1 cmocodu ii dikcamii B pizaumx wMoBax (H. A. JImutpiea) [20];
E€MOTHBHUX KOMIIOHEHTaX TAKMX MOBHHX OJWHUIIb Ta BUJIIB TEKCTIB, K1 TPAJAUIIITHO
BBaXKaroThes Oezemoriinumu — y TepMminosnorii (C. I. Mamxkaesa; B. 10. XneOyrina,
O. I. Makcumenko) [41; 64], y cnemiansHoMy auckypci (M. M. T'aBpunienko) [14], y
rpamatwuii moBH (B. 1. O3tomenko) [45].

1.4.2 IlpiopuTeTHi HAPSAMU PO3BUTKY JIIHIBICTUKH eMOILil

EmoriitHa cepa MOBHU 1 MOBJICHHS 3 TIOYATKy ii BUBYEHHSI B PI3HUX HayKax
OI[IHIOBAJIACA K HAWOUIBIT HEBM3HAYCHA, CKJIAjJHA, [0 BUMAara€ BUXOMY 3a 3BUYHI
HAyKOB1 paMKM 1 JUCHUMIUTIHApHI MeXi. | HMHI BOHa y OaraThboX AHMCEpTaIliiHUX

poOoTax BU3HAYAETHCA SK «HOBITHIA HAMPSIMOK JIHTBICTUKH», «IHHOBAIIMHUMA
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iAXia» 1 «rmepcrnekTuBHa Temay. Och YoMy yueHi, sIKi OJIHOTO pasy MOB’S3aJld CBOE
HAYKOBE >KUTTA 3 JIHTBICTHKOIO €MOIIii, CBIIOMO a00 MiJCBIIOMO OOMPAaIOTh ILISAX
NEPCIEKTUB: JTUHAMIYHOTO PO3BUTKY, OCTIHHOTO OHOBJIEHHS, IIMPOTH CBITOTIISLY 1
MOCTIHHOTO HOBATOPCTBA. YUYEHHS MpPO €MOIii 3 MOMEHTYy MOro 3apoKeHHs
po3MIIsiIanocs K Hayka, PO3BUTOK Ta PO3KBIT AKOi PO3MOYHETHCS B MAaOyTHbOMY.
[lcuxonoris emomniii, 3a cinoBamu K. I3apma, 1 ChOrojHI BBaXAEThCA BIJTHOCHO
MOJIOZIOK0 Taiy33l0 3HaHHA, ska a0 moyatky XXI cr. «JlemBe nocsarnma csoro
MOBHOJITTS» [27, ¢. 4]. Y JAIHTBICTHUIN OKpeMi Tedli MOoYaTKy MUHYJIOTO CTOJITTS, 3a
cinoBamu B. B. IBaHOBa, «mpaBWIIbHO BiA3HAYAIU 3HAUYIIICTh a()eKTHBHOI CTOPOHU
MOBW», IPOTE «LEW HAIIPSIM HE OTPUMAB 3HAYHOTO PO3BUTKY» [26, c. 39].

[Ipo6iieMu HayKOBOTO ONHKCY €MOIM J0CI 3aJIMIIAITHCS HAWCKIaIHIIITMMU
BUJIaMU JTOCTIDKEHb B YCIX Taly3siX 3HaHb Ta Cy4acHoi Hayku. [IpoTe 3aBasiku cBOii
BAXKINA TMpalll, a TaKOoX TBOPYIH, JOCHITHUIIBKIM Ta NEHAroriyHii MisUTbHOCTI 1
HaykoBUM JocsirHeHHsiM B. 1. [IlaxoBcekuil poaeMOHCTpYaB, 0 MakOyTHE MOXHA
TBOPUTU YXE ChOTOJHI, TOMYy HayKOBEIb OCTaHHI MIBCTONITTS MPUHMAE BHUKIUKH
gacy Ta CTBOPIOE HOBI TEPMIHOJIOTIYHI Ta KOHIENTyajdbHI 1HHOBAIIli, SKI MOXHa
HA3BaTH HE MPOCTO «CYYaCHUMMY, ajie i HaBITh TAKUMH, SIK1 BUIIEPEIKAIOTh CBiii Yac.

VY 70-11 poku XX CT. HOBUM Ta HETPAAUIIMHUM ISl JIIHTBICTUKH TOTO 4Yacy
OyB BHOIp L€l TeMH, po3poOKa SKOi 3aBeplIMIacs HaMMCAHHSIM HOBAaTOPCHKOI 3a
cBoiM 3Mmictom guceptamii. Y Hid B. Il llaxoBcekuii Bmepme chopmyBas
KaTeropu3alio emolliil y MOBi, 3alpONOHYBaB METaMOBY [JIsi OMKMCY HOBOI ramy3i
JIHTBICTUKY, BUIUIMB THUMHA EMOIINHHOI jekcuku [67]. Sk moTiM 3a3Hadmia
nocmigaung CepeOpsiHecbka H. A., «ug poboTa HE MOBMHHA PO3MIISIATHCS SIK
3aKiHYE€Ha mparsl: 11ei, Mo B HIM 3aKiajieHl, CKiaim (yHIaMeHT Ijis Oararbox
JIHTBICTUYHHUX JIOCTIHKEHB, K1 3 IBUIMCS HabaraTo mizHime» [57, c. 284].

Ak 3aznauaB ®. Jlanem, «cognition and emotion go hand in hand» [79].
BnacHe, us imes 3’€HaHHS palllOHAJLHOIO Ta EMOLIMHOTO B JIFOAWHI 1 cTaja
OIATPYHTSM [JIs1 TOYAaTKy TMOSICHIOBAJIBHOI JIIHTBICTUKM €MOIii. SIK Hacmigok —
MOBO3HAaBIll OTPUMAJIM MOJXKJIMBICTh aHaMi3yBatu cdepy CcyO0 €KTMBHOCTI JIIOJWHH,

MOSICHIOBATH MPHUPOJLy MOBJIEHHEBO €KCIIPECii, ONMUCYBAaTH €MOILIMHY KapTUHY CBITY
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JIOAWHM, BUSBJISATH  HAIIOHAJIBHO-KYJIBTYpHY  cnenugiky konuentiB  [40],
aHalli3yBaTH CMHCIOBY CKJIQJOBY TEKCTIB, BHBYATH CHOCOOM iX PO3YMIHHA,
THUIIOJIOT13yBaTH X KaHPOBI (POpMH.

¥Yci MoBHI piBHI OepyTh ydacTh y (hOpMyBaHHI HalllOHATbHO-MOBHOI KapTUHU
CBITY, OJIHAK JICKCUKO-(Ppa3eooriyHuid piBeHb € OUIBII MPIOPUTETHUM, OCKIJIBKH Ha
BIIMIHY BIJ I1HIIMX PiBHIB (()OHETUYHOro, rpaMaTUYHOIO 1 T. 1H.), LIed pIBEHb
NoB’s3aHUI Oe3mocepeHb0 3 00’ €KTUBHOIO PEAJbHICTIO, Ta € ii BiIA3E€pPKaJICHHIM
[33, c. 262].

OTtpumanu oOrpyHTYyBaHHS 1 po3BUTOK 1€l BueHoro B. I. [IlaxoBcekoro mpo
ICHYBaHHSI €EMOLIIMHUX BUIIB MOBHUX Jiii: «Temnep yxe € 3araibHOBU3HAHUM TaKHUN
BUJI KOMYHIKAIlli, K €MOIlifHa KOMYHIKaIlisl, 1 TaKl MOBHI aKTH, SIK €MOTHUBHI» [68,
c. 70].

IcToTHUM  BHECKOM  JIIHTBICTMKM  €MOIIIM y  po3poOKy  mpoliem
AHTPOTOIEHTPUYHOI HAayKW CTaJ0 BUAUIICHHS EMOIMHOI CKIaJ0BOI pPI3HUX BH/IIB
muckypey (momtuunoro (€. I. llewran) [69, c. 328-365], memguunoro (B. B. XKypa)
[25, ¢.59-61], cnoptuBHoro (B.P.borocinoBceka) [6], MIDKOCOOMCTICHOTO
(FO A. Copokin [55] ), pomaratuunoro (T. I'. Penm) [52], gocmimkeHHsT mparMaTHKA
MOBHHX [ OCOOMCTOCTI 3 ypaxyBaHHSIM OCOOJMBOCTEH 1 €MOIIMHOr0 MOBEIIHKHU
(I. I. YecnoxoB 4. A. BonkoBa B. B. JleontseB) [66; 11; 37]. BumesaznaueHi
nUTaHHs OyJau 1HHOBALlIMHUMU JAJIsi CBOTO Yacy 1 JOHMHI 3aJUIIAIOTHCS OJAHUMH 13
aKTyaJTbHUX [WTaHb JIHTBICTUKH, SK 1 3aJMIIAEThCA aKTyaJIbHUM 3aBJIaHHS
JOCTIKEHHS BHYTPIIIHHOTO YCTPOIO MOB 3arajoM.

VY Mexax JIHIBICTUKM €MOILIN OKpPEeMOi yBard 3acilyroBYyIOThb ()pa3eoorivHi
oaunuill. dpazeosnoriaMm K 3aci0 MOBHOI BHPA3HOCTI YMOXJIMBIIOE IMAKPECIUTH
eMOLIIHY CKJIaJJOBY BHCJIOBIIIOBAHHS, MEPEJaTH CTaH aJpecaHTa Ta MOro MOYyTTH.
o Toro x, 3a BuzHaueHHs M Entoni [lonma KoBi: «dpazeosoris — 11e €nuHa raitysb
JIHTBICTUYHUX JOCIIKEHb, 110 JTFOCTPYE KOPEJIALII0 MiXK MOBOIO Ta KYJIbYyporo» [76

c. 38].
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1.5 IlcuxoJsoriyHui acneKT BUBYEHHSA eMOIIii

VY cydacHiil Haymi iCHye€ BelMKa KUIbKICTh BU3HAYECHb TOHSATTS EMOIIii.
EMortii mroauHM MOXYTh po3MisgaTuca y (Piaocopcbkomy, TCHXOJIOTIYHOMY H
010J10T1YHOMY acCHeKTax.

B ictopii dinocodii emorli 4acTo MPOTHUCTABISIM PO3YMY JIOJWHHU Ta
O3Sl K aKTUBHI CHJIM, 3JaTHI KEpyBaTH IyMKaMH Ta BUMHKaMU 1HAUBIAA [82;
74]. Ha cpboroaHimHiii AeHb JOCTEMEHHO BIJOMO, IO €MOIli HE MOXYTh ICHYBaTH
B1JIOKpeMJIEHO BiJ po3ymy. Emorrii (a 0coOJIMBO HEraTWBHI) YacTO PO3TJISIAIOTh SIK
3aXHUCHI peakiii opraHi3My Ha pI3HOMaHITHI MMOAPA3HUKH Ta 3aTrPO3H.

3 morisiay MCUXoorii, eMolii BijoOpakatoTh BIaCHY 3HAYYIICTh JIOJUHH, a
TaKOXX 3HAYYIIICTh 30BHIIIHIX (DAKTOPIB Ta BHYTPIIIHIX TPOLECIB IS >KUTTSA 1
oe3neku moauHu [59, c. 124]. CynpoBomkyroun Maike Oyab-sKi BUSIBU aKTUBHOCTI
cy0’€eKTa Ta HAMpPABJISIOYH X HA KUTTEBO BAXKIIMBI II1JI1, €MOIlli BUCTYNAIOTh OJHUM
13 TOJIOBHUX MEXaH13M1B BHYTPIIIHBOI PETYJIAIIT ICUXIYHOT IISUTBHOCTI Ta MOBEIIHKH.

VY MCUXONOTIYHUX MpaIsiX HETaTUBHA €MOIlisSl BUSHAYAETHCS TAKOXK SK CUTHAI
TPUBOTH, CHOBIIIEHHS OpraHi3aMy I@pO TNEBHY HeOe3MeKy, 3arpo3y XKUTTIO Ta
JISIBHOCTI, SIKMM MOTHUBYE JIIOJIMHY 3MIHMTH CHUTYaIlll0, MOOLII3ye pecypcu yci ii
pecypcH 1 € CTUMYJIOM JIJI CaMOBJIOCKOHAIEHHS [28, ¢. 142].

AHrnivicekuii HaykoBellb Y. JlapBiH CTBEpJ)KYyBaB, IO €MOIlli YTBOPHUIUCS
BHACJIIOK JOBrOTPUBAJIOrO IPOLIECY €BOJIOLII Ta € 3aco00M, SKHI JormomMarae
KUBUM 1CTOTaM BCTAHOBJIIOBATH 3HAYYIICTh NMEBHUX YMOB JJIS 3aJI0BOJICHHS iXHIX
HaranbHUX TOoTpeO. lle o3Hawae, moO y mporeci OIOJOTIYHOI EBOJIOMIT eMoIii
BUHUKJIM SIK 3aci0, IO JO0MOMAara€ OI[iHIOBAaTH KOPHUCHICTh-IIKIJIUBICTh THX YH
IHITMX BIUIMBIB Ta HAIpaBJiI€ HA HUX aKTUBHICTh 1CTOTU. EjeMeHTapHI MO3UTHBHI
ab0 HeraTuBHI €MOLINWHI TMEpPeKUBAHHA BUHHUKAIOTH Yy BIANOBIAbL Ha OKpeMi
IeHEeTUYHO 3a(piKCOBaH1 MOJAPA3HUKHU Ta CIIPUAIOTh akTUBHUM AisiM [80, ¢. 12-96].

VY 3aranbHOMY 3HA4Y€HHI €MOILISIMM MOXKHAa Ha3BaTH [E€BHUM Kiac
Cy0’€KTMBHUX TMICHUXOJOTIYHUX CTaHiB, IO Yy (¢opMi BJacHe MEPeKUBAHb

BiIOOpakaroTh TMPOIEC Ta HACIHIIKH JISUIBHOCTI JIIOJMHM, SKI CIPSIMOBaHI Ha
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3aJI0BOJICHHS 11 MOTPeO Ta MiATPUMKY 3I0pPOBOI Ta 0€3MEYHOI KUTTEAISIBHOCTI 0COOH
[57, c.232].

Cy0’€exT, AKU BiAYYyBa€ MEBHI eMOIIii (TOYyTTs, HacTpoi, ahekTn), nepedynae
y ncuxiyHoMmy ctaHi. HasiBHI B siTepaTypi BUSHAYEHHSI TICUXIYHOTO CTaHy IPsIMO abo
OMOCEPEIKOBAHO  MIJKPECIIOITh  CKJIQJHICTh,  0OaraTOKOMIOHEHTHICTh  Ta
0araTopiBHEBICTh CTaHIB JIIOJIMHU K TCUXI4HOTO siBUIMa. Came Il 0COOJMBOCTI
NICUXIYHUX CTaHIB, SKI 3aXOIUIIOIOTH JIFOJAWHY IUJIKOM Ha TEBHUM TPOMDKOK Hacy,
pOOJIATH iX BaXKKOAOCTYITHUM 00’ €KTOM HAYKOBOT'O JOCIIKEHHS.

HaiiGinpr moBHUM 1 JIaKOHIYHUM BHpaeThes Bu3HaueHHs H. JI. JlesitoBa:
ncuxiyHull cman — 1€ «UUTICHA XapaKTEepPUCTUKA MCHUXIYHOI JISUTbHOCTI 3a TEBHUMN
MPOMIXKOK 4Yacy, sika TIOKa3y€ CBOEPIIHICTh MPOTIKAHHS TICUXIYHUX MPOIECIB
3aJIeKHO BiJ] BIIOOpaKYyBAHUX TMPEAMETIB Ta SBUII MIMCHOCTI, MOMEPETHHOTO CTaHY
Ta MCUXIYHUX IKOCTEH ocobucTocti» [57, c. 230].

Bce, 13 yum mroAnHa 31MITOBXYETHCSA Y CBOEMY KUTTI, BUKJIMKAE y HET T€ 4u
1HIIIE CTaBJCHHS. 3aJ0BOJIEHHS a00 HE3aJO0BOJICHHS PIZHOMAHITHUX MOTPeO
MOPOJKYE TIeBHI crenudivudl TMepeKuBaHHA, K1 TMOIUISIOTBCS Ha Taki (Qopmu:
nowymmsi, emoyii, agpekmu, Hacmpoi, Ta cmpecosi cmarnu [57, c. 229-232].

Ilouymms — 1ie CTaBJIICHHS JIOJUHM J0 MPEIMETIB Ta SIBUIL TIHCHOCTI, SKi
BOHA MEpPEeKHUBA€ y pi3HOMaHITHIA ¢opmi. CiioBa «eMoOIlis» Ta «IOYYTTS» YacTO
3aCTOCOBYIOTh SIK CHHOHIMH, XO4Ya TOYYTTS € IMHPIIUM TOHATTSIM BITHOCHO [0
eMolliil: emoyiss — 1€ 0e3rnocepelHe Ta KOPOTKOYACHE IEPEKUBAHHS SKOTOChH
JOBrOTPUBAJIOTO MOYYTTS, HAPUKIIAJ, THIB MOXKE OyTH MUTTEBUM BUSIBOM HEIPHUSI3HI
10 00’ekTa HEHABHCTI [47, c. 244].

CnoBo «emotiis» (J1aT. emeveo ‘Bpakaro’, ‘XBUJIIOK’) — MOXKHA MEPEKIaCTH
AK ‘MyIIeBHE XBWJIOBAHHA , ‘NYIIEBHMHA MOpyx’. 3a3BUuyail, BUHUKHEHHS €MOIli
CIIPUYUHSAETBCS PI3HUMHU  SBUIIAMHA HABKOJMUIIHBOI adiMicHocTi. Emori, mio
CIIOHYKAIOTh JIIOJJMHY /O BYMHKIB, BUCIIOBJIIOBaHb Ta 30UIBIIYIOTH HAIpPY>KEHICTb
CWJI, y TICHXOJOTii Ha3WBAIOThCS cmeniyvnumu. Ha pagomax IJoauHa TOTOBA
«3BEPHYTH TOpH», Ta «MOpE MIIKKH nepedTw». B 1HmUX BUMAgKax eMolli

XapaKTepU3yIOThCSl MACUBHICTIO Ta HA3UBAIOThCS acmeniynumu. IlepexuBaHHs TaKuX
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MOYYTTIB MOXKE PO3CIAOUTH JIIOJUHY Ta «IIAKOCUTHU HOTH 31 cTpaxy» [57, c. 238—
239].

HaiicunpHinn eMoliiHl BHSBU JIIOAWMHU Ha3UBaKOThCA agexmamu. 11
eMOLII}HI MPOLEeCH HIBUAKO OXOIUTIOIOTH JIOAMHY Ta MPOTIKAIOTH Ty>Ke OYpXIIUBO.
[Ipy 1poMy JIOJIMHA BUTpPAYa€ 3HAYHY KUIBKICTh CHJI. AQEKTH XapaKTepU3YIOThCS
3MIHaMH CBIJIOMOCTI Ta BTPaTOK KOHTPOJIO HaJ CHUTyaliero 1 coboro. Bapto
3a3HAYUTH, MO0 OyIb-sIKa €MOLlil MOKE MEBHOIO MIpPOI0 MPOTIKaTH B adeKTUBHIN
dbopmi (Hanpukiaa, apeKTUBHUIN 3aXBaT y KOHIIEpTHOMY 3aii) [57, ¢. 237-239].

Hacmpoi sB1s10Th CO0010 3arajabHl €MOIlIHI CTaHHU, 10 BIUIMBAIOTH HA BCIO
MOBENIHKY JIIOJUHU NOPOTArOM 3HAYHOTO NPOMIKKY uacy. Hactpiit moxe Oytu
30y/)KEeHUM a00 TMPUTHIYEHHWM, CEepPHO3HUM ab0 JIErKOBAXKHHMM, IPaTiBIMBUM abo
noOponyImHUM 1 T. A. 3a3BUYail HACTPOi € CIA0KO BHPAXEHUMHU Ta MPOTIKAIOTH
HecBioMo. [IpuyuMHNM NMEBHOr0 HACTPOIO HE 3aBKAM 3pO3yMUT JIFOJAMHI, sIKa HOTo
nepexxuBae. YacTo HACTPIM 3aJIEKUTh HE TUIBKU BIJl MCUXOJOTIYHMX (HEBUKOHaHA
o0imstHKa, mouyTTs O60opry i1 T. iH.), a ¥ Bia Olosoriyanx (HakTopiB (CTaH HEPBOBOI
CHUCTEMH, 3arajbHUN CTaH 3JI0pOB’s) [TaM camo].

Emoyitinuti cmpec — 1ue ocobmmuBa (opMa TEpeKMBaHHS TMOYYTTIB, IO
BBIOpasia y cebe pucu sk adexTy (IHTEHCHUBHICTh NPOTIKAHHS), TaK 1 HACTPOIO
(TpUBaJICTh MPOTIKAHHSA). 3 OAHOTO OOKY, CTpEeC MOXKE IOCHUJIMTH COMATHYHI
MOJKJIMBOCTI JIIOAUHM (yBary, mam’ siTb, MHCIEHHS), 30UIBLIMTH MOTHUBAII0 Ta
IIBUJIKO 3MIHUTH TICUXOJIOTIYHI YCTAHOBKHU. 3 1HIIOTO X OOKY, CTpEC MOXKE 3aBIaTH
IIKOJIM OpraHi3My, B 3aJIeKHOCTI BiJ CBOro Tumy. HalOinpll pyHHIBHUM THUIIOM
CTpecy € TMCHUXIYHE HANpYKCHHs, pPE3yJbTaTOM SIKOTO € HEBPOTHYHI CTaHU [57,
c. 243-247].

1.5.1 Knacudikauis emouiii J10quHu

Jns xnacudikaiii eMoLii JIOAUHN HAYKOBII 3aCTOCOBYIOTH Pi3HI MiAXOU.
Jesaxi BITUM3HSIHI W 3apyODKHI HAyKOBIl KJIAacH(IKYIOTh €MOIlii, CIHUPAIYUCh Ha
chepy sBulll, IO BUKIMKaNa ix mosBy. OAHy 3 HaWOULIbII MOBHUX Kiacudikaiii

[OTO0 TUTY HaBOAUTH b. I. Jlooonos. BiH BUILIAE albTPYiCTUUHI, KOMYHIKATHUBHI,
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TJIOpUYHI, TPAKCUYH1, MYyTHIYHI, POMAaHTUYH1, THOCTHYHI, ECTETUYH1, T€JOHICTUYHI Ta
aKM3UTUBHI eMortii [21, c. 71-123].

3araJibHUM € ToAUT eMoulii Ha 0a30Bi (NEpBHHHI) Ta BTOPHUHHI.
AMepHukaHChKUN HaykoBeub P. [Liymuix CTBOPUB BiIOME KOJIECO €MOIi (AMB.
Cxemy 1.1), y sKifi BHYTpIIIHE KOJIO — HAWCWIBHIII BHUSBH €MOIIiM, 30BHIIIHE,
BIJIMOBIHO, — HalcIa01IIl, a MyHKTUPHA JIiHISI MO3HAYa€ PeaKilli, 10 BUHUKAOTh i
yac TIEBHHUX EMOIIIWHUX TepeXuBaHb. 3rigHo 3 Teopiero P. Ilmyruika, § 6Oazosux
emoyiti — 1e: 1) crpax; 2) 3micTh; 3) nevanb; 4) paaicTh; 5) BiApasza; 6) 3AMBYBaHHS;
7) nosipa; 8) ouikyBanHs [91, c. 247].

OpHuM 13 MPOBIAHUX AOCHIAHUKIB CYyYaCHOCTI, SIKI 3aMMAarOThCsl MUTAHHAM
emolti, € K. Izapo, sikuii CTBOpUB TU(PEPEHIIAHY TEOPit0 €MOIlIH, Y K1 BIH BUALISIE
eMollii TPhOX PIBHIB: HEUPOP1310JI0TTUHOTO, EKCIIPECUBHOTO Ta Cy0’ EKTUBHOTO.

Cepen gynoamenmanvnux K. I3apn Buokpemmoe 11 emoyiu [27, c. 1-113]:
1) pamicte; 2) moauB; 3) cym; 4) rHiB; 5) Bigpasy; 6) mpe3upcTBo; 7) rope-
cTpaxnanHs; 8) copom; 9) intepec-xpwmoBanHs; 10) mposuny; 11) 30eHTEe)KESHHS.

Bigomuii amepukancekuit nicuxosior /1. Exman onucye 6 oCHOBHUX eMoyiu:
1) rHiB; 2) Biapasy; 3) crpax; 4) macTts; 5) cyMm; 6) 3MMBYBaHHS.

VY cBoili po6oTi «Ilcuxomoris eMollii» aBTOp OMKUCYE KOXKHY TPyNy 3 MO3UINT
YMIHHS PO3MI3HaBaTU BIAYYTTS Yy cebe, y IHIIMX JIOJEH Ta MNPaKTHYHOTO
BUKOPHCTaHHA oTpuMaHoi iHpopmariii [71, c. 100-240].

Takox aBTOp NMPUJILIIMB OKPEMY yBary BUPaKEHHIO €MOIIIi 3aco0aMu MIMIKH

[81, c. 207-282].
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pagictb

3axsar

Cxema 1.1 Koseco emouiit Pooepra Ilnyruika

1.5.2 HeraTuBHi eMouii JJIOAUHHA

[IpoanainizoBaHi y MONEPEIHBOMY IMIAPO3AUT Tpaii 3 TCUXOJOTIi eMOIin
3aCBIUYIOTh, 10 (PYHIAMEHTATbHUX HETaTUBHUX EMOIId BHUAUIAETHCS 3HAYHO
OinbIIe, HK mo3uTUBHUX. Hanpuknan, P. [lnymuix HETaTUBHUMH €MOIIISIMA BBaXKae:
1) ctpax; 2) 3micTh; 3) nevanb; 4) Biapasy; S5) 3auByBaHHS, 6) ouikyBaHHs. OCTaHHI
JIB1 13 MepepaxoBaHUX €MOIIIM MOXKYTh OyTH BKJIIOUEHI SIK /10 TO3UTUBHUX (TIPUEMHUMN
CIOpTIpU3, 3JMBYBAaHHS; OUIKyBaHHsS JOOpHX 3BICTOK TOINO), TaK 1 JI0 HETaTMBHUX

(HETIpUEMHMI CIOPIIPU3, IIOK; OYIKYBAaHHS MOTaHUX HOBHH).
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Hatomicte K. [3ap0 1o HeraTMBHUX €MOIIiil 3apaxoBye: 1) cym; 2) THiB;
3) Bimpasy; 4) mnpe3upcTBO; S5) TOpe-cTpaxmaHHs; 6) copoM; 7) TPOBHHY;
8) 30eHTeKEHHS; 9) TOAUB.

Ak 1 y mnepuii knacugikaiii, 3aJeXHO BiA CHUTyalli, MOAUB MOXE
CIPUYUHATHUCS TIO3UTUBHUMH 1 HETATUBHUMH SIBHIIIAMHU.

Cepen HeratuBHUX eMoliit /1. Exvan Buniise: 1) raiB; 2) Bijgpasy; 3) crpax;
4) cym; 5) 3auByBaHHA (Y HETaTUBHOMY 3HAYEHHI).

Iime onmHiero Teopi€ro, BapTO HAIIOI yBaru, € crnerudiyHa Teopis eMOIIiH,
BucBiTIIeHa y poboti K. T. CmpoHnemena, BIAMOBITHO 10 SKOi BUIUISIOTH TUCKPETHI
Ta crerudiuai emorrii. JIMCKpeTHI eMoIlii, HampuKiIaa, COpoM, JIOAUHA HAWYaACTIIIe
MepPEKUBAE BHYTPIIIHLO, BIAMOBIIHO O CBOiX MOPAJbHUX MPUHIIUIIB 1 YCTAHOBOK.
Crenugiynl eMouii He MOXXYyThb BHHHMKHYTH JIMIIE€ BHACTIAOK POOOTH JIIOJICHKOI
CBIJIOMOCTiI, BOHHU O€3MOCEPEIHhO BUKIMWKAHI COLIAJIbHUMU B3aEMOJISIMU 13
30BHIIIHIM OTOYEHHSM (pEBHOIII, 3a3/1pICcTh Ta 1H.) [97, c. 132—-151].

OckUTbKH €aUHOT cucTeMH Kiacudikaimii HEraTUBHUX €MOId HE 1CHYE,
BiiOpanuii (pazeosioriyHUN MaTepian 1 ImpoaHadi30BaHI KOHIEMIi eMOIid aamu
3MOTY BUIUIMTH MIATPYIH, M0 TO3HAYAIOTh Taki (PyHIaMEHTalnbHI €MOIlii, SK:
1) rHiB, 371CTh, PO3ApaATyBaHHs; 2) TOpe, CyM, Tleualb; 3) 0K, 3IMBYBaHHs; 4) CTpax;
5) po3mau, 3HeBipy; 6) copom; 7) Biapa3y, Ooruay; 8) XBUIIOBaHHs, 30YKEHHS,
9) obpaszy.

3-MoMIK TIO3UTHUBHUX €MOIN TPaauIIMHO BUILISIOTH 3aXBaT, 3aXOIUICHHS;
pamicTh, MACTS; 3aKOXaHICTh, O00KHIOBAHHS, JTIOOOB; 3aCIMOKOEHHS, TOJICTIICHHS,
3aJIOBOJICHHS, HACOJIOAY; 3alliKaBJIEHICTh, yBary (MpoTe, Il eMmollii He € 00’€KTOM
HAIIIOTO JOCIIPKCHHS ).

BucHoBkmu 10 po3aiay 1

1. JliarBicThiKa eMoIlid (eMaTioJoris) 3apoauiach Yy PYyCiai CTPYKTYpHO-
CUCTEMHOTO MOBO3HABCTBA, CTajlla OJHI€I0 3 TepenoBux cdep TpaguIiitHoi
miHTBicTUKH. Ha ChOTOAHINIHIA JEHb Y JIHTBICTHII €MOIA yKe ICHye po3polieHa

METOJI0JIOTIYHA 1 TepMiHOJIOTiYHa 0asza, CHUCTEeMHUW MiAXiA 10 JOCHIIKEHb
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EMOTHBHUX SIBUI, TPAKTUYHO 3HAYylIa po3poOKa OKpeMHX TMHTaHb Ta
OOTPYHTYBaHHS TEOPETUIHHX MTPOOJIEM, aKTyaTbHUX TSI JIIHTBICTUKH 3aTaJIOM.

2. 3aBmaHHs JOCHIDKEHHS BHYTPIIMIHHOIO YCTPOI MOB 3aJIMIIAETHCS
aKTyaJIbHUM 1 ChOTOJIHI. ¥ Me)KaxX JIHTBICTUKH €MOIlil OKPEMOT yBaru 3aciayroByIOTh
dbpazeosioriudl  OJUHMUIN, OCKUIBKM (pa3eonoris — 1€ Taily3b JIHIBICTUYHUX
JTOCIIDKEHb, 110 UIIOCTPYE B3a€EMO3B’S30K MK MOBOIO Ta KyJabypor [68 c. 38].
®pazeonori3M, sK 3acid0 MOBHOI BHUPA3HOCTI, YMOXKJIUBIIIOE MiIKPECIUTH EMOLINHY
CKJIaJIOBY BHCJIOBIIIOBAHHS, IEPEIaTH EMOLIIITHUI CTaH aJipecaHTa Ta Moro movyyTTs.

3. 3aranbHOr0 BU3HAYEHHS TMOHATTS «(pa3zeosnoriuHa OAWHUI» JOHUHI HeE
icHye. Y  HamioMy  JIOCHIJ)KEHHI MM  TOCIYTOBYEMOCS  BH3HAUYCHHSIM
B. M. bijloHOXX€HKO 1 BHU3HAYaeEMO  @PpaszeonociuHy  oO0uHuylo SIK  Hapi3HO
odopMIIeHUH, alleé CEMaHTUYHO IUTICHUHM 1 CAHTAKCUYHO HEIMOAUIBHIA MOBHUH 3HAK,
SAKAWA CBOIM BHUHMUKHEHHSM 1 (YHKI[IOHYBaHHSM 3000B’s3aHUM (PpazeMOTBOpUIN
B3a€MO/IIT OAMHUIIb TEKCUIHOTO, MOP(OJIOTIYHOTO Ta CHHTAKCUYHOT'O PIBHIB.

4. ®pa3eoiori3M € OJIMHUIICIO BTOPUHHOI HOMIHAITi, B OCHOBI 5IKOi — 0Opa3Hi
acotiailii, 3yMOBJIEHI Oa)KaHHSAM aJIpeCcaHTa MOBJIEHHS €KCIPECUBHO BUCJIOBUTH CBOI
nymku. Ile#r dakt 3ymMoBIIOE HEOOXITHICTH JaTH BU3HAYCHHS TOHATTIM
«EMOTHUBHICTHY» Ta «EKCIPECUBHICTb». @Dpa3eoyiorizM MepeayciM MOKIMKaHUN
BUpaXaTH CyO’€KTMBHE CTaBJICHHs JIIOAWHM JI0 pealliif, a HE Ha3uBaTH iX, IIO
noB’si3aH0 3 MOHATTAM emotuBHOCTI. O. B. KyHiH Bu3Hauae emomusHnicms 5K
«EMOIIIHHICTh Y KOHTEKCTI MOBH, OIlIHKAa TMEBHOTO0 00’€KTa, BUPAXEHHS IOYYTTIB,
HACTPOiB, TMEPEeKUBaHb 3ac00aMU MOBU. EMOTHBHICTH 3aBXKIM EKCIPECHBHA Ta
ominHay [33, c. 91]. Excnpecusnicms — 11e «3yMOBJICHI 00pa3HICTIO, IHTCHCUBHICTIO
a00 €eMOTHBHICTIO BUPa3HO-300paKyBajibHI SIKOCT1 CiIoBa abo (pazeosorizmy» [39, c.
93].

5. dnsa Toro, mo0 AocaiauTv (pazeosiorizMu, 10 MO3HAYal0Th HEraTUBHI
eMoIlii, crepury Oylo HEOOXIAHO BHU3HAYMTH, SIKI caMe €MOIllii € HEraTUBHHUMHM.
OcCKinbKU €IuHOI cUcTeMH Kiacuikallli HeraTUBHUX €MOLIN He iCHYe€, BiIiOpaHuit
dbpazeosoriuHuil MaTepial 1 MpoaHali30BaH1 KOHIIEIIIl eMOIliH Jaau 3MOTY BUAUIUTH

HiArpyNH, IO TO3HA4YaloTh Taki (yHAaMEHTaNbHI eMmoili, sK: 1) rHiB, 3JICTb,
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po3apaTyBaHHs; 2) rope, CyM, Medalib; 3) IIOK, 3AUBYBaHHS; 4) cTpax; ) po3rad,

3HEBIpY; 6) copom; 7) Bigpa3y, OTUIy; 8) XBUIIOBaHHS, 30y KeHHS;, 9) 00pa3sy.
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PO3JLI 2
®YHKIOIMHO-IPATMATUYHI ACIIEKTH OPTAHI3AIIII
®PA3EOJIOI'I3MIB HA IO3HAYEHHSI HETATUBHUX EMOIIIN
JIIOJIMUHU B AHTJIIMCHKIN I YKPATHCHKIA MOBAX

2.1 OyHKuiiiHO-NMpParMaTUYHUM MiAXiA 10 BUBYeHHs (pa3eo iorisMiB Ha
NMO3HAYEHHSI HETAaTUBHUX €MOUiil JIIOAMHN B OPUTAHCHKOMY Ta YKPaiHChbKOMY
JIHTBOKYJIBTYPHHX NMPOCTOPaX

CydvacHi HaAyKOBIIl, BIAMOBIIHO 10 HAasBHUX TEHJCHIII Yy MOBO3HAaBCTBI,
OPIEHTYIOTHCSI Ha KOMIUIEKCHUM TIJIX1J MiJ Yac aHali3y MOBHHUX SIBUII Y paMKax
byHKIIHHO-TTparMaTUYHOTO Miaxoay. CaMe 1boMy MiAXOAy MPHUCBITHIM CBOI Ipalii
Taki JOCBIJYEHI Ta cydacHi HaykoBii, sk J[xx. Bepcxypen [98], JI. 5. I'natiok [17;
83], x. Jliu [87], M. Illomek [96] Ta iHmmi.

@DyHKITIOHATI3M — I1€ TAKWW HAMpPsM JIIHTBICTHKH, KU JOCIIIKYE MOBY SIK
XKUBUN 00’ €KT, 10 TIepedyBae y cTaHi IEpMaHEHTHUX 3MiH Ta SKAW MPEICTABISIOTH
YUCJICHHI MOBJIEHHEB]1 TPOIYKTH IM1J1 Yac BIJIMOBIIHUX aKTIB KOMYHiKaIlii. BuBueHHs
B3a€MO/I1i MOBHHX €JIEMEHTIB 13 3aBJaHHIMH CIUJIKYBaHHS, @ TAKOXK YMOBAMH, y IKUX
BOHO B1/I0YBA€ThCSl € 0OOB’I3KOBUM B paMKax (DYHKIIHHO-TTparMaTUYHOT MapagurMu.
3a ocTaHHI JECATHIITTS OynH 3/1MCHEHI YMCICHHI HAYKOBI PO3BIAKH, 3aBISKU SKUM
Oy70 po3po0JIEHO METOMOJOTIYHUN 1 TEPMIHOJOTIYHUN amapar, CHCTEMAaTH30BaHO
TEOPETUYHI 3acajiy CIIJIKYBaHHS B 3arajbHOMY TOMIO.

VY JiHrBiCTHLI ICHYIOTH PI3HI TPAKTYBaHHS T€pMiHA «IIparMaThka». Y CBOiX
BHU3HAUEHHSIX HAYKOBIII HAMAararThCsl BCTAHOBUTH MICIle MparMaTUKU Cepell iHIITNX
JIHTBICTUYHUX JUCHUIUIIH, a TaKoX Tally3b il JOCHKeHHb. JlocmiaHuis
H. JI. ApyTioHoBa 3a3Hauae, 110 HE ICHYE YITKO OKPECIEHUX KOHTYPIB MparMaTHukH,
nparMaTuKa BKJIFOYA€ BUBUEHHS I11JI01 HU3KM MUTaHb, SIK1 MOB’s3aHl K 13 Cy0’€KTOM
MOBJICHHS, TaK 1 3 aJpecaToM, Ta IXHbOIO B3a€EMOMIEI0 1 KOHTEKCTOM B OKpPEMHUX
cutyarisx [48, c. 15].

JloHUH1 HE ICHY€ €IWHOI JTyMKH JOCIHIJHUKIB IOJ0 TIIYMau€HHS TepMiHa

«IIparMaTuka.
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ko6 JI. Meii BU3Hauae mparMaTHKy SIK MiAMOJE JIHIBICTUKN Ta CEMIOTHUKH,
SK€ BHWBYAE ILISAXH, 3a JOTIOMOTOI SIKMX KOHTEKCT BIUIMBAE HAa 3HAYCHHS.
[IparmaTrka OXOIUTIOE TEOP1K0 MOBJICHHEBUX aKTiB, TEOPIIO POZMOBHUX IMILTIKATYD,
JOCITIIKY€E B3a€EMOJI1 TTi]T YaC aKTIB KOMYHIKaIIli, a TAKOX OXOTUTIOE 1HIII MiIXO0IU 10
JOCITIKEHb MOBHOT MOBEAIHKH Y B3a€MO/IIi 3 TAKUMU AUCIUTLIIIHAMHU, K (igocodis,
COITI0JIOT1S, JIIHTBICTHKA Ta aHTPOIOjorisH [88].

Ha BinmMiHy BiJ CEMaHTHKH, SIKa BUBYA€ 3HAUECHHS, L0 € 3araJlbHONPUHHATHM
ab0 «3aKkof0BaHMM» Yy IMEBHIA MOBI, MparMaTHKa BUBYA€, SK 3MIHA 3HAYEHHSA
3aJIe)KUTh HE TUTbKU B CTPYKTYPHHUX Ta JIIHI'BICTUYHUX 3HaHb (IpaMaTUKHU, JEKCUKU
TOIIIO) aJpecaHTa Ta ajgpecara, a i Bl KOHTEKCTY BUCIIOBIIOBaHHS, [94] Ta 3BepTae
yBary Ha Oy/b-siKi BXK€ ICHYIOUYl BIJJOMOCTI MPO KOMYHIKAHTIB, MOXJIMBUN HaMip
anpecanta Ta iHmI ¢akropu [94]. [IparmaTuka MNOSICHIOE, SIK KOPHCTYBadl MOB
JI0JIal0Th JBO3HAYHICTh BUPA31B, BUCIOBIIOBaHb TOIIO, OCKUIBKM 3HAUYEHHS 3aJICKHUTh
B1J1 c110cO0y, MicCIls, yacy Toio [99].

3MaTHICTh agpecaTa 3pO3YyMITH I1HTEHIIO BHCIOBIIOBAHHS (TIOBIJOMIICHHS
TOIIO) aJipecaHTa Ha3UBAEThCS npasmamuunoro komnemenmuicmio [77;78; 89].

Takum dYuHOM, TiJ Yac MNparMaTUYHHUX JOCHIDKEHb MAalOTh 3HAYEHHS
OPUHIMIIM 1HTEPIpPETallii MOBJIECHHEBUX AKTiB, KOHTEKCT, Y AKOMY OOYMOBIIOIOTHCS
MOBH1 (pakTH (MparMaThKa TPAKTYETbCs Ha BHU3HAYCHHI CEMAHTUKHM) Ta KIHIEBUH
edeKT MOBHOI KOMYHIKarlii.

VY Hamomy AOCIIPKEHHI MU BPaxOBYEMO BCl BHINl€3a3HadyeH1 (hakTopu, ajye
30CEpeKYEMO Hallly yBary 37AeOUIBIIOr0 Ha ABOX OCTAHHIX, @ TAKOX PO3IIISIIAEMO
dakTopu BepOATLHOTO 1 HEBEPOATHHOTO XapaKTepy.

2.2 Bep6asbHi 3ac00M BUSIBY HeraTUBHUX eMOIliil y ppa3eosioriyaux
OJMHHMIAX K peaizanisi NPpArMATUYHUX KATeropiu

Pi3Hi eTHOCHM BepOali3ylOTh ICHUXIYHI CTAHU TO-PI3HOMY, OCKUIBKU KOXKEH
€THOC Ma€ CBOKO KapTUHY CBITY, TOOTO CBITOCHPUHHATTS TUX YM IHIIUX HApPOIIB
BiApi3HAETHCS. TyT Mae BIUIMB TaKOXX HalllOHaJbHAa MEHTANbHICTb, SIKA BIUIMBA€E Ha
JIOJIUHY Ha BCIX PIBHAX i1 KUTTEMISIILHOCTI (pIBEHb AiH, CIUIKYBaHHS, TyMKH TOIIO)

[24].
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A. BexxOuiibka Bii3HaYa€, M0 «3arJTUOJICHHS] Y CTPYKTYPY €MOIlH 1 PUPOIY
eMOLIIHOTO JKUTTS 3HAXOUTh HAPO/IHI YSIBJICHHS IIPO €MOIIi1, sIKI KPUCTATI3YIOTHCA B
MOBI1, 0COOJIMBO B eMOIliHIM Jekcuii» [9, c. 347].

3aBAsSKA IHOMY EMOIlIHI peakiii — 1€ HEBiJ €MHAa CKJIaJ0Ba CTaBJICHHS
1HJIMBI/Ia K 10 HABKOJIUIIIHBOTO CEPEAOBUINA, TaK 1 10 cebe camoro. JIroachki eMorii
BiI0OpakaroThCsi B MaHEpl IOBEMIHKH, CTaBJEHHI JO OTOYEHHs, pyXax, BHUpa3ax
o0y, 1, 3BicHO, y MOBi [51, ¢. 370-375].

2.2.1 I'uiB, 3J1iCTh, PO3APaTYBAHHA

['HiB — e OypXJMBUI BUSB 3JI0CTI, PO3APATYBAHHS, 10 XapaKTEPU3YETHCS
AKTUBHUM IMPOTIKAHHSIM Ta HEralHOIO0 peakll€l0 Ha MOApa3HUK. [HIB Moke matu
yuciaeHHl Gpopmu BepOanbHOTO BUpakeHHs. [Ipukiagamu ¢hpa3eosoriyHUX OJUHUIIL
Ha MO3HA4YEeHHS THIBY €: go crackers «become insane; go mad; become extremely
annoyed or angry» [107, c.64] ‘300eBOJIITH; CKA3UTUCh; CTATH HAJ3BUYANHO
po3ZIpaToBaHUM abo0 31uM’, fo get a cob on [105] «be annoyed or in bad mood» ‘Oytu
po3apaToBaHuM abo B TOTAaHOMY TyMOpi’, fo bent out of shape [107, c. 22] «angry or
agitated» ‘Oytu 31uM ab0 CXBWIBOBAHUM , fo lose your nana [107, c. 197] «lose your
temper» ‘BTpaTUTU CAMOKOHTPOJb; po3cepautucs’, sugepmamu Ooyuty [101, c. 64]
«BUKJIMKATA HETATUBHI MOYYTTS; ApaTyBaTu», bumu no Hepsax [101, c. 29] «cBoimu
JISIMH, CJIOBaMHM BHUBOJIUTH 3 PIBHOBAru, JapaTyBaTu» euxoodumu i3 cede [101, c. 92]
«repebyBaTi B CTaHI CHJIBHOTO PO3ApaTyBaHHs, HEPBOBOTO NOY/DKEHHS; BTpayaTu
CIIOKI1/, CAaMOBJIaIaHHsI, TEPIIIHHS) TOILIO.

@O, sKi PikcyroTh BepOAbHY MOBEMIHKY 0COOH, 10 TIEPES)KUBAE HETATUBHUN
eMOIIIITHUI CTaH THIBY: fo tear smb off a strip «to talk angrily to (someone who has
done something wrong» [108] ‘myxe nast, po3MmiKaTH, KPUTUKYBATH KOTOCh, XTO
3po0OUB MIOCH HeTpaBibHE, to speak daggers [109] «to speak harshly or maliciously»
‘TOBOPUTH 31 3JIOCTIO, 3BOPOXKICTIO, Ka3aTH THIBHI CJIOBa’, siKk Ha 6ocHi nexkmu [101,
c. 488] «rHIBHO KpHUYaTH HA KOTOCh; COPOMHUTH KOT'OCh TOIIIO».

- I can’t stand to be around my mother these days — she’s always speaking

daggers because she’s so miserable [109].
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- Moorce, 1i Jlegro. Ilan noyacmyeas 1020 ceunyem, a 8iH y 8iOn08iob neye
socnem (M. Crenbmax) [102].

Sk 3a3Havasiocs y Hammx nomnepenHix gocaipkeHHsx: «Kounuent 3J/IICTH B
YKpaTHCBHKIA MOBI MOKE peasli3yBaTucs 3a JornoMoroto cumBoiny //EC, y Toii yac sk B
aQHTJIMCBKIA MOBI HE CIIOCTEPITa€ThCA KOpeJslii MK [UMH TOHSATTSAMH: YKP.:
nowumucs y cooady wKypy «CTaTv 371UM, HeT0OPO3UUIMBUM, HECIIPABEIJIUBHUM 1 T.
iH.» [101, c. 553]. B ykpaiHChKiil KyJbTypl CTaBJICHHA A0 Ica HeogHo3HauHe. [lec
MOX€ OYyTH CUMBOJIOM 310cmi (CKaKeHUM sk 1ec) abo siprocmi (BIpHUH sK Tiec). Y
¢dpaszeonorii ykpaiHCbKOi MOBH 00pa3 Ica BHKOPUCTOBYETHCS SIK CHUMBOJ 3JIOCTI»
[31].

Takoxx Oyno BHUABJIEHO Iy HHU3KY crheuudiuaux (QpaseonoriamiB Ha
MO3HAYEHHS 2HigY, Sl YAaCTO 3aCTOCOBYIOTHCSA B YKPAiHCHKOMY JIIHTBOKYJIBTYPHOMY
CEpEe/IOBHUILI 1 HE MAIOTh MPAMHUX aHAJIOTIB y OpuTaHChKOMY. Jlo HMX HajexaTh Tak
3BaHl «JIaKBl (pa3eosiorizmMu»: YKp.: xau tomy epeysv [101, c. 169] «yxuBaeThcs
JUISL BUPQ)KEHHSI KPaHbOTO HE3aJ0BOJICHHS KUM / YUM-HEOYyAb», 600au mebe nuxa
eoouna y3sana [101, c. 152] «yxuBaeTbes SK JlaliKa 3 HEIOOpUM MoOaKaHHSAMY, 00
moobi kpizb 3emato npogarumuca [101, c.572] «yXuBa€eTbca AN BHUPAKECHHS
KpaiHbOTO HE3aJI0BOJICHHS KHM-HEOyJlb; K HeJAoO0pe Mmoba)kaHHs KOMYCh Ta 1HIII
[31].

3 mornsAgy mparMaTHKU Takl (Ppas3eosoriuHi  OJWMHUIN  3aCTOCOBYIOTH
BIJIIIOBITHO 10 1X KIHIIEBOI METH:

1) mo0 3HATH HEPBOBE HAIMPYKEHHS MIJISXOM BHUCJIOBIIOBAHHS CBOTO
HETaTUBHOTO CTAaBJICHHS J0 MEBOI CUTYaIlil:

- byoe meni uumano mopoxku ma Kionomy, iob, mopeyucs 3 Maucmpamu, 2au

yac... booaii mebe, 6abo, e3ana auxa eoouna... (IBan Heuyii-JleBunpkuii «He Toii

craB») [101, c. 152];

2) 06 rMO0KO Bpa3uTH, 00pa3uTH TOTO, XTO 00Opa3uB aJpecaHTa
- booaii ix nuxa ma newaciuea 200una nobuna, K 6OHU MAK 3HYUWAIOMbCS

Hao atoovbmu!.. (Ilanac Mupnuii) [101, c. 152].



33

JIist OpUTaHCHKOT KyJbTYpH TakKi BHCIIOBIIOBAHHS € HEXApaKTEPHUMH 3
OPUYUHYU BIAMIHHOCTI Y MEHTaITeTI OpuTaHiiB Ta ykpainuis. [1ig yac chiikyBaHHS
OpUTAHCHKI KOMYHIKaQHTH TParHyTh SK A0 30€pEeXEHHS BIACHOTO OOJMYYS, TaK 1
30epexxeHHsT o0mmyust cmiBOeciguuka. Jlo Toro ok, 30epekeHHA OOIHUYs €
HEO0OX1THOI YMOBOIO, 0€3 BUKOHAHHS SIKO1 HEMOXJIMBE CIUJIKYBaHHS 0€3 MOPYIICHHS
KYJbTypHUX HOpM. [[7s yKpaiHChKOi K MOBHU, HAaBIAKH, XapaKTEPHUN OUIbIINI
CTyMiHb emotiitHocTi [16, ¢. 109-123].

2.2.2 T'ope, cyMm, nevyaJjib

3a BU3HAYEHHSAM AKaJIeMIYHOTO TIIYMAaqyHOTO CJIIOBHHKA YKPAiHCHKOT MOBH, CyM
— «1le HEBECENIU, BAKKUI HACTPid, CHPUIMHEHHUH TOpEeM, HEB/IAU€eIO 1 T. 1H.; CMYTOK,
KypOa; siBuile, npotuiexue pagocti» [101]. [Ipuknagamu ppazeonoriyHux oAMHUIb
Ha TIO3HAYCHHS TOps €. down in the dumps «(of a person) depressed or unhappy»
[107, c. 88] ‘momuHa B aenpecii, HemlacauBa JioauHa’, dust and ashes «used to
convey feeling of a great disappointment or disillusion about something» [107, c. 88]
‘3aCTOCOBYETHCS NIl BUPAKEHHS TOYYTTS CHJIBHOTO PO3YapyBaHHS, CMYTKY’, cut
smb to the quick «make someone upset» [108] ‘3acMyTuTH KOTOCB’, nepenocu Hanaiu
[101, c.495] «xTOo-HEOynp mepedyBae y CTaHi Jaempecii, Mae TMOTaHWK HACTPIiiy,
3ae’szyeamu ceim [101, c.240] «3poOuTH KOro-HeOyJb HEIIACHUM, M030aBUTH
panocTti», wepoama doas [101, c. 215] «xT0-HEeOyAb HENTACTUBUNA, O€3TaTaHHUI.

- Molly’s been moping around all week, and I have no idea why she’s so down

in the dumps [109].

- 3Ho8y Ha mebe nepenocu wananu, Huxacut myou-ctoou no xami (Cn. B.

Yorcuenxa) [102].

Huszka ¢paseonoriaMiB  Ha TIO3HAYCHHS 20psi  3acCBIIUyE CEMaHTUYHY
BIJIMOBIMHICTG  ()pazeosyoriyHux HOMiHamii 3 KommoHeHToM CJIBO3U y
nparmMaTuayHoMy 3HaueHH1 [ OPE: aHri. to burst into tears, to end in tears «have an
unhappy or umpleasant outcome» [107, c. 94] ‘HemacaIMBO 3aKIHUUTHUCH, 3aKIHUYUTH Y
cipo3ax’, vale of tears «the world regarded as scene of trouble or sorrow» [107,
c. 304] ‘6aunTH HABKOJUIIHINA CBIT Y YOPHOMY CBITII’, fo eat your heart out «suffer

from excessive longing, especially for someone or something unattainable» [107,
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c.92] ‘crpaxkmatu Bim HagMIpHOI TYTrW, OCOOJMBO 3a KHMOCh YU YHMOCH
HEJIOCSDKHUM YKP.: 3a caizbmu cgimy 6odcoco ne oavyumu [101, c. 24| «HecTpuMHO
BECh Yac IUIaKaTH, puaaTu», damu 6ot ciavozam [101, c¢. 177] «ripko miakaTw,
TYXKUTHY, emupamu cavosu [101, c. 136] «mnakatu 3 rops», oasumucs crizomu [101,
c. 188] «mapHo Hamaratucs ctpumyBatu miau» [31].

Sk 6yno 3’scoBaHO y TOTepenHiii HayKoBiil po3Biawi, kornent BHYTPIIIHIN
CBIT BinoOpaxeno 3a nonoMoroto arpudytiB CEPLE (aurn. ykp.) 1 JVIIIA (yxp.) y
Takux (ppazeonorizmax: aHri.. your heart sinks into your boots «used to express a
feeling of sudden sadness or dismay» [107, c. 34] ‘3acTOCOBYETbCS AJIsi BUPAKEHHS
panToOBOTO MOYYTTSI CMYTKY 200 TpUBOTH’, to tear your heart out «to make someone
very sad» [109] ‘cTpalieHHO 3aCMyTHTH KOTOCh’ YKP.: 8upusamu 0yuty «BUKJIUKATH B
KOTOCh CWJIBbHI TepexuBaHHsA, crpaxmanus» [101, c. 83], cipko Ha cepyi «xkomy-
HeOyb HECTEPITHO MPHUKPO 1 XOoueThes Iutakat, puaatuy [101, c. 148], ditimamu
oyuty xonoodom [103] «bossiue BpakaTu KOro-HeOyab, 3aBAaBaTy TYIIEBHOTO OOJIO»
[31].

2.2.3 lllok, 31MByBaHHS

ok, 3AMBYBaHHS — i€ MOJBINHI, «O1HAPHI» €MOIIli, TOOTO BOHU MOXXYTh MaTH
SIK TIO3UTUBHE, TaK 1 HeTaTUBHE 3Ha4YeHHs. YacTo BcTaHOBUTH TOYHE 3HaueHHs1 PO Ha
MO3HAYEHHSI IOKY HEMOJKJIMBO 0€3 3HaHHS KOHTEKCTY UM KOMYHIKATHUBHOI CUTYyallii
[31].

Hanpuknan, out of the blue «as a complete surprise» [107, c. 55] ‘abcontoTHO
HECTO/[IBaHO

- He did not expect his book to do so well, the award nomination came out of

the blue for him [108];

- For months, she kept saying that she wants to marry Robert, and then one day,

out of the blue, she announced that she is moving to Spain alone [108];

i 6 cni He 6auumu [101, c. 25] «He MaTH 3MOTH HABITh YSBUTH YOTOCHY:
- Tux HuniwHix 310Mu20n06 (*TIUOOKUX M) nO CMO ma niemopacma mempie

Hixmo mooi i 8 cHi ne bauus (1. ®panko) [102];
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- Yoeo mam minvku He Oy10. 3010Mo, Cpibno, KaminHsa O0opozoyinne... Takux

oacamcme Iunun i 6 cni ne bauus (M. I'air) [102].

Mu Busnaumnu, mo kouuent [[IOK, 3/[UBYBAHHA moxe peanizyBaTuCs 3a
nomoMororo komrnonenta [ PIM B 060x mociipkyBaHux MoBax: a bolt from the blue
«a sudden and unexpected event or piece of news» [107, c.32] ‘pantoBa Ta
HEOYiKyBaHa MOJisI a00 HOBUHA’, SIK 2POMOM YPANCEHUU, HEMO8 2POMOM YOAPUIO
[101, c. 129] «HenpueMHO 3AMBOBAHUI, CXBUJIBLOBAHHI 4uM-HEOynb». PO 1bOTO
TUTY BiJI3€PKATIOIOTh NMparMaTudHe 3HAYCHHS «IH0OUHA, SIKA He MOJICe 3PYUUmU 3
Mmicys uepe3 cunvHe 30ugyéanusa» [31], ogHak MmoaiOHI YKpaiHCBHKI (ppa3eosorizMu
MalOTh HETaTHBHE 3HAYCHHS 3a BU3HAYCHHSM, Y TOH Yac SIK aHTJIIHCHKI MOXKYTh MaTh
MO3UTHBHE 3HAYCHHS:

- We always thought of Michael as a life-long bachelor, so it certainly was a
bolt from the blue when he returned from his vacation sporting a wedding ring!

[109].

[IpoayKTUBHUM KOMIIOHEHTOM, IIIO CIYrye CTUMYJoM 10 yTBopeHHs DO y
nparmatuuyHomy 3HaueHHi [[IOK, 3/[UBYBAHHA € YIAP: you could have knocked
smb down with a feather «smb was greatly surprised» [105] ‘xToch OyB myxe
3IUBOBaHMI’, to knock someone for a loop «surprise or astonish someone» [107,
c. 178] ‘3nuByBatH ab0 Bpa3uTH KOTOChH’, to knock someone’s socks off «amaze or
impress someone» [107, c. 269] ‘Bpa3uTu KOroch, COpaBUTH Ha KOTOCh BPa)KEHHS',
AK 3-3a poey (miwkom) npubumuti, K 0086Hero edapuno [101] «ayxe BpakeHUH,
MIPUTOJIOMIIIEHUN YUM-HEOY/b, CXOKUI HA MPUIUHHOTO, HEJTOYMKYBAaTOTO».

2.2.4 Crpax

Crpax € HEraTMBHOIO €MOLI€I0, 1€ — «CTaH XBUJIIOBaHHS, TPHUBOTH,
HECMOKOI0, BUKJIMKAHUI YEKaHHSIM 40ro-HeOyab HenpueMHOro, Hebaxxanoro» [101].

Crpax BepOanmidyeTbcsi K y OpHUTAaHCBKOMY, TaK 1 B YKpPaiHCHhKOMY
JIHTBOKYJIBTYPHUX TMPOCTOpaxX 37e01IbIIOT0 3aBAsKU BUTYKOBHM (ppaszeonorizmam,
Kl MOXYTb BHUpaXaTh W 1HIINI eMoIlii (3IMBYBaHHS, XBWUJIIOBaHHA TouIo) [8].
[Tpuknanamu takux @O €: oh my God! «an exclamation of shock, astonishment etc.»

[108] ‘Buryk, 1m0 mo3Hauae IIOK, 3MUBYBaHHS 1 T.11." holy cow «an exclamation of a
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great surprise, fear etc.» [109] ‘BUTYK CHIIBHOTO 3MBYBaHHS, CTPaxy TOIIO , 0M Mool
u paz! [101, c. 590] «yxuBaeThCs J1s1 BUPAKECHHS 3aHETIOKOEHHS, 3[IUBYBAHHSI TOILIO»
ol wo oc minbku pooumwcs! [101, c. 602] «yKUBaeTbCs AJIsI BUPAKEHHS 3UBYBaHHS,
00ypeHHs, IepemsiKy TOIIO» Ta iH.

- Holy cow, the bill for that dinner is nearly $200! [109].

- llo oc ye cnpasdi pooumwvca? Jioy Kysema, uoeo oic eu cmoime, sk

cnoguda? Xioa eam nosunazuno?.. buiime mpueoey! (B. Kyuep) [102].

2.2.5 Po3nay, 3HeBipa

Posmau — e cTan cuibHOTO AymieBHOTO 0010, Bigdaro, 6e3BuxigHocTi [101].
Konnienit PO3I1AY peanizyeThest y Takux ¢pazeonorizmax: a counsel of despair «an
admission of defeat, hopelessness, or resignation to a particular negative outcome or
situation» ‘BU3HAHHS TOpa3KH, Oe3HaAIMHOCTI a00 CMHpPEHHS 3 KOHKPETHUM
HETraTUBHUM pe3yJbTaToM abo cutyaiierw’, despair of (something) «to view a
situation as hopeless» ‘He OaunTh BUXOIy 13 CUTYyaIlii, BBaXKaTH ii O€3HaAINHOIO’, f0
drive (one) to despair «to cause one to experience sadness, hopelessness» ‘3mycutu
NEePeXKUTU CyMm, O0e3Buxinw’, to fall into despair «to enter into a state of utter
hopelessness, helplessness, and depression» ‘yBiliTH B cTaH TOBHOI Oe3Haii,
oesnopagHoCTI Ta aenpecii’, in the depths of (something) «in the middle of and
wholly consumed by a particularly negative and / or difficult situation or emotional
state» ‘OyTu (LIIJIKOBUTO) MOTJIMHYTUM HEraTUBHOIO Ta / a00 CKJIaJHOIO CUTYAIEI0 YU
EMOIIIMHUM CTaHOM’, to sink into despair «to enter into a state of utter hopelessness,
helplessness, and depression» ‘yBiiiTH B cTaH MOBHOI Oe3Haiii, 0e3MOpagHOCTI Ta
nenpecii’, enitimamucsa y cintoye [101, c. 128] «moTpanutu y cKpyTHe, O0€3BUXITHE
CTaHOBHIIE», Xou 3 wanku eoutics [101, c. 54] «y>KUBA€TbCS ISl BUPAKECHHS JTyKE
CKpPYTHOTO CTaHOBHINA, aocaam», xou eiwatca [101, c. 113] «yxuBaeTbcs st
BUPKCHHS BiJIUar0, 0€3CHUIUIS Y 3B 3Ky 3 HEMOKJIMBICTIO 3HANTH BUXI1] 31 CKPYTHOTO
CTAHOBHIINAY, X04 Ha cmiHy 1i3b (Oepucw) [101, c. 195] «yXkuBaeThCs 1151 BUPOKCHHS

CIIBHOTO BITYAIO».
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- We can’t sink into despair just because our sales figures weren’t what we

were hoping for — we’ve got to pick ourselves up and do what is necessary to get back
on track! [109].

- Taxk .. s8iobma Hapoobuna, wo OioHa 0iBKa aj)c HA CMIHY depembcsi ma npooi

baoica nana comuuxa Ynacosuua 3aopwvoxy (I'. KBitka-OcHoB’ssHeHKO) [102].

Ak T1OKa3ylTh BUIIEHABEIECHI TMNPUKIAAH, Y OUIBIIOCTI OpPUTAHCHKHUX
¢dpazeonoriyanx onuHUIe KoHuent PO3IIAY peanizyerbcsi 3a JIONOMOTOIO
JICHOTATUBHOTO 3HAYEHHS OJHOTO 13 KoMIoHeHTIB PO, BogHOUYAC B YKPATHCHKiN MOBI
HasBHa crenudiyaa rpyma (paszeonoriamiB i3 4acTKow xou. OCOONMBICTIO IHX
dpazeonorizmiB € peanizaiis konnenty PO3IIAY 3a nonomoroto cumBory CMEPTH.
Taka TeHACHINA MIATBEPDKYE, WO YKpaiHIl OIbII CXWIbHI BIAaBaTUCS 10
KpalHOMIIB, HIXK cTpuMaHi Opwurtanmi. [Ipo 1€ CBITYUTH TaKOX CTATUCTHYHI
BiloMocTi, 310pani BOO3. Jlna npukiany, y 2018 poii B Ykpaini HapaxoByBajaocs
22,4 cmepti BHachinok cyinuny Ha 100 tuc. ocib, a y Benukiii bputanii — 01u3bK0
11,2 gon. Ha 100 tuc. Hacenenss [100].

2.2.6 Copom

CopoM MOHA TPAKTYBATH SIK «TIOYYTTS CHUIBHOTO 30CHTEKECHHS, 3HIIKOBIHHS
4yepe3 CBOIO MOTaHy MOBEAIHKY, HEJOCTOMHI i1, BYUMHKH 1 T. 1H.» [101].

®O, siki (IKCYIOTh BepOabHy MOBEAIHKY OCOOM, IO INMEpPEeKWBAE HETaTUBHUM
eMOLIWHUIN CTaH: fo cry shame on (upon) smb / smth «to shame, disgrace, strongly
condemn smb / smth» [108] ‘copomuTH, raHBOUTH, pilllyye OCYIKYBaTH KOToCh /
mock’, moBUTH ctuaoM [101, ¢. 525] «ocopoMUTH, 3raHEOUTH KOTO-HEOYAbY.

Y Oimemocti  BimiOpaHuxX (pa3eonorizmMiB 000X TOCTIKYBaHUX MOB
BUSIBJICHA BeEJMKAa KUIBKICTh HeBepOallbHMX 3aco0iB peamizaiii NparMaTuuyHUX
kareropiii (auB. myHKT 2.3.6). Jlo @O, y sSKkuX mparMaTtudHi KaTteropii KOHLENTY
COPOM peanizytotbcest 3acodamu BepOaibHOI KOMYHIKaIlli, HajeXXaTh TaKOX fo wear
sackcloth and ashes [105] «to show by your behaviour that you are very sorry for
something you did that was wrong» ‘moka3yBaTH CBO€IO IMOBEIIHKOIO, III0 BaM TyKe

COPOMHO 3a Te, 10 BU 3pOOUIIN HENPABUILHO , JAOHUL KPIi3b 3eMII0 NPOSATUMUCS
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[101, c.324] «xTOoCch Oaxae sKOMOTra IIBHUAINIE KYyAWCh 3HUKHYTH 4Ye€pe3 COPOM,
HISIKOBICTb 1 T. 1H.).

- There’s no way to turn back time on the way I treated my brother growing

up. All I can do now is stay in sackcloth and ashes [108].

- Hy, xou éiwatics, xou kpizb 3eM110 NPOBANUCH HA AKUUCH Hac, wob yci mi 311

sa3uxu npumoskau (B. Kozauenko) [102].

2.2.7 Binpa3a, oruga

Bigpaza — 1me HeraTuBHE BIIUYTTS, IOB’S3aHE 13 HEMPUUHATTSIM KOTOCh /
YOTOCh, MOYYTTS HETPUSA3HI Ta HABITH 3HEBATH.

Konuentr BIJJPA3A mae mnOparMaTHyHE BUPAXEHHS Yy  HACTyIHHUX
dpazeosorizmax: you wouldn’t read about it «used to express incredulity disgust, or
ruefulness» [238] ‘BUKOpUCTOBY€ETHCS JJIsl BUPAXKEHHS HEIOBIPH, OTUAN a00 KaiATTs,
ousumucsi koco [101, c.197] «BUSABIATH HE3a/J0BOJEHHS KHM-, YHUM-HEOY/b,
HEJIOBIPY, BIpa3y y CTaBJIEHHI 10 KOTOCh, YOTOCh.

- It’s been so surreal, all the fame following the outcome of the trial — you

would read about it! [109].

5 Eauy, yoice Ha mMeHne 6CI KOCO OUBIAMbCA: MO 4020 OUMUHA Kpudunmos, nmo

HIKOMY nwona cmoskmu, mo neui eumazamu... (Ilanac Mupumii) [102].

Ak 1 y dpaszeosorizaMax Ha TO3HAYEHHS copomy, Yy (paseonorizmax Ha
MO3HAYEHHSI BiJpa3W TMEpPEeBaKHA OIIBIIICT, OJWHUIL MICTUTh HEBEpOaJIbHI
KOMITOHEHTH, 32 JIOTIOMOT00 SIKMX Peasi3yloThCs MparMaTuyHi KaTeropii (IMB. MyHKT
2.3.8).

2.2.8 XBWIOBaHHS, 30y1:KEHHSA

XBWIIOBaHHSI € III€ OJHIEI0 TaK 3BaHOI «OIHAPHOIO» E€MOIli€l, TOOTO,
XBUJIIOBaHHS MOXKe€ MaTth a00 MO3WTHUBHMIA, a00 HeTaTuBHUM edekT Ha moauny [70,
c. 172—-178]. XBwioBaHHS MO’KE€ BH3HAYaTUCA SK «HEPBOBE 30YIKEHHs, CTaH
HECIIOKOI0, 3yMOBJICHI CTPaxoM, pajiCTIO, TPUBOTOK, 4YeKaHHsM 1 T. iH.» [101].
Takum YMHOM, XBWJIIOBAHS € TIEPEXITHAM CTAaHOM MK CIIOKOEM Ta IHIIAMH

E€MOILIIMHUMH BUSIBAMH.
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Konuent XBU/IKOBAHHA peanizyeTbes y TakuxX (ppa3eosioriuHux OAUHUIISX,

K on tenderhooks «in a state of suspense or agitation because of uncertainty about a
future event» [104, c.288] ‘y crTaHl Hampy>KEHOCTI YM XBHJIIOBaHHSA uepes
HEBM3HAYCHICTh WIOA0 MalOyTHBOI momii’, to drop your bundle «become very
nervous or upset» [104, c. 86] ‘myxe po3HepByBatucs abo 3aCMyTHUTHCS , fo go to
pieces «become so nervous or upset that you are unable to behave or perform
normally» [105] ‘HacTibkM pO3HEPBYBATHUCS a00 3aCMYTHUTHCS, IO BTPATUTH 3MOTY
MOBOJUTUCS HOPMAJILHO , @ worried sick «so anxious as to make yourself ill» [104,
C. 262] ‘p0o3XBUITIOBATUCS HACTUIBKH, IO 3aXBOPITU , He 3Haxooumu codi micys [103,
c. 270] «OyTtu myxe CXBWJIbOBAaHWM, BTpadyaTd IyIIEBHY PIBHOBAry, camOBIIaJaHHS,
CIIOK1MY, micysa cobi ne npubpamu [103] «BTpaTuTH AYIIEBHY pPIBHOBAry, CIOKIiH,
CaMOBJIQJIaHHS, TIEPEKUBATY, 3pusamucs 3 2n06ycy [101, c. 272] «BTpadaru rosoc,
3aMOBKaTH BIiJI HAJMIPHOTO KpPUKY a00 XBHUJIIOBAaHHS», Ak cam He ceiti [103] «xTo-
HeOy/lb BTPATUB AYIIEBHUM CIOKIN, TyKE CXBUJIHOBAHUH, TPUTOJIOMILIEHUNA YUMOCH
Ta 1H.

- If I had dropped my bundle, it would have hurt a lot of people [109].

- Xnoneyv xooue cam ne csiu. [[boco, mooce, Ui ne nomimus 6u bazcpuu, ane
maviop €gumos cnocmepie siopasy. Bin maxu 3°ie 3 yumu xaon ’smamu 0oopuii nyo
coni (JI. Imumepro) [102].

®pa3zeonorizMu i3 BepObaabHUMH 3ac00aMy BUSBY MparMaTUYHUX KaTETroOpiid B
000X JTOCTIHKYBAaHUX MOBAaX B1I3HAYAIOTHCS PI3HOMAHITTSIM CUMBOJIIB Ta KOHIIETITIB,
3aKJIaJIcHNX B OCHOBI KoHUenTy XBUJ/IFOBAHHA.

2.2.9 Oopaza

O6paza, sgK TpaBWIO, TPAKTYEThCA JBOMa croco0amu: 1) sK TIEBHHIM
HETaTUBHUN BUYMHOK a00 3HEBAXKIMBE, 0Opa3/iMBE BUCIOBIIOBAHS, METOIO SIKOTO €
BUKJIMKATH y ajJipecara Mo4yTTs AYIIEBHOTO OO0, TIPKOTH; 2) K MOYYTTS T1PKOTH,
o0pa3u, BHUKJIWMKAHE TI€BHUM BIANOBITHUM BYMHKOM a00 MPUHU3IWBUM,
3HEBAXKJIUMBUM ciioBoM [101].

[Mpuknagamu DO, y skux nparmaTudHi kareropii koHuenty OBPA3A

peani3yroThcs 3acobamu BepOanbHOI KOMYHIKaIii, €: to take the starch out of
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someone, to take (one) down a peg (or two) «to reduce or damage one’s ego or pride;
to humble or humiliate one» [105] ‘3aBmaTu mKoaUM YMEMYCH €ro abo TOPIOCTI;
MPUHUBUTH KOTOCh’, to cut smb down to size «to show someone that they are not as
clever or important as they think» [105] ‘moka3aTu KoMych, IT0 BOHH HE TaKl pO3yMHI
YW BaXKJIMBI, SIK BOHM IYMarOTh’, docaoa xanae [101, c. 217] «xT0o-HEOYy1b BITUyBaE
JTYIIEBHUM O171b, TPOMMAETHCS MOYYTTSAM HEBAOBOJICHHS, o0pasu 1. T. 1H.», docada
Hatiwia  [101, c¢.217] «xTO-HEeOynb TOYMHAE BIAYYBAaTH  HEBIOBOJICHHS,
PO3ZIpaTOBaHICTh, 00pa3y 1 T. 1H.».

- Someone should cut that man down to size! [105].

- I maka mene docada 3a cepye exonuna! (Ilanac Mupnuit) [102].

2.3 HeBepOaJibHi 3ac00M BUSIBY HeraTUBHUX eMOIIiil y (ppa3eosioriayHux
OJMHHMIAX fIK peai3alisi IPpArMATUYHUX KATeropiiu

®dpazeosorizMu, 10 MICTATh HEBEPOAIBHUI KOMIIOHEHT Yy CBOEMY CKJaji,
IPOTATOM  TPUBAJIOrO 4Yacy pO3TJSJAlIKMCS  HAayKOBISIMU-JIIHTBICTAMHM  JIMIIIE
OTIOCEPEIKOBAHO, TOOTO y MeXKaX OCHIKEHHS €MOIIMHOTO (eMOIIMHUX CTaHiB,
nporieciB) 3arasioM (O.C. Jlosuncbka [38], M. O. Maskina [43]). Ockuibku
JIHTBaJlbHA Ta eKCTpajiHrBajpHa mpupoga Takux PO Oynam  JociipKeHi
HEJIOCTAaTHBO, AOCIIIKESHHS 11I€1 TEMH HE BTpavae CBOIO aKTyallbHICTh [19, ¢. 51].

CouianbHl YMOBH, B SKHUX KHBE JIFOAWMHA, 3YMOBIIIOIOTH 1i €MOIIIMHI CTaHHU.
Emortii 3aBxnyu MarTh 1HAWBIAYaJIbHAN, OCOOUCTICHHMI XapaKTep TEPEKWBAHHS Ta
BUPKCHHS; 116 — CHOoCI0 OpraHi3aMy Ta IICHXIKHA JIIOJMHU CHUTHAII3yBaTH IIPO
OnaronosiydHui ab0 HeONIaromoaydHH cTaH. «SIKICTh», CTYIIHb MEPEKHUBaHb Ta iX
BUSIBY 3aJIC)KUTh BiJl YHCIEHHUX (AKTOPIB, OJHUMHU 13 SKUX € 3HAYCHHS MEBHOI
CUTYyallli JIJI1 KOHKPETHO1 JIOJUHM, 11 3MICT, CTYIIHb OJIM3BKOCTI MK y4acHUKAMHU
MI>KOCOOMCTICHOI B3aemoii Tomo. EMoItii 3aBXauM TICHO ITOB’s13aH1 13 JISIMH, ajKe
BOHU a00 CIIOHYKAIOTh JIFOAUHY 110 i, a00 K, HaBMaKH, MPUTHIYYIOTh aKTHUBHICTh

moaunau [19, c. 51].
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2.3.1 I'uiB, 371icTH, pO3ApPaTyBaHHSHA

VY mapanurmi /' HIB mu Buaummm 3 miarpynu Gpas3eosoriaMiB 13 KOMIIOHEHTAMU
HEeBepOATbHOI KOMYHIKAIIli BIAMOBIIHO 0 THUIYy CHUTHATY, SKUM 3aCTOCOBYEThCS IS
BUPKEHHS [THOTO HETATUBHOTO €MOITIMHOTO CTaHYy:

® 30pP06I CUCHAIU;
® CUCHAIU MIMIKU.

Jlo mepIioi miarpynu Hajiexarb Taki (hpazeosiori3mMu, sK to give someone the hairy
eyeball «stare at someone in a disapproving or angry way, especially with your eyelids
partially lowered» [109] ‘BuTpimaTuch Ha KOroch HECXBAJILHO YW CEPJUTO, OCOOIMBO 3
YaCTKOBO OMYIIIEHUMH TOBIKaMU’, to give someone a dirty look «to look at someone in a
way that shows that you are angry with them or do not like them» [106] ‘o3mo6mneHO
JIMBUTHCH Ha KOTOCH, TTOKa3yBaTH, 1110 TH Ha HBOTO 3JHUIICS’, fo give someone the evil eye
«to look at someone in an unpleasant way, especially because you are angry with themy»
[106] ‘muBUTHCH HA KOTOCh HEBIOBOJICHO, PO3JIPATOBAHO’, fo look daggers at someone «to
look at someone in a way that shows you are very angry with them» [106] ‘muBuTHCH Ha
KOTOCh 037100JI€HO, IEMOHCTPYBATH CBili THIB’, kpecamu oyuma [101, ¢. 312] «auBUTHCH
03J100JICHO, JIEMOHCTPYBaTH CBId THIB», oui memaromv ickpu [101, c. 477]
«IEMOHCTPYBATH THIB, 00ypPEHHsI, 3IICTbY, iCKpU 3 OUell CUNTIOMbCA (1emsamb, CKavymsy)
[101, c. 276] «y>KuUBaeTbCs ISl MAKPECIEHHS YMAOTOCh THIBY, OOypeHHS, 37I0CTI Ta 1H.%;
memamu oyuma (3 ouetr) ickpu [101, c. 386] «cepanto, 31 3MCTHO TUBUTHUCS.

- My aunt’s friends always used to give me dirty looks when [ brought my kids

over, because they knew I wasn 't married [106].

- 3nuti [Aumocwvo] ide, adxc ickpu 3 oueu ckayyms (A. CBuaHMLbKHIN) [102].

VY npyry migrpyny yBivinom @O Ha xmrant gnash your teeth «feel or express
angry or fury» [107, c. 129] ‘BimuyBaT a00 JEMOHCTpPYBaTH THIB a00 JIIOTh’, have steam
coming out of your ears «if you have steam coming out of your ears, you show that you are
very angry about something» [107] ‘memMoHCTypBaTH CHWJIbHE pO3IpaTyBaHHS, JIIOThH,
nokasyeamu 3you [101, c. 532] «BUSBIATH CBOIO 3JIOCTHBY BAauy, y>K€ CEpPIAMTHCH,
JIEMOHCTpYBaTH THiB», oymu 2you [101, c. 233] «cepmutucsi, oOpaxaThcs Ha KOTOCHY,

konunumu 2y6y (ryou, Hoca, Hic 1. T. 1H.) [101, c. 307] «oOpaxatucsi, CEpIUTUCS.
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[HmmMu gpazeornorizmMamu, 110 nepenaroTh (HI3UYHI peakii Tijla JIOIUHN y CTaHl
THIBY, € froth (or foam) at the mouth «be very angry» [107, c. 117] ‘Oytu myxe 3mum’, a
pain in the neck «someone or something that is very annoying» [105] ‘miiock a0o XTOCh, 1110
Ty)Ke partye’, up in arms «angry or upset» [105] ‘Oytu pozapaToBanuM’.

Huzka HacTymHux ¢paszeosioriaMiB 3acBiqUy€e BIIMOBIIHICTD (hpa3eosIoTIHHHX
HOMIHaIK 13 komronentamu BOI'OHb, KAP y nparmaruaHomy 3HaueHHi [ HIB (BusIB,
TIEpEKMBAHHSA THIBY Ha (i3UdHOMY piBH1): slow burn «a state of slowly mounting anger or
annoyance» [105] ‘cTan MOBUILHO HAPOCTAKOUOTO THIBY a00 po3ApaTyBaHHs , the fat is in
the fire «something has been said or done, that is about to cause trouble or anger» [107, c.
102] ‘sxech BUCIOBIIOBaHHS a0o0 s, IO MOXKE BHUKJIMKATH HENPUEMHOCTI YH THIB,
breathe fire «be fiercely angry» [107, c. 109] ‘moTo cepautucs’, axc goerio dasamu [101,
c. 176] «myxe THIBATHCS, CEPAUTHCA 1 T.H. 3 SKOTOCh TIPUBOMY», HOJYM SIM, NEKIOM
ouxamu [101, c.200] «1yxe cepauTHCs, THIBATUCS, BUSBISTH HEIOOPO3UUWIMBICTH JI0
KOTOCHY.

2.3.2 T'ope, cym, nme4yanab

Kounnent I'OPE, IIEYAJIb peanizyeTbcs y TaKUX (Ppa3eonoriyHux OJUHHUIISX:
to beat your brest «make a great show of sorrow or regret» [108] ‘BucioBuTH CBiii
*Kanp abo nevans’, down in the mouth «(of a person or their expression) unhappy»
[107, c. 84] ‘memacnuBa monuHa’, a lump in the throat «a feeling of tightness or
dryness in the throat caused by strong emotion, especially griet» [107, c. 179]
‘BIIUYTTS CTUCHEHHsS ab0 CyXOCTi B TOpJi, BHUKJIMKAHE CHUJIBHUMHU EMOIIISIMU,
0CcO0IMBO TOpeM’, adxc 3a 2onosy e3amucsa [101, c. 61] «y>)KUBa€ETHCS 711 BUPAKCHHS
CWJIBHOTO 37IMBYBaHHSI, IEPEKUBAHHSA, TYTH, PO3Mady TOLIO», kgacumu 2you [101, c.
289] «BUSBIATH HE3aJOBOJICHHS, 3aCMyYyBaTHCs, IUIAKaTU BiJl YOTO-HEOYIbY,
onyckamu eonosy [101, c. 259] «3acymyBaTH, BigdyBaTH Oilb, po3mau», opamu
Hocom [103] «OyTu HeBeceauM, >XYpPUTHCS, CYMyBaTW», 04i MYMAHOM 3AX005mb
[101, c. 478] «XTOCh CTa€ 3aKypeHUM, CMyTHUM» Hegeceaum (CyMOBUMUM, CYMHUM)
oxom ousumucs [101, c. 466] «OyTu 3a)KypeHuM, BiAUyBaTH I€YAIbY.

Ak B ykpaiHChbKOMY, Tak 1 B Oputancekomy cepenoBuiili I OPE Moxe OyTu

BUCJIOBJICHO JXecTaMu pyK. [Ipuxmamamu Takux (paszeosorisamiB € fo wring your
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hands «show great distress» [107 c.320] ‘memoHcTpyBaTu Benuke rope’, to throw
(one’s) arms up «to express or indicate that one gives up or submits to futility or
failure» ‘BucioBuTH ab0 MOKa3aTH KECTOM, IO JIFOJAUHA 3/1a€ThCsI a00 MIKOPSETHCS
HeBaaui’, pyku onyckatomscsa [101, c. 624] «xTo-HeOyab BHajae B amartiio, CTae€
Oaiiy>KUM, MaCUBHUM, OC3/ISIIBHUM; HE X04€ POOUTH YOTOChY.

- We must not just wring our hands about this famine. We must act to help

those who are starving [106].
- Okcani 6yn10 MANCKO NpU3HaAmMu, wio iHWuUl pas ceekpyxa ii npasa, ujo 60Ha
[Oxcanal cnpasoi ne eémie pooumu, i pyxu onyckanucs 6 Hei (I'puiibko ['puropeHko)

[102].

2.3.3 lllok, 31MByBaHHS

VY mapagurmi [[IOK My BUAmM 2 miArpynu (paseosiori3MiB 13 KOMIIOHEHTAMHU
HEBepOATbHOI KOMYHIKAIlli BIAMOBIIHO JO THUIYy CHUTHATY, SKUA 3aCTOCOBYETHCS IS
BUPKEHHS LIbOTO HETATUBHOTO €MOIIIMHOTO CTaHy:

® 30pD0BI CUCHAIU,
® CUCHAIU MIMIKU.

Jlo mepiioi rpynu HajexaTh Taki (pa3eosiorizmMu, sk eyes on stalks «if your
eyes are on stalks when you look at something, they are wide open with surprise or
amazement» [108] ‘auBUTHCH HA IIOCH 13 IIUPOKO BIAKPUTUMU OYMMAa BHACIIJIOK
noAuBy abo 3MMBYBaHHA , fo have eyes like saucers «have your eyes opened wide in
amazment» [107, c.252] ‘mimpoKo pO3KpUTI OYl BiF 3AUBYBAHHA , A OYi HA 100
nizymo, adxc oui poeom aizyms [103] «XTOCh BUSIBIISE€ BEIWKE 3AUBYBAHHS, 1YK€
BPAXKEHUW YAMOCHY.

Ho npyroi rpynu Hanexath Taki DO: fo raise your eyebrows (or an eyebrow)
[107, c. 98] «show surprise, disbelief, or mild disapprovaly» ‘BucinoButH 31UBYyBaHHS,
HEJIOBIpY a0 JieTKe HeCXBaJeHHs , fo raise (a few) eyebrows [107, c. 120] «to shock
or surprise people» ‘moxkyBatu abo BpasuTu JOACH’, pozzasiamu (po3kpusamu) /
poszzaeumu (poskpumu) pom (poma) [101, c. 200] «BUSBIATH BEIMKE 3alliKaBJICHHS,

3aXOIINICHHA YU 3JUBYBAaHHA, CJIyXalO4H KOI'OCb abo PO3IIAAat049u IOCh.
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- Her irreverent chatter during the ceremony raised many people’s eyebrows

[106].

- Tanytopa asxxc pom po33a6u8 30U808aH0. — 300poso! — nacHys 6in cebe no

enaokux ookax.- Ocw ax 6iH 3akpymus... Bainue y came oxo (3. Tymy0) [102].

2.3.4 Crpax

Konnent CTPAX peami3yerbes y Takux PO 13 cki1agoBor HeBepOaIbHOI
KOMYHIKAIi: fo jump out of my skin «to be extremely frightened of somethingy [107]
‘OyTH nyke HallIKaHUM YUMOChH’, fo get goosebumps «to get scared, surprised,
shocked etc.» [105] ‘BkuBaeThCs Ui BHpPAXEHHS MEPEJSKYy, LIOKY, 3AUBYBaHHS
Tomio’, to make someone’s hair curl [107, c. 68] «shock or horrify someone»
‘moxyBatu abo HaJsKaTH KOTOCh’, 8oi0ccs nionimaemocs s2opy [101, c. 124] «komy-
HEOyIb CTae AyXKe CTPAIIHO», subugamu 3y0amu yeuimky <«APUXKaTd, KIalardu
3y0amu (MepeB. Bij XOJIOLY a00 MEpeIsiKy)», (6mseysamu) 2ono8y 6 niedi [101, c. 54]
«GHITHTHCS BiJl YOTO-HEOY b, CTPaxXy, COPOMY TOIIIOM.

- [ got goose bumps watching that scary movie last night! [109].

- A ocv Isan .. mae 00HYy maky npukmemy, Wo 8am 60]10C Oybom cmawe,

cayxarouu npo uei (JI. Mapmosuu) [102].

VY Hamomy nonepeiHboOMYy AOCHIIKeHH1 3a3Hayanocs, mo KoHuent CTPAX
3HaXOJIUTh CBOE BHpaKEeHHI y PO 000X MOCTIIKYBAHUX MOB 13 HOMIHALISIMU
TPEMTIHHA ta XOJIO/, nanpukinan: on thorns «continuously uneasy, especially in
fear of being detected» [107, c.291] ‘mepeOyBatu y TpHUBaJIOMY CTaHI HECIOKOIO,
0COOJIMBO BHACIYAOK CTpaxy, M0 TeOe BHIMaIOTh fo shake (or tremble) like a leaf
«tremble greatly, especially from fear» [107, c. 169] ‘cuibHO TpeMTITH, OCOOIMBO BiJ
cTpaxy’, eubusamu opusxcaxu [101, c. 61] «ayxe TpeMTITH BiJ XO0J0]y, HEPBOBOTO
HaIpy>KEHHS TOIIO» adc dcudicku mpsacymocs [101] «y Korock 3 BISIETHCA MOYYTTS
cTpaxy nepen uumochb» [31].

Komnounent XOJIO/[HA KPOB 3acTOCOBYETHCSl JJisl BUPAKEHHS KOHIIEHTY
CTPAX B 000X AocHiKyBaHUX MOBax: to make your blood run cold «horrify you»
[107, c.29] ‘nyxe HaIIKaTHCS , KPOB XOJOHE ) JHCUNAX «KOMY-HEOyIb IyXkKe

CTpaIlIHO, MOTOPOIIHO, TPUBOXKHO 1 T.1H.» [101, c. 87].
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[lin yac mepexuBaHHS CTpaxy THCK KpOB1 y KIHI[IBaX 3MEHIIYETbCA, a il
IOPUTOK 10 BHYTPILIHIX OpraHiB, HABMNAKH, 30UIbLIYEThCSA. 3 UM 1 MOB’SA3aHHUM TOU
¢axkT, mo B 000X KyJIbTypax iCHy€ €KBIBAJICHTHHI 3BOPOT IS OMUCY CTaHy CTPaxy.

2.3.5 Po3nauy, 3HeBipa

VY mapaaurmi posmnad Bi3HAYMMO Taki ¢pa3eosioriaMu: to throw (one’s) arms
up in despair, to throw (one’s) hands up in despair «to express or indicate that one
gives up or submits to futility or failure» [109] ‘BucnoBuTn ab0 moka3aTH KECTOM,
10 JIFOJIMHA 37a€ThC a00 MIAKOPSAEThCS HeBaadl’, to throw up (one’s) hands «to
submit or give up» [109] ‘migkoputuchk abo 3maTHCh’, to tear one’s hair out «feel
extreme desperation» [109] ‘mepebyBatu y crani posmnauy’, sumu soskom [101, c. 88]
«OyTH y CTaHl BEJIHMKOTO po3nauy», oumucs 2onosorw o6 cminu [101, c. 30]
«mmepelyBaloyu B CTaHl po3nady, JApeMHO JOKJIaIaTh 3yCWUIA, MO0 3amooirtu
4oMyCh HeOakaHOMY», xou jnooom outics [101, c. 27] «yXUBa€eTbCA HA O3HAYCHHS
CKpYTHOT0, O€3BUX1JHOTO CTAHOBHIIA, BIIYa0, TOCATH 1 T.IH», YXONUMUCS 3d 207108y
[101,c. 738] «myke  pO3XBWIIOBATUCS Uepe3 OE3BHXITHICTh  CTAaHOBWIIA,
O€3HaMIMHICTD 1 T.1H.», peamu Ha cobi eonoccs [101, c. 594], «Bnamatu y BeIUKUI
Bi4aii, po3may; Qy’Ke NEepeKuBaTh, MoOuBaTUCH», 3aramyeamu pyku [101, c. 325]
«OKECTaMH, BUTJISIIOM BUPAXKATH TEPEKUBAHHS, CTPKIAHHS, XBUITFOBAHHS 1 T.1H.)».

- All you can do is throw your arms up in despair at the way the government

is being run these days [109].

- [Ipusnauaiomo y cepeoHto WKOLy nmawia Hcoemopome, a Nomim 6epymvcs
3a 2onosu (0. 36anarpkwmii) [102].

2.3.6 Copom

Hageneni Hmxue ¢pazeosnorisMud 3acBiquyrOTh BUIMOBIHICTE (hpa3eosIoTIHHUX
HOMIHAIIH 13 komrioHeHTamu JKAP y nparmatuanoMy 3HaueHHi COPOM: to turn red «to
get red in the face because you are embarrassed» [106] ‘mouepBoHiTH Ha 0OIMYYl Yepe3
copoM’, hot on the collar «embarrassed or angry about something» [105] ‘3apocomienuit
a00 PO3MIOUEHNH Yepe3 MOCh’, B02HeM 20pimu «Iyxe 4epBoHITH (TIpo oommyds)» [101,
c. 161], zeopimu 6i0 copomy «nayxe OCHTSKHUTHUCS, HISKOBITH, depBOHITH» [101,

c.261], sax okponom ownapuno «XTOCb PanTOBO BIAYYB CHIIbHE 30€HTEKECHHS,
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XBUJIIOBAHHS, COPOM 1 T. 1H. AyXe BpaKeHUW YUMChH (TIepeB. HECMO AiBaHHUM,
HeOakanuM), modepBoHiB» [101, ¢.479], sax owcusyém nexmucsi Ha podiCHI
«XBUJIFOBATHUCS, TIEPEKUBATH, TIOUyBaTH ce0e Iy)Ke HIIKOBO, TPUBOXKHO Bil COPOMY,
raup0u 1 T. iH.» [101, c. 488].

TBOpeHHs MOBHHMX (PAKTOPIB 3aJICKHUTh BiJ] TaKUX YUHHUKIB, SK UYHWHHHUK
MOBHOI 0COOMCTOCTI 3 ypaXyBaHHSIM HallloHaJIbHOI crienirdiku HoMmiHali [31]. Tomy
BIIMIHHOIO PHCOI0 (Ppa3eosori3MiB Ha TMO3HAUEHHS COPOMY B AaHIIIMCHKOMY Ta
YKpaiHCBKOMY CEpPEJIOBMIN BUSIBUJIACA Taka: g OpUTAHIIB OUIbII XapaKTEPHO
BxuBatd PO 13 HOoMmiHauieto OBJIMYYA y mparmatnunomy 3HaueHHi COPOM.
VYkpainmi k& y noaioHuX (paszeosorizaMax BUKOPHCTOBYIOTh HoMmiHalio [ OJIOBA.
Hanpuxnan: with egg on your face «to be extremely embarrassed» [106] ‘OyTtu
CTpAIIIEHHO 3acCOpOMIICHHM’, to lose face «get ashamed in front of other people»
[106] ‘OyTn ocopomMiieHHM Tiepe] IHIUMHU, to fall flat on your face «if someone falls
flat on their face when they try to do something, they fail or make an embarrassing
mistake» [109] ‘komm My roBopuMoO, 110 JIOAWHA BHaia Ha o0iaM4ysi, ab0 KOJIM BOHA
Hamarajacsi IIOoCh 3pOOWTH, IIe O3Ha4ae, M0 BOHA 3pO0MIa TIOMHIKY abo
ocopoMuiiach’, cmudom nosumu 2onogy [101, c. 125] «ocopoMuTu, 3raHbOUTH KOTO-
HeOyaby», emsechymu 2onogy [101, c.54] «3HITUTHCS BiA 4YOro-HeOynb, CTpaxy,

COpOMY TOULIO».

- [ was left with egg on my face after I fell off the stage in front of all those
people [109].

- [ mamu meos, i babka meoi Oyiu wecHo20 poody, a mu CmudoM NOBUIA MO

20108y cugy! I'emv 0odomy! — kpuuana éona 0o Hacmi (M. Komrobuncrkmii) [102].
2.3.7 Bigpa3sa, oruana
OcCkilbKM TOYYTTSA BIApa3d TICHO TOB’A3aHE 13 (PI3UYHOI0 PEAKIIIEI0
OpraHi3My Ha I€BHI SIBHINA, SKI HEMPUEMHI JUIsl JIIOJAWHHU, TO BEJIMKA KUIBKICTh
dbpazeosorizmiB Ha mno3HaueHHs BI/[PA3M 3acBiquye ceMaHTUYHY BIAMOBITHICTH
¢dpazeonoriyHuX HOMiHaLIK 13 KoMrnoHeHTOM HY/[OTA y nparMatn4yHOMY 3Ha4€HHI
BI/[PA3A: to make (or pull) a face (or faces) [107, c. 100] «produce an expression on

your face that shows dislike, disgust, or some other negative emotion» ‘3poOuTH
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o0nHyus, IKe AEMOHCTPY€E HEMpPHsI3Hb, OTUY UM SIKICh 1HINI HETaTUBHI eMoLli’, your
gorge rises [107, c.127] «you are sickened or disgusted» ‘Bac HymuTh abo BuU
BiIUyBaeTe oruny’, to feel sick to your stomach [107, c.262] «feeling nauseous;
disgusted» ‘BimuyTtTs Hymotu’, a bad (or bitter or nasty) taste in the (or
someone’s)mouth [107, c. 287] «a strong feeling of distress or disgust following an
experience» ‘CUJIbHE BIIUYTTS Tops ab0 Biapa3d BUKIMKAHE TEBHHUM JOCBIIOM’,
sueepmamu Hympowi, KUKy «BUKJIMKATH BEJIHKY OTUAY, HyAOTy 1 T. iH.» [102,
c. 63], susepnymu neuinku «BUKIUKATH CUJIBHY BiJipa3y, MO3UBH J0 0Jr0BOTH» [102,
c. 63].

- I feel sick to my stomach every time I think about the way that child was
punished [109].

- Mene ye cmopooicysanus, uiisik ou tioeo! .. Bubauaume... Hyoums!.. Kuwku
susepmac! J/lo kocu moi pyku npocamucs... (B. ba6msk) [102].

2.3.8 XBWIIOBaHHA, 30y/IKEHHSI

VY mapagurmi XBU/IFOBAHHA 13 koMnoHeHTaMu HeBepOalIbHOI KOMYHIKAIIii
3a3HaUYUMO Taki (pazeosorizmu: sweat bullets «be extremely anxious or nervousy
[107, c. 283] ‘OyTH Haa3BUYANHO CTPUBOXKEHUM a00 3HEpBOBaHUM , sweat blood «be
extremely anxious» [107, c. 283] ‘OyTu HaA3BUYAMHO CTPUBOXKEHUM, 3HEPBOBAHUM,
to get goosebumps «to get scared, surprised, shocked etc.» [105] ‘BxkuBaeTbcs st
BUPAXEHHS MEpeNsAKy, HIOKY, 3AUBYBAaHHS TOLIO , Y Him Kuoamu, eoapumu y nim
«BUKJIMKATH y KOTO-HEOYJb CWJIbHE XBUJIOBaHHS, CTaH BEJIIMKOTO HEPBOBOIO
HanpyxeHus» [101, c. 291], mypawxu bicaroms 3a cnunolo «Bif CTpaxy, KpaHHOTO
30ymKkeHHs, nepexuBanby [103, ¢. 57], kuoace i 6 scap i 6 nim «0OCHUIIAE TTIOTOM Bif
XBUWJIFOBaHHSI, HEPBOBOT'O HampykeHHs Touio» [103, c. 170].

- My passport had expired just before the trip, so I was sweating bullets as we

went over the border into Canada [109].

- V mene mypawku i 3axoounu nosa cnunow 8io omux OmenbKosux peuell;

aocic Oyxy epyosx cnepio, 8 ouax noxcoemino!.. (Ilanac Mupnuit) [102].
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HaBeneni npukiaau 3acBiAYYIOTh BIAMOBIIHICTH ()Pa3eoqOTIYHUX HOMIHALIIN
13 komnoneHtamu [1IT 1 MYPALIIKH y nparmatuanomy 3HauenHi XBUJ/IFOBAHHA,
3B V/PKEHHA (bi3nunuii BUSIB €MOIIi).

2.3.9 Oopaza

[Mpuknagamu DO, y skux nparmMaTudHi kareropii koHuenty OBPA3A
peanizyrThes 3aco0aMu HeBepOabHOI KOMYHIKAIl, €: to have a thick skin, to have a
thin skin «be insensitive (be oversensitive) to criticism or insults» [107, .c. 265] ‘Oytu
HEeUyTJIMBUM (200 OyTH 3aHAJTO YyTIMBUM) J0 KPUTUKH Ta 00pa3’, 3akonuiumu 2yoy
(rybwm, HOCa, Hic 1. T. iH.) [101, c. 307] «oOpakaTucs, CEpAUTHCSY, NIIOBAMU MIC
ouetl, naoHymu 6 ooauyusa (dirypar. ta O6yks.) [101, c. 521] «oOpa3uTu KOTOCHY 1

T. 1H.

- Watch what you say around Uncle Ed — he has such a thin skin and gets
angry at the slightest provocation [109].

- Meni naroromo 6 061uyus, a s nogunen yemixamucs! (M. 3apynnuii) [102].

Amnamnoriuno 1o @O Ha mo3HaveHHS MIOKy, copoMy (muB. 2.3.4 Ta 2.3.6),
criocTepiraeMo Kopessiito Mix nmousaTTsamu JKAP, (I1I[/[BUII[EHA) TEMIIEPATY PA
ta KoHuentoM OBFPA3A: go hot and cold «to feel that your body is hot and cold at the
same time because you have had a shock or you are offended» [107, c.200]
‘BIJUyBaTH, IO Balle TUI0O KWJA€ TO B Kap, TO B XOJOH, TOMY IO BHU IIOWHO
nepekuwin Mok abo oOpasunucek’, ax oxkponom ownapuno [101, c.479] ‘xToch
parnToBO BITYYB CHJIbHE 30€HTEKEHHS, XBWJIFOBAHHS, COPOM 1 T. 1H.’, MPUITIKATU 0
xuBoro [101, c.565] «BUKIMKATH y KOTOoCh CTpa)JaHHsS, IMOOKy oOpasy». Lli
NPUKJIATU UTIOCTPYIOTh TOM (DaKT, 10 B OCHOBI (popmMyBaHHsA 3HaueHHS Takux PO
3aKiaieHo (pi3uuHi peakilii OpraHi3My JIIOAWHU Ha BHYTPIIIHI TepeKUBaHHS
HE3aJIe)KHO B1J] BILIUBY MOBHOT'O Ta KYJbTYPHOTO CEPEIOBUIIIA.

BucHoBku 10 po3ainy 2

1. CyyacHi TeH/EHIIli MOBO3HABCTBA CIIOHYKAIOTh HAYKOBIIIB OPi€EHTYBATHCS
Ha KOMIUIEKCHMM MIAXIA MiJ Yac aHalidy MOBHUX SIBUII Y paMKax (pyHKIIHHO-

MparMaTuIHOIrO HiI[XOI[y.
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2. OYHKIIIOHATI3M — HAIMPSIMOK JIIHI'BICTHKH, IO JOCIIHKYE MOBY SIK >KHBHIA
00’€KT, SIK MOCTIiiHE 3MIHHE SBHILE, TOMY B paMKax (DyHKI1OHAJIbHO-NPAarMaTUIHOI
napagurmMd 0OOB’S3KOBO HEOOXIJHO 3BepTaTh yBary Ha YMOBHU CIIUIKYBaHHS,
KOHTEKCT BUCJIOBJIIOBAHHS TOLIO.

3. IcHye pAexinbKa TpakTyBaHb TEpPMiHA «IparMatuka». Mu IOTpUMYeEMOCS
TepMiHy fkob6a JI. Mes, skuii BU3Hauae MparMaTUKy SK IAMOJE JIIHTBICTUKH Ta
CEMIOTHKH, 1110 BUBYAE IIISXH, 32 JOMOMOIOI0 SIKUX KOHTEKCT BIUIMBAE HA 3HAYCHHS.
[IparmaTrika TOSICHIOE, SIK KOPHCTYBaul MOB JOJAalOTh JBO3HAYHICTH BHPA3iB,
BUCJIOBJIIOBAHb TOILO, OCKUIBKY 3HAYEHHS 3aJI€KUTh BiJ] cIOco0y, MiCLis, Yacy TOMIO.

4. OyHKIIITHO-IparMaTU4Hl MapamMeTpu OpraHizamii  (pa3eoJOriHHUX
OJIMHUIIb HAa TIO3HAYEHHS! HEraTUBHUX €MOIIIM TICHO MOB’A3aH1 3 YMOBaMH KOHTEKCTY,
NEBHOI CUTYaIllli, 3aBJaHHAMHU CIUIKYBaHHS, TOMY JOCIIJHHUIIbKA MapajurMa BUCYBA€e
Ha TMepeIHIN MJIaH MPoOJIeMH aHaIi3y MOBH B CTaHI MMOCTIMHUX 3MIH.

5. JocmikeHHs: B MeXaxX MparMaTUYHOrO aclekTy rnepeadadae BpaxyBaHHS
gyuclieHHUX (akTopiB BepOanmpHOI Ta HeBepOaidbHOiI KomyHikamii. HesepOambhi
3aco0M CHiJIKyBaHHS (MiMiKa, BHpa3 O4YeH, JKECTUKYJAIIS TOILIO) € HaWIaBHIIIOO
GbopMOIO CHIJIKYyBaHHS BIIOMOIO JIIOACTBY, TOMY BOHHU JOMOMAararTh Kpaiie
3pO3yMiTH, 30arHyTH Ha IHTYITUBHOMY piBHI NparMaTU4Hy METY IE€BHOIO
BHCJIOBJIIOBaHHS, (pa3eosiorizmy.

6. Mu 3’scyBanu, 1o 3acobu Ta GOpMH BHUPaXKEHHS HETAaTUBHUX €MOILIH y
JIBOX 3ICTaBJIOBAHUX MOBaX JOCTIIKEHHSI PI3HATHCS, OCKUIBKH JIOCIIHKYBaHI
¢dpazeonoriaMu Ha MO3HAYECHHS HETAaTUBHUX €MOLIH chopMyBaluCi Yy pI3HHX
JIHTBOKYJIBTYPHHUX IPOCTOpPAxX, X0ou4a TPAIUIAIOThbCA 1 MoAiOHI pucu. Hampuxman, y
napagurmi [ OPE, CVM, I[IEYAJIb nparMatuuHe 3Ha4YeHHsA (Ppa3eonoriyHux
OJIMHUIIF MOXKE peali3yBaTHcs 3a gomoMorow kommoHeHTiB CJ/IBO3U, JIVIIIA (y
3HAYEHHI [ICHTP EMOIIIMHUX NEePEkKUBaHb): vale of tears «the world regarded as scene
of trouble or sorrow» [107, c. 304] ‘OaunTh HABKOJMIIHIN CBIT Yy YOPHOMY CBITIII’,
supusamu Oyuiy «BUKIAKATH B KOTOCh CWJIbHI NEpeXUBaHHSA, cTpaxaaHHs» [101,
c. 83]. ¥V mapapgurmi ///OK My Buaimg 2 miarpynu (paseosiorizmiB 13 KOMIOHEHTaMHU

HEeBepOATbHOI KOMYHIKAIli BIAMOBIHO 10 THUITY CUTHAIY: 30P06I CUCHAIU Ta CUCHAIU
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mimixu. Taxox [IOK, 3/[HUBYBAHHA — uie monBiitHi, «61HapHI» emoirii, TOOTO BOHU

MOXXYTh MaTH SIK TMO3WTHBHE, TaK 1 HeratuBHe 3HaudeHHS. Y mapagurmi CTPAX mu
BU3HAYMWIIA, 10 1€ — «CTaH XBUJIIOBaHHS, TPUBOTH, HECMOKOIO, BUKIMKAHHM
YEKaHHSIM YOT0-HEOYIb HEMPUEMHOTO, HeOaxxaHoroy». CTpax BepOali3yeThcs B 000X
JIHTBOKYJIBTYPHUX MPOCTOpaxX 3/eOIBIIOTO 3aBJAaKd BUTYKOBHM (pazeosiorizmam,
K1 MOXKYTh BUpa)XaTH M 1HIII eMOIlii (3IUBYBaHHsI, XBUJIOBaHHs Touo). PO3IIAY —
CTaH CHUJILHOTO QYMIEBHOTO OO0JI0, BiUaro, 0€3BUXIAHOCTI. Y OUIBIIIOCTI aHTIIIACHKUX
(bpazeonoriyHX OAUHUIB LIeH KOHIIENT pealli3y€eThCs 3a JOMOMOI0I0 IEHOTATUBHOIO
3Ha4YeHHsI OAHOro 13 KommnoHeHTiB @O, B yKpaiHChKi MOBI MPUCYTHA cHelU(iuHA
rpyna ¢pa3eoori3MiB i3 4acTKO xoy. OcoOMMBICTIO L€l TPyNH (Ppa3eosori3MiB €
peamizaiisa 3a jgornomoroto cumBony CMEPTH. COPOM wmoxHaA TpakTyBaTH SIK
«MOYYTTS] CUJIBHOTO 30€HTEKEHHS, 3HIAKOBIHHS Ye€pe3 CBOIO IOraHy IMOBEAIHKY,
HEJIOCTOMH1 [ii, BYMHKM 1 T. 1H.» [101]. Bugbmicte 3a3HaueHUX GPazeosIorizMiB
3aCBIUYIOTh BIATIOBIAHICTh (Ppa3eosoriyHMX HOMIHALNM 13 KOMIOHeHTaMu JKAP,
BIJIPA3A — neraTuBHE BIIYYTTS, NMOB’S3aHE 13 HENPUUHATTSIM KOTOCh / YOTOCH,
MOYYTTS HEMPHUSA3HI Ta HaABITh 3HEBard; TICHO TMOB’s3aHE 13 (DI3UYHOKO PEAKIIIEI0
OpraHi3aMy Ha TI€BHI SBUINA, SKI HEMPUEMHI IJIs JIIOJWHUA, TO BEJIHMKA KUIBKICTH
dbpaseosioriamMiB Ha mo3HaueHHs BI/[PA3M 3acBiquye CeMaHTUYHY BIAMOBITHICTH
dbpazeonoriuHuX HoMiHaIK 13 koMrnoHneHToM HY/IOTA. XBUJ/IFOBAHHA — mie onHa
«O1HapHa» eMOIlis, MOKe MaTu a00 MO3UTUBHUM, 400 HEraTUBHUN €(PEKT Ha JIOJUHY
[70, c. 172—-178]; Mo)xe BU3HAYATHCS SIK «HEPBOBE 30Y/KEHHS, CTaH HECIIOKOIO,
3yMOBJICHI CTPaxoM, PajiCTIO, TPUBOTOIO, YeKaHHsIM 1 T. iH.» [101]. € mepeximanm
CTAaHOM MIDK CIIOKOEM Ta I1HIIMMH emomiauMu BusBamMu. OBPA3A ax emolis
TPaKTYETbCS JIBOMAa CHOCOOaMU: TIEBHUW HEraTUBHUN BYMHOK a00 3HEBAXIJIMBE
BUCJIOBJIIOBAHHSI, METOIO SIKOTO € BUKIIMKATH y aJpecaTa MOoYyTTs TyIIeBHOTO OO0,
TIPKOTH; SIK MOYYTTS TIPKOTH, 0Opa3u, BUKJIMKAHE MEBHUM BIAMOBIIHUM BUYHHKOM
a00 MPUHU3IMBUM, 3HEBOXKIMBUM cjioBoM [101]. Ilpuknaau imocTpyroTh TOM (axT,
mo B OCHOBI (popmyBanHs 3HaueHHS PO 3aknaneHo ¢i3UYHI peakilii OpraHizmy
JIOJMHUA HA BHYTPIIIHI TEpPEKUBAHHS HE3AJEKHO BIJl BIUIMBY MOBHOTO Ta

KYJBTYPHOTO CEPENOBUILA.
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7. 3ictaBneHHs (ppa3eosori3mMiB Ha MO3HAYCHHS] HETATUBHUX €MOIIIN JTFOJUHU
B OpHTaHCHKOMY Ta YKPAiHCBKOMY JIHTBOKYJBTYPHHX MPOCTOpPaX MPOJIOBKYE
nepeOyBaTd B IOJ 3alliKaBJICHh 0araThbOX HAYKOBI[IB. 3aJie’KHO BiJ cUTyallli Ta
KOHTEKCTY onHl 1 Ti )k cami @O MOXyTh MaTH pi3HE 3HA4YeHHA. TomMy BceOiuHe
JOCDKEHHsT MOoA1I0HUX (pa3eosioTi3MIB Yy MapaJurMi MparMaTHYHOTO MiAXOIy HE

BTpa4dyae CBOIO aKTyaJIBHiCTB.
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§ PO3JILI 3
3ICTABHUI1 AHAJII3 ®PA3EOJIOTI3MIB HA IIO3HAYEHHS
HETATUBHUX EMOIII B AHTJIIACHKINI 1 YKPATHCBHKIII MOBAX

3.1 3aranbHa xapakrepucTuka ®O Ha MO3HAYEeHHS HEraTHUBHUX eMOLIN
JIIOUHU

[IpoTsirom nmochimxeHHs OyJiv BUSBJICHI BIAMIHHOCTI y KUIBKICHIN peaizaltii
¢dbpazeonori3miBs, 10 MO3HAYAIOTH HETATUBHI €MOIIli y aHaJI30BaHNX MOBAaX, a TAKOX
y BHYTPIIHINA (OpMi BUSBIICHUX OJUHULIb.

CemaHTHYHHIA aHaJi3 YMOXJIUBHB  DPO3MOAUIMTH  JOCTIIKYBaH1
dpazeonoriamu Ha 1Bi miarpymu: [) PO, wo noznauarome emoyiuHull CMAaH
(mepeOyBaHHSI JIOAWMHU Y CTaHl THIBY, cyMy ToIlo); 2) @O, wo noznauaoms
Kay3ayito GUHUKHEHHS eMoyiuHo20 cmaHy (IOBEACHHS JIOAUHH 0 SKOTOCh
€MOIIIITHOT0 CTaHy MEBHUM IOJPAZHUKOM).

YucenpHimoro € 1-ma miarpymna (275 @O B anrmiiicekiii Ta 311 B ykpaiHChKIN
MoB1). Hampuknan, aarn. slow burn «a state of slowly mounting anger or annoyance»
[107, c. 41] ‘cTaH MOBUILHO HAPOCTAKOYOTO THIBY a00 po3ApaTyBaHHs , YKP. 6cmamu
Ha iy Hoey «O0yTH PO3APaTOBAHUM, y oraHomy HacTpoi» [101, c. 52].

®pazeosiori3My, M0 MO3HAYAIOTh JOBEIEHHS J0 TOTO YW IHIIOIO CTaHy,
CTAHOBJIATH 18 OWHUIIL B aHTJINACHKIN Ta 37 B yKpaiHChKIM MOBI, HAIIPUKJIAJ, aHTJI.
make someone’s flesh creep «cause someone to feel fear, horror, or disgust» [107,
c. 110] “3sMmycuTH KOoroch BITYyBaTH CTpax, JkKax abo0 BiAp3y’, YKp. Koromumu OyuLy
«BHKJIMKATH HECIIOKIH, po3apaTyBaHHs, 00ypenHs, Tomo» [101, c. 305].

VY mepeBaxkHiil OuIbIIOCTI (pa3eoyori3MiB Kay3aTOpPOM BHUCTYIMA€E CyO’€KT
(JiroguHA), HANPUKIIAM, Oumu HnO Hepeax «CBOIMHU IISIMH, CIOBaMU BHUBOJUTH 3
piBHOBaru, aparyBatu» — Hasiujo omo Mapyca epae maxi kpuxnusi peui! He nobaio
A maxozo Openvkomy ma 2eypxomy. b’'tomb mobi no uepeax, Henaue KoayHoM!
(1. Heuyii-Jlesuyvkuti) [101, c. 29], piaiie xkay3atopamMu CTalOTh 30BHIIIHI MOJIT 4M
obcraButu: make your blood run cold «horrify you» ‘Haxaxatu’ — Stories to make

your blood run cold! [107, c. 29] ‘icTopii, 1110 3MyCsITh T€O€ TPEMTITH .
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Ha ocHOBiI mudepeHmiitHux cem y AochimKyBaHUX (paseonorizmax Oyio
BuokpemiieHo 9 OCIII, kinbkicHA XapakTepUCTUKA KUX MojaHa B Ta0. 2.1

Tabnuys 2.1

YuceabHicTh (pazeoceMaAHTHYHHX MIATPYN HA MO3HAYCHHSA HETaTUBHUX eMOLi

JIIOJIMHU B aHIJIINCHKIN Ta yKPaAiHCbKid MOBax

Moga AHTJIChKa MOBa YkpaiHcbka MOBa

No AOCoIOTHA KUTBKICTh | AOCOTIOTHA KiTBKICTh

/i OJIMHHIIB, (%) OJMHHIIB, (%)
Hazpa ®CIIII

I. ['H1B, 371CTb, 38 (30) 102 (29.3)
pO3apaTyBaHHS

2. I'ope, cym, neyann 57 (19,5) 68 (19,5)

3. [Iok, 31uByBaHHS 36 (12,3) 34 (9,8)

4, Crpax 39 (13,3) 45 (12,9)

uf Posmau, 3HeBipa 12 (4,1) 32 (9,2)

6. Copom 18 (6,1) 17 (4,9)

L Binpasa, oruna 7(24) 5(1,4)

8. XBUIIIOBaHHS,
A 7 27 (9,2) 31(8,9)

0. O6pa3a 9(3,1) 14 (4,2)
Yceboro 293 (100) 348 (100)

Haii6inpma  kuibkicth PO gOCHIIKYBAaHMX  MOB  BXOIUTH  JIO
dbpazeoceMaHTUYHOI MIATPYNH, 10 IMO3HAYA€ THIB, 3JIICTh Ta po3aparyBaHHs (88
onvHUIB B aHrMikcekii Ta 102 B ykpaincekiit MoBi). OCIIII Ha mo3HadeHHs rops,
CyMy Ta TieJai Tocifae apyre micie 3a KUIbKICTI0 BKiodeHnx ®O, mpuaomy 1ux
OJIMHUIL HaWOlIbIE B YKpaiHChbKiM (68), memo MeHIne B aHrIiHChbKiA MoOBI (57).
OCIII, mo mno3Hayae MIOK 1 3AUBYBaHHS, NPEACTABICHAa Mailke OJHAKOBOIO
KUIBKICTIO OJIMHUIIL Yy JOCHIDKyBaHUX MoBax (36 B anHrmiicekii Tta 34 B
ykpainchkiit). Kumpkicte @O Ha mo3HA4YeHHS CTpaxy B aHTUIMCHKIA MOB1 BUSBUJIACS
HallMeHIo ceped ABOX MoB (39), Tpoxm OUTBITYy KITBKICTH 3a(iKCOBAaHO B
yKpaiHChKiil MOBi (45). 3a pe3yapTaTamMu JOCHIKEHHS, eMOllli po3nadyy Ta 3HEBIpH
npeacTaBieHl 12-mMa OAMHMISIMM aHTJIINCHKOI Ta 32-Ma OJUHMISIMH YKpPaiHCHKOI

moBu. OCIIIT Ha mo3HayeHHsT oruay BusBUiacs HaMeHio (7 @O B aHTMMCHKINA
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Ta 5 B ykpaincbkiil MoB1). CriocTepiraerbesa neBHa kiibkicHa pizHuis y OCIIII na
MO3HAYEHHSI €MOIl XBWJIIOBaHHS Ta 30y[KEHHS B aHIJIKACHKIM Ta YKpaiHCBHKIM
MoBax (27 ta 31 onunuis BianoBigHO). [ToMiTHA PI3HUIIS TAKOXK CIIOCTEPITAETHCS Y
niarpymni @O Ha no3HaueHHs: 006pa3u (9 OAMHUIG B aHTIINCHKINA Ta 14 B yKpaiHCHKIH
MOBI).

Taka KiIbKICHA PI3HUI TOSICHIOETHCS JIHTBICTUYHUMH, 30KpEMa, BUIIUM
cTyreHeM BapiatTuBHOcTi Ta momicemii ®O B  ykpaiHChKIH MOBI, Ta
EKCTPAJIIHTBICTUYHUMH (KYJIBTYPOJIOTTYHUMHM) (paKTOpaMH.

B ykpaiHCbKiii MOBI y CIOBHMKOBHUX BHU3HAUEHHSX 3a3BHYail HE MOJAETHCS
AKach OJIHAa €MOLlls, HANPHUKIAA, 80J10CCA OUOKU 8CMAE «KOTOCh OXOIUTIOE BEJIHMKHIA
cTpax, THiB, moauB To1oy» [103, c. 122], Tomy y Hamii#i po6oti Taki @O BKIIHOYATHCS
70 TphOX TArpyn oaHovacHo. [Ipukmamamu GaraTo3HayHUX (Pa3eoyIOTI3MIB TAKOK
€ Oywa Kunums «XTO-HEOYyIb BIJUyBa€ CHUJIbHE XBHWJIIOBaHHS, THIB, HEPBOBE
30ymKeHHs a00 k 3axoruieHHs» [101, c. 228], ax ownapenuii «1y’xe CXBUIHLOBAHUM,
posrHiBanuii» [101, c. 479], asxc 3a 20108y 63amucs «y>KUBAETHCA IS BUPAKCHHS
posmauy, rops, 3auByBanHs» [103, ¢. 61] Ta iH.

AHTIINACHKIN (Ppa3zeonorii npuTaMaHHa MEHIIa a0CTPAKTHICTh 3HAYEHb, TOMY
O1MBIIICTS (Ppa3eosori3MIB Ha TO3HAYEHHS EMOIIMHOTO CTaHy O3HA4alTh Pi3HI
BIITIHKU €MOIlH OJHI€T rpynu ad0 OJIHYy KOHKPETHY €MOIIII0, OJIHAK, B aHTJIIMCHKIMI
¢dpaszeonorii TpamisIkcs 1 BUNAAKH 0araTo3HAYHOCTI, HANPHUKIAN, a chip on your
shoulder «if somebody has a chip on their shoulder, it means that they feel angry and
resentfuly» [104, c. 69] ‘sKkiIo XTOCh Ma€ 4im Ha TUIEUl, 11€ O3HAYAE, IO BiH CEPAUTHCS
ab0 oOpakaeThCs’, AKU OYJI0 BKJIIOUEHO JI0 MIATPYI THIBY Ta 00pasu.

Ak 3acBiUYIOTH YHCIEHHI TMpami 13 KPOC-KYJIbTYpHOi ICHXOJOT],
YKpaTHChKIA MEHTAJIBHOCTI MpUTaMaHHI (arTaimi3M, IO YacTO BHUPAXKAETHCS B
icropuuHoMy (datanizmi (Bipa y HE3MIHHICTh Ta aBTOMATHYHICTh I1CTOPUYHOTO
MpoIeCy, YHUKHEHHS y4YacTi y BHPIIMICHHI COLIAJIbHUX Ta MOJITUYHUX MPOOJIeM
TOII0), a TAKOK KOPJOIIEHTPU3M (TIepeBara eMOIIHHOTO Hayaia HaJl PO3yMOBHM), IO
1 CIPUYUHSIE MOSBY BEJIUKOI KITBKOCTI MOBHUX OJMHMIIb JI1 BUPAKEHHS €MOLIIHOTO

crany [22, c. 1-36].
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[Tix gac po3noaury oguauie OCI', Mo mo3Havae HEraTUBHI €MOIIiT JIFOIUHHA,
Ha OKpeMi MIArpyIu, akieHT Oyso 3po0JeHO He Ha AEHOTaTUBHOMY (TIpSIMOMY), a Ha
KOHOTATUBHOMY (0Opa3HOMY) acIleKTl 3Ha4eHHs (Ppa3eosIori3aMy, OCKIJIbKU O1IbIIOCTI
®O npuramanHa MeTaQOpPUYHICT, Ta CYO’€KTUBHA OIlIHKA MiMCHOCTI. Takui
HAyKOBUHM MiAXiAg Mmijg yac BHUBYEHHsA (paseonorii € wimacuunuM, B. M. Tenis
BIIHOCUTH BHYTPIIIHIO opMy 10 KOHOTaTHBHOI cdepu, a B. I'. I'ak cTBepKye, 1110
«BHYTpilHSA (popma — 1e 00pa3, KUl MOKJIAJEHO B OCHOBY HaliMeHyBaHHS» [15,
c. 42].

3.2 ®pa3eos0ri3Mu HA MO3HAYEHHS THIBY B aHIJIHCBHKIN Ta YKPAIHCHKIN
MOBax

3nicms € IPUPOTHOIO EMOILII€I0, sIKA BUHUKAE B JIFOJWHU Y MPOLECi 11 KUTTS 1
Mi3HaHHSA HAaBKOJIMIIHBOTO CBITY. Lle — HeraTUBHUI eMOIIHUI CTaH, 110 3a3BUYAil
npoTtikae y Gopmi adexTy 1 BUHUKAE BHACTIOK BUHUKHEHHS CEPUO3HUX TMEPEIKO/I
Ha IUIIXY J0 3aJ0BOJICHHS] BUKJIIOUHO BaXJIMBOI JIJis cy0’ekTa moTpedu. [57, ¢. 235].
37icTh MOKE€ MaTH PI3HMH CTYyMiHb CBOrO BUsABY. BoHa Moxke OyTH HE3HAUYHOIO,
HATIPUKIIAJ], PO3IPaTOBaHICTh (JIIOMHA 1€ 3/JaTHA KOHTPOIIOBATH CBOIO TIOBEIIHKY),
1 HaJ3BUYAWHO CWIJIBHOIO, HANPUKIAM, THIB (JIFOJWHA BTpavya€ CaMOKOHTPOJb 1 HE
MOX€ aJIeKBATHO OI[IHIOBATH BJIACHI BUMHKH ).

OCIIII Ha mo3Ha4YeHHs THIBY, 3J0CTI 1 po3apaTyBaHHSA € HaMOUIBIIOW 3a
o0csroM y 3iCTaBiIIOBaHUX MOBax (aHri. — 88, ykp. — 102), npuuomy B aHTTIHCHKIN
MOB1 OUIBIIICTh OJMHUIIL XapaKTepU3yOTh THIB 1 3micTh (31 1 35 oauHuib), a B
YKpaiHCBhKINA 37CTh 1 po3aparoBaHicTh (24 1 34 omuHuUI BIANOBINHO). 3a3BUYail
BU3HAYUTH CTYIMIHb BUSABY €MOLIA HEMOXIUBO 0€3 KOHTEKCTYy, HANpUKIAd, aHTJ.
dbpazeosorizm get someone’s back up Tiymauutbcs Ak «make someone annoyed or
angry» [107, c. 12] ‘po3apaTyBatu abo pO3TIOTUTH KOTOCH’, YKP. usooumu 3 ceboe
«CBOEIO TIOBEMIHKOI 3MYIIYBAaTH KOTO-HEOYJb HEPBYBATH, BUKJIMKAIOYU TOUYYTTS
THIBY, 3JIOCTi, po3aparyBaHHs 1 T. iH.» [101, c. 65]. 3aBagku 1bOMY BU3HAYUTH
abcomoTHy KutbKicTe PO, 1m0 MO3HAYAIOTh, HAMPHUKIIAM, THIB — HEMOXKIIMBO, TOX

PO3MO/ILI € YMOBHHM.
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Sk 3a3Hayvanocs y MOMEpeAHbOMY PO3ALL, eMOLii MOXYTh BUpa)XaTUCS HE
TITBKH CIIOBECHO, a 1 3aco0aMu HeBepOaTbHOI KOMYHIKAITIi.

Hesepbanvua xomynixayis — onHa 13 HaWgaBHIIUX (HOpM CHiIKyBaHHS. Y
JIOMOBHI YacH JItoJiuHa OyJa 3MyIlieHa JIMIIE 3 KECTUKYJIISAIIEI0 Ta BUPA30M O0IHYYs
CITIBPO3MOBHHMKA 3p0O3YMITH HOTO HACTpii Ta emortlii. [licis nmossBu MoBu HeBepOaibHa
KOMYHIKaIlisl X04 1 BTpaTuja IMEpIIICTh cepejl 3ac001B MIXKIIOJICHKOT KOMYHIKaIli,
OpoTe HE BIMIHINUIA y MHUHYJE 1 HUHI TaKOX IIHPOKO BUKOPUCTOBYETHCS JIOJABMHU
[47, c. 29-33]. Tomy BiioOpakeHHsI HEBEPOATBLHUX €MOLIIMHUX BUSIBIB (3aJlaMyBaHHS
PYK, TOTJISAT YHH3 TOLIO) MOKHA MPOCHiAKYBaTtd y ¢pazeosnorii Ha npukiaai O i3
comaTu3Mamu. TakoX COMaTU3MHU BHUKOPUCTOBYIOTHCS JUIsl 3MATIOBaHHS (DI3UIHOTO
CTaHy JIOAMHU B MOMEHT MEpPEKHUBAHHSA €MOILIM, HaANpUKIaA: oui Kpos 1o
HAIUBAIOMbCST «BKUBAETHCS JJISI TIO3HAYEHHS JIIOJIMHUA y CTaHI THIBY, XBUJIIOBAHHSI
tomo» [101, c. 479].

®dpa3eoJOoriYHUMHU OJMHUIISIMU 13 cOMaTU3MaMHu € Taki (paszeonorizmu: do
your head in «make you feel angry, worried, or agitated» [107, c. 81] ‘cepauTucs,
XBUJIIOBaTHCS a00 BIUyBAaTH HEPBOBE 30Yy/KCHHS', foam at the mouth «be very
angry» [107, c. 117] ‘Oytu myxe 3mum’, have steam coming out of your ears «be
extremely angry or irritated» [104, c¢.117] ‘Oyru crTpamieHHO 37IUM abo
PO3IIPATOBAHKUM , BOIOCCA OUOKU CMAE «KOTO-HEOYIb OXOIUTIOE BEJIUKUI CTpax, THIB,
nomuB 1 T. 1H.» [101, c. 122], écmamu ne ma my nocy «OyTH pO3ApaTOBAHUM, y
noraHomy Hactpoi» [103, ¢. 31], oymu eybu «cepautucs, oOpa)kaTucsi Ha KOTOCh)»
[101, c. 223], 3y6u ckpuniams «XTO-HEOYIb NYKE€ PO3TIOYCHHM, CIIOBHEHUH THIBY,
HeHaBucti» [103, c. 74], npotimamu oxom «CyBOPO, PI3KO TUBUTUCS HA KOTO-HEOYIb»
[101, c. 573] Ta iH. Y 3icTaBIIOBaHUX MOBaX IX BUSBJIECHO Maike OJHAKOBY
KUTBKICTB: 28 OJMHUIL B aHIJIIICHKIN Ta 27 B yKpaiHChKi MOBI. KOMIIOHEHT «KpOB»
NPUCYTHIA y JABOX (Ppa3eosoriyHUX OJUHMIX Yy KOXKHIA 13 JOCHIPKYBaHUX MOB:
make your blood boil «infuriate you» [104, c. 29] ‘po3mtoturucs’, spit blood «be very
angry» [107, c. 272] ‘Oytm ayxe 3IUM’, KpO8 KUNUMb ) MHCUNAX «XTO-HEOYIb
nepedyBae y CTaHl CUIBHOTO 30€HTEKEHHS, THIBY, 00ypeHHs 1 T. iH.» [101, c. 315] Ta

ncysamu Kpoe «HepByBatH, nparyBarucs» [101, c. 581].
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HaiiBaxxnuBimmM y CBITI AJid JIOJUHH €, BIacHe, JIOJUHA, TOMY B
JOCTIPKYBaHUX MOBaxX BHUABICHO (Dpa3eosioriuyHl OJUHUIN 13 AHTPONOHIMIYHUMH
KOMIIOHEHTaMH (4 B aHTJIIHMCHKIN Ta 6 B ykpaiHChkiit). Cepell HUX BapTO 3a3HAYMUTH
raise Cain «become angry or violent» [104, c¢. 56] ‘craBaTu 31UM ab0 KOPCTOKUM .
®dpa3zeosorizM NoB’s13aHui 13 01051iHOO JereHaoto npo Kaina ta ABens (nBa Opatw,
Kain youB AsBens). Inmmmu npuxmagamu ®O 13 aHTpONOHIMaMHM € 0ici@ CUuH
«YKUBAETHCA NI BUPAKEHHS HE3a70BOJIEHHST a00 oOypenHs kuM-HeOyap» [103, c.
45], nocramu 0o 6icosoeo bGamvbka «BUCJOBIIOBAaTH B Pi3kid (Gopmi CBOE€
HE3aJI0BOJICHHS KHMOCK; cBapuTu korock» [101, c. 547], oo auxoi mamepi
«Yy>KMBA€TbCA JJI BUPAKEHHS HE3aJ0BOJICHHS KUM-, YUM-HEOY1b, OOypeHHS, THIBY 1
T. 1H. 3 sikorock npuBoAy» [103, c. 169]1 1.1.

B anrmiiicekiii MoBi 3adikcoBaHo 8 ®O Ha MO3HAYEHHS €MOIIN THIBY, IO
MICTITh Y CBOEMY ckamal ¢iopusmMu, 1 8 ¢dpaszeosioriamiB 13 (GpayHOHIMIYHUMHU
KoMnoHeHTaMu. Jlo HUX Hanexarb go bananas «become extremely angry or excited,
go mad» [107, c. 15] ‘craBatu Hag3BUYAHO PO3THIBAaHUM a00 30yMKEHUM, 31UTH 3
posymy’, do your nut «make you feel angry, worried, or agitated» [107, c. 81]
‘IOYyBaTHCS CEPANTHM, CXBUILOBAHUM a00 30ymkeHuM’, ruffle sb’s feathers «make
someone angry» [104, c. 249] ‘posmoTuUTH KOTOCh’, have a cow «become angry,
excited, or agitated» [107, c. 64] ‘cTaBaTtu 31UM, CXBWJIbOBAaHUM a00 30y KEHUM Ta
1H.

3a3Bu4ail 13 THIBOM AacCOIIOEThCS YEPBOHHMM KOJIp, TOX KOJOPOHIMHU Y
BUOpaHuX (paseonorizmax MpeacTaBieHl 37e0UIbIIOr0 MM KOJOPOM (B aHIJI. Ta
ykp.). B anrmiiicekiii MOB1 3a(iKCOBaHO Taki (h)pa3eosiori3MH 13 KOJOPOHIMAMH Y
ckiani: (like) a red rag to a bull «an object, utterance, or act which is certain to
provoke or anger someone» [107, c.240] ‘00’ekt, BHCIIB abo mis, sika TOYHO
CIIPOBOKY€E ab0 po3CepAUTh KOTOCh , see red «become very angry suddenly» [107, c.
240] ‘panToOBO CHUJIBHO PO3CEPAUTHUCS .

B ykpaiHChKili MOBI BHUSIBIEHO Taki (Ppa3eonorizMu 13 KOJOPOHIMAMH Y
OCIIIT rHiBY: oui uepsonum Hanusaromwvcs [101, c. 315], uepsonuii, sax oypsax (ax

pak, ax nomioop) [101, c. 48].
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TunoBuMu XynokHiMH 3aco0aMu, IO IIUPOKO 3aCTOCOBYIOTHCSA Y HApOHIM
TBOPUYOCTI, € MeTadopu, TOB’sI3aHI 13 CWIAMH TNPUPOIU. B aHMMMCHKIH MOBI
npezcTaBiieHl 3 ¢hpa3eosori3Mu Ha MO3HAYEHHS THIBY 13 KOMIIOHEHTaMU «BOTOHBY» Ta
«rpim»: slow burn «a state of slowly mounting anger or annoyance» [104, c. 41]
‘CTaH MOCTYIOBO 3pOCTAlOYOro rHiBy abo po3aparyBaHHs’, breathe fire «be fiercely
angry» [104, c. 107] ‘Oytu ctpamieHHo JIOTUM, a face like thunder «an angry face»
[107, c. 192] ‘cepautmii Bupa3 obmmyys’. I3 maBHIX 4YaciB BOTOHb € TPaAMIIIHUM
XYJ0’KHIM CUMBOJIOM JIJII OMKUCY THIBY (HaNpHUKIIaJ, CTApOAAaBHI CJIOB’SIHU HA3UBAJIH
ONMuCKaBKy «HEOECHUI BOTOHBY, Ta CIIPUIIMAIIN SIK THIB 200 Kapy OOriB).

3arajgpHa KUIBKICTH (Ppa3eosori3MiB YKpaiHChKOI MOBH, MOB’SI3aHUX 13
cuiamu npupoau, Hamiuye 9 ogunuips. @O, 110 MICTATh KOMIIOHEHTH «BOTOHBY Ta
«ICKpW»:  ocHeM  Ouxamu — «JAy)Xe  CEpAWTHUCS, THIBATUCS,  BHSBIATU
HeoOpo3nwIuBicTh A0 Korock» [101, c¢.200], ax ickpu 3 oueti cunitomvcs
«YXKUBAETHCA IS MIAKPECIEHHS YMHOroCh THIBY, 00YpeHHsl, 371ocTi 1 T. iH.» [103, c.
76], adxc eoenio kpeuwe «ayxe, HaaTo cepautbes» [101, c. 312] touo. KoMnonentu
«rpiM», «OauckaBkay BXOAATh A0 ckimany DO memamu epomu i 6OGauckasxu
«BHpaXaTH THIB, OOypeHHs, HE3aJO0BOJEHHA;, cepauTo auButucs» [101, c. 385],
nocunamu 6ci epumu ma OIUCKasKu «cTpameHHo motyBatu» [103, ¢. 47] Ta y
JainuBoMy (pazeosioriami w06 mebe epim nodus «yKUBAETHCS IJII BUPAKEHHS
HE3aJJ0BOJICHHSI KUMOCH 3 MPHUBOJY 4YOr0-HEOYIb, HEAOOPOro MOOAXKAHHSI KOMYCH
[101, c. 170].

VYKpaiHChKiIi MEHTAJIbHOCTI IMPUTAMaHHA MICTHYHICTb, TOMY 32 KUIbKICHOIO
xapakTepucTKol0 PO 13 KOMIOHEHTAMH «HOPT», «OI1C», «IIIBKOY», «TPEmby, SKi
HajexaTbh 10 Mi(OHIMIB, Mai’ke HE TOCTYHalThCs cOMarh3dMaM 1 HaliuyioTh 20
ONMHUIIb. Y SAKOCTI TPUKIANYy HaBeAeMO Takl (paszeoorisMu: oOicosa Oyuia
«YKUBAETHCA JUIsl BUPAKEHHSI KpPAHBOTO HE3aJ0BOJICHHS KMMOCH;, PO3JpaTyBaHHS,
00ypeHHs 3 npuBoay 4yoro-ueoyap» [101, c. 225], uopm tioco 3abupati «yXKUBA€ThCS
JUTS BUPAXKEHHS HE3aI0BOJICHHS, 00ypeHHsI, Tocaau 3 mpuBoay yoroch» [101, c. 768],

xau tiomy epeywb [103, c. 169], didvko 6 tioeo mamepi «y>XKUBAETbCS IJIsI BUPAKEHHS
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HE3aJJ0BOJICHHS, JOCAAH 3 MPUBOIY NMEBHUX IiH, yMiX-HeOyap BunHKIBY [103, c. 23].
@O 13 koMnoHeHTOM «bor» HEe BUABIEHO.

CnemudiuyHuMU 119 YKPaiHChKOI MOBU BUSIBUJIMCS JaiiauBi (hpa3eoioriyHi
OIMHUII. 32 KOMIIOHEHTHUM cKiaioM Jainuei @O Oyno po3nozineHo Ha 4 kaTeropii

(muB. TabmumIo 2.2).

He 3Baxkatoun Ha pi3HMII0O B O(OpPMJICHHI, yCl JIailiuBi (Ppazeonoriamu
00’€e/THaH1 KIIFOYOBOIO CEMOIO «IIPOKIbOH», TOOTO MOOaKaHHS JIMXa.
Tabnuys 2.2
YucebHiCTD JailIMBUX (PPa3eos0ri3MiB Ha MO3HAYEHHS THIBY, 3JI0CTI i

PO3IPATYBAHHS B YKPATHCHKIil MOBI

Kinbkicth
JlatinuBi @O 3a(hiIKCOBaHUX [Ipuknaau
OJIMHUITH
I3 yacTkoto fait / 6oxait 8 (26,7 %) R Tos g romma
y3si1a
I3 yacTkoro xai / Hexaii / o0 14 (46,7 %) A0 o Lk 00 Tobi
KP13b 3€MJTIO TTPOBATTUTHCS
I3 yacTkor0 Omitl / moOui 3 (10 %) noOuii Tede JIMXO0 ToAruHa
I3 yacTkorO Oepu / 3abupaii 5 (16,7 %) bic #ioro Gepu
Bceboro 30 (100%)

KoMmmnonentu «ayma» Ta «cepue», MI0 IIHPOKO 3aCTOCOBYIOTHCS B
ykpaiHcekiii MoBi, y 1 ®CIIIT HapaxoBywoTh 5 oauuuib. Jlo HUX HalexaTh
dpazeonorisMu  TUIY Oasamu 6010 Cepyio «HE CTPUMYBaTH CBOTO THIBY,
ooyproBatucs» [101, c. 177], poznikamu Oyuy «BUKIHMKATH Y KOTO-HEOYIb MOYYTTS
THIBY, AYIIEBHOTO 00JII0, CTpakaaHHs 1 T. 1H.» [103, c. 61].

3.3 ®pa3eos10ri3MH HA MO3HAYEHHSA CyMY B AHIVIIMCHKIN Ta YKPaiHCBHKIN
MOBax

Cym — 1Ue HEeraTuBHUW €eMOILIMHMN CTaH, MOB’SI3aHUN 13 OTPUMAHOIO
JOCTOBIPHOIO YM HEIOCTOBIPHOIO 1H(OPMAIlIEI0 TPO HEMOXKIIUBICTH 3aJ0BOJICHHS
HAWBAKIIUBIIIUX KUTTEBUX TOTPEO, SKUM CYNPOBOIKYETHCS 3HAYHOIO KUIBKICTIO
nayuieBHOTo 600 [57, . 236]. Sk 1 31icTh, CyM MOKE MPOTIKaTH y rocTpiit hopmi

(rope), abo OyTH BUpaXEHUM CJIa0KO.
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3a kinmbkicHuM mokazHukoMm @DCIIIT Ha mo3HaYeHHS TOps, CyMy Ta Tedai
nocijgae apyre micre (anrn. — 57, ykp. — 68). B anrmiiicekiit MoBi 16 omuHHIG
BUPAXKAIOTh rope, Hanpukiana, wormwood and gall «a source of bitter mortification
and grief» [107, c. 319] ‘mxepeno TipKOro MPUHUKEHHS Ta TOps’; 29 OAMHUI
BUPAKAIOTh CyM: put someone’s nose out of joint «upset or annoy someone» [104, c.
202] ‘zacMyuyyBaTH YW JpaTyBaTd KOTOCh’; 12 OJMHUI 3aCTOCOBYIOTHCA IS
BUpaXeHHs1 Tmieuani: doom and gloom «a general feeling of pessimism or
despondency» [107, c. 83] ‘3aranpHe BiIUyTTs NECUMI3MY Ta CMYTKY . B ykpaiHChKiit
MOBI1 37 OAMHHUILIb BUPAKAIOTH TOPE: QiCMAnocs nepyio 3 KBACOM «XTO-HeOyIb 3a3HaB
Oarato rops, CTpaxkmaHb, epeOyBaB y ckpyTHoMy ctanoBuil» [101, c. 206]; 26
OJIMHUIb BUPAXAIOTh CYM: WemMums cepye «XT0-HeOyab cymye, )Kyputhes» [101, c.
642]; 5 oauHUIL BUPAXKAIOTh MEYalb: 3 KAMEHeM HA Oyull Ky THITIOUOMY, TOTaHOMY
Hactpoi» [103, c. 86].

Anami3z mux ®O mnokazaB, 10 OPUTAHCHKIM MEHTAJIBLHOCTI MPUTAMAaHHO
3BepTaTH yBary Ha (i3uyH1 BUABH €MOLIWHUX MepexuBaHb (y TOMY 4uciy rops) [23,
c. 1-15], a He Ha Tak 3BaHi «IyIIEBHI BUSBWY», PO 110 CB1IYaTh HASBHI y CTPYKTYp1
mux @O comatuamamu. Kinpkicte @O 13 comatu3zmMamu — HaHOUIbIIIA Ta HATIYYE 25
onuHuIlb. B ykpaiHChKIM MOB1 3adikcoBaHO 15 oauHUI 13 COMAaTHYHUMHU
koMmnoHeHTaMu. [Ipukmagamu @O 13 comatuzmu €: down in the mouth «unhappy or
dejected» [107, c. 84] ‘memacHuii abo mpurHideHuii’, a kick in the teeth «a grave
setback or disappointment, especially one seen as a betrayaly» [104, c. 160] ‘cepiiosne
po3uapyBaHHs, OCOOIMBO TaKe, 10 PO3TISAAETHCA K 3paaa’, put someone’s nose out
of joint «upset or annoy someone» [107,c.202] ‘3acmydyBatm abo npaTyBaTH
KOTOCb’, axc 3a 20108) 63AMucs «YXKXUBAETbCA I BUPAKEHHS CUIBHOTO
3IUBYBaHHS, IEPEKUBAHHS, TYTH, po3naudy Tomo» [103, c. 61], opamu nocom «Oytn
HEBECEIIUM; KypuTucs, cymyBatu» [101, c. 459].

Cnbo3u TOB’s3aHl 13 TEPEKUBAHHSAMU CYMY, OCKUIBKH IUIad € (Pi3MIHOIO
peakuiero Ha OuIb Oyab-aKoi mpupoau (BKIKOYArOUM naymieBHHi), Tomy PO 13
KOMIIOHEHTOM «CJIbO3W» BUSIBJIEHI B 000X MOBax (aHII. — 6, YKp. — Takox 6): end in

tears «have an unhappy or unpleasant outcome (often used as a warning)» [107, c.
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94] ‘matu HemaciauBUil a00 HEMPUEMHHM PE3yNbTaT (YaCTO BUKOPUCTOBYETHCS SIK
nonepemxkeHHs).’, vale of tears «the world regarded as a scene of trouble or sorrow»
[104, c. 304] ‘nuBuUTHCS HaA CBIT SK Ha MICIIE HEMPUEMHOCTEH YU CKOpPOOTH’,
oasumucs  Clb03amu  «TIPKO, HEBTIIIHO  IUIaKaTH, MapHO HaMarar4uch
cTpuMyBatucs, TamyBatu miau» [101, c. 186] , damu eono civoszam «HECTPUMHO,
HEBTIIIHO, T1PKO TIakaTu; pugatu» [103, c. 17].

Y pe3ynbrari JOCHKEHHS BUSBIEHO 3 (pa3eosoriuHi OAMHUII Ha
MO3HAYECHHS CyMY 13 (DIIOPUCTHUYHMMH KOMIIOHEHTAMHM B aHIJINCHKIA MOBI: give
someone the pip «make someone irritated or depressed» [104, c. 220] ‘npatyBaTu uu
MPUTHIYYBAaTH KOTOCH  (OFHE 13 JCHOTATUBHHUX 3HA4Y€Hb CJIOBA pip — 3EPHSTKO,
HACIHHS M SICUCTOTO TUIOAY, TaKOTO SIK amlejbCHH, CIUBa, 5I0JyKO), wear the green
willow «suffer unrequited love» [107,c.313] ‘crpaxkmatm Bim HEB3aEMHOTO
KOXaHHs1’, wormwood and gall «a source of bitter mortification and grief»
[107, c. 319] ‘mxepeino ripkoro NpuHMWKEHHS Ta Tops’. dpa3eosorizm wear the green
willow Takox BKIOYeHO 10 Kareropii @O i3 KOJIOpPOHIMAMH y KOMIIOHEHTHOMY
CKJIaJll (IEHOTaTHBHE 3HAUYCHHS CJIOBA green — 3eJICHUN ).

JlochipKeHHSIM BUSIBJICHO 2 aHIJINCBHKI (pa3eoori3MH, 0 CKIATLy SKHUX
yBinM payHoHIMU: a dog’s life «an unhappy existence full of problems or unfair
treatment» [104, c.82] ‘HemiacHe ICHYBaHHS, IMOBHE IIpoOjeM a00 HEYECHOTo
noBoKeHHs', sick as a parrot «extremely disappointed, upset» [107, c.262]
‘Ha/3BMYaiiHO pO34apOBaHUM, 3acMydeHMH’, a Takox 2 PO yKpaiHCBbKOI MOBH:
oumucs aK 20pauys «IyXe TYKUTH, NMOOMBATHUCS, TEPEKUBATH Yepe3 KOro-, II0-
HeOynb» [103, ¢.30] 1 uopnuii 6in Ha HO2y Hacmynus «IayXKe 3aCMyYCHHH,
HeBecenuii» [101, c. 110].

®pazeonoriaM bumucsa AK copauys UIHUPOKO 3aCTOCOBYETHCA B YKPaiHCBHKIM
JiTepaTypi, OCOOJIMBO K CHUMBOJ MmaTepl ab0 MIBYMHHU, SIKa TYXXHUTh 3a 3aru0jauM
CUHOM / KOXaHHMM: oti n’e O8pameHKo, OU N’€ MONOOEHLKUL... Hozo mamu ma
cmapenvka sk eopauys 6 'emoca (Yrp. oymu.).

®pazeoiori3M YopHUll 6i1 HA HOZY HACMYNUE TIOENHYE y CBOEMY CKJIAIl

KOJIOpOHIM Ta (ayHoHIM. YOpHUI KOMip CHUMBOJI3ye rope, Oiny. Bim — me Benuka
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porata TBapWHa, IO Y MbOMY (Ppa3eosiori3aMi CUMBOJII3Y€E BaKKi 0OCTaBUHU. Takum
YIMHOM, YOPHUI BLJI CUMBOJII3Y€E MOABIHHE TOpE.

VY nocnimkyBaHux MoBax BusiBIeHO PO i3 KOMIOHEHTAMH «CEPLE» 1 «TyIia
(amrm. — 3, ykp. —9): your heart sinks (into your boots) «used to express a feeling of
sudden sadness or dismay» [104,c.184] ‘BUKOPUCTOBYEThCS [JIi BHUPAKEHHS
MOYYTTS PaINToOBOr0 CMYTKy abo oOypeHHs’, eat your heart out «suffer from
excessive longing, especially for someone or something unattainable» [107, c. 92]
‘CTpaXAaTh HAJIMIpPHOIO TYror, OCOOJMBO Hepe3 KOroch abo IOCh HEIOCSIKHE’,
2IpKo Ha cepyi «KKOMY-HEOYyIb HECTEPITHO MPUKPO 1 XOUEThCs TuIakaTh, puaatu» [103,
c. 48], oywa 6oaums «XTO-HEOYb AYy)KE MEPEKUBAE, CTPAKIAE 3 SIKOTOCH TPUBOIY
[101, c. 225], wemums cepye «KOTOCh OXOIUIIOE CHJIBHUM yIIEBHUM OlJib,
ctpaxknanus» [101, c. 782], dywa kpos 10 obusaemvcsa «XT0-HEOYAL MYyKE CTPAKIAE
3 sikorochk mpuBoay» [101, c.226]. B ykpaincekiii MOB1 rpymna ¢pas3eosiori3miB i3
KOMIIOHEHTOM «JIyIlIay abo «cepie» € HaWYMCeNbHIMIOW. Y OLIbIIOCTI BiIIOpaHUX
@O 1l KOMIIOHEHTH € B3a€MO3aMIHHMMH Ta BXXUBAIOTHECA SK CHHOHIMHA. Y
«Enmuknonenii cumBomiBy ['. bizepmMana cHMBOM cepiisi TPAKTYEThCS SIK «Te, Yepes
0 BUSIBISIEThCS yCilisike 3HaHHS» [73, c. 140]. Lle o3Hauae, 1o paHilie Cepiro
MPUIIMCYBAIUCH Y€1 T1 PYHKIII, K1, IK BIJOMO ChOT'0JIH1, HACTIPaB/li BUKOHYE MO30K.
TakuMm 4MHOM, ceplie BBAKAIOCH EMOIIHHUM IICHTPOM.

3aBasku (aranizMmy, NpUTAMAaHHOMY YKPAaiHChKIA MEHTaNbHOCTI, BUHUKIIH
dbpazeosoriaMu-HapikaHHs Ha JIOJ0 Ta OOCTaBUHU: Jauxa 008 «XTO-HEOYlb
HermacmuBui, 6e3ramanauii» [101, ¢. 215] Ta Hewaciusa 200uHoHbKA «YKUBAETHCS
SK BUTYK IIPH BUPAXKEHHI TYIIEBHUX CTPaXIaHb, IepexuBanb 1 T. iH.» [103, c. 153].

@O i3 KOMIIOHEHTOM «CBiT» TI03HAYaIOTh BCEIMOTJIMHAIOYE TOpe, SKe
3aTbMapIOE PO3yM Ta CIPUUHATTSA MINCHOCTI: c8imy 0inoeo He Oauumu «TSHKKO
CTpaXxaaTH, MyUYUTHCS, TTIEpEeKUBaATH 1 T. 1H.» [103, c. 24], 3as’13amu ceim «3pooUTH

KOT0-HeOY/Ib HEIIaCIUBUM, 11030aBUTH padocTi i T. iH.» [101, c. 240].
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3.4 ®pa3eo10ri3MH HA MO3HAYEHHS IOKY B AHIVIIMCHKIH Ta YKPAIHCHKIN
MOBax

30usysannsam € eMolliiiHa peakilisi Ha PanTOBO BUHHUKJII OOCTaBHHH, IO HE
Ma€ YITKO BUPAXEHOTO TMO3UTHBHOTO a00 HETaTUBHOTO 3a0apBIEHHS, TOMY MH
BBaXAEMO TOJMB aMOiIBaJIEHTHOIO €MOIli€0. 3IMBYBaHHS TrajbMy€ BCl HOTEpEaH1
€MOIIli, CIPSIMOBYIOYH yBary Ha 00’€KT, 110 oro BUKIMKaB [57, c. 235].

Hlox € HaiicunpHImOw0 (opmoro 3auByBanHs. OCIIII Ha mo3HaYeHHS MIOKY i
3IMBYBaHHS HapaxoBye 36 OJMHMIL aHIIMChbKOi Ta 34 ykpaiHChbKOi MOBU. B
aHTJINACHKIA MOBI 12 ONMHWIL TO3HAYAIOTh 3MWBYBaHHS Ta 24 OJMHUIL — INOK; B
YKpaiHChKIA 8 TmMo3Ha4aTh 3AuMBYBaHHA Ta 26 — mok. [lpuknagamu PO Ha
MO3HAYCHHS 3AUBYBaHHS €: raise your eyebrows «show surprise or disbelief» [107,
c. 98] ‘BuciOBMIOBaTH 3AMBYBaHHA a00 HENOBIPY', 5K 2POMOM  BPANCEHULL
«HETPUEMHO 37MBOBaHWM, CXBWJIbOBaHWM yuM-HeOyap» [103, c. 129]. Illok
nepesaTh Takl OJUHMIN, SIK fake someone aback shock «surprise or disconcert
someone» [104, c. 10], ni orcusuii ni mepmeull «ay’e BpaXKeHUH, MPUTOJIOMILIEHUI
[101, c. 235].

Ak 1y rpymi @O Ha mo3HAYEHHS eMOIlil cymy, Hailbuibmow € rpyna @O i3
coMaTu3MaMM y KOMIOHEHTHOMY ckiami (aHriL. — 13, ykp. — 12): catch someone flat-
footed «take someone by surprise or at a disadvantage» [107, c¢. 110] ‘3acTaTu koroch
3HEHallbka ab0 MOCTaBUTHU B HEBUTIAHE cTaHOBHULIE’, curl sb’s toes «to frighten or
shock someone» [104, c. 396] ‘Hangkatu a0o MIOKYBAaTH KOTOCH’, He 8ipumu C80im
ouam / gyxam «OyTH HaI3BUYAITHO 3TMBOBAHUM IMOOAYMBIIY / MOYYBIIHU IIO-HEOYIH)
[101, c. 111], po3zsasumu poma «BUSBUTH BEIWKE 3alliKaBJICHHS, 3aXOIUICHHS YU
3MBYBaHHS, CIIyXal0uM KOToch ab0 po3risiaatrouu mock» [101, ¢. 608] Ta iH.

AHTpOomnoHimH, ¢payHoHIMH, propusmu 1 koroponimu y uiit @CIIII BusiBieno
JIMIIIE B aHTJTIHCHKIN MOBI.

AHTpomnoHIM 3a(iKCOBAHO JHIINE OJWH: an enfant terrible «a famous or
successful person who likes to shock people by behaving badly» [107,c. 117]

‘3HAMEHUTICTh, 1110 MOI00JISI€ MOKYBATH IMyOJIIKY CBO€EIO (MITITKOBO) MOBEIIHKOIO .
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®dpazeosiorizm 13 GIOPU3MOM Y KOMIIOHEHTHOMY CKJIAJll TAaKOXK 3a(piKCOBAHO
y €ETMHOMY YHUCIi: rooted to the spot «if you are rooted to the spot, you cannot move,
usually because you are very shocked or frightened» [104,c.366] ‘skmo Bu
IPUPOCTH IO MICIIS, BU HE MOXXETE PyXaTHCs, SIK MPaBUJIO, TOMY IO BHU JTyKE
HIOKOBaH1 200 HaJsKaHi .

I'pyna ®O i3 dayHOHIMIYHUMH KOMIIOHEHTaMH BKJIO4Yae y cebe 3
dpazeonorizmu: have a bird «be very shocked or agitated» [107, c. 25] ‘Oytu myxe
IIIOKOBaHUM a00 CXBUJILOBAHHUM’, go to the dogs «deteriorate shockingly, especially
in behavior or morals.» [107,c.82] ‘mokyrode mOTIpITyBaTUCh, OCOOJIWBO B
MOBEIIHII uu Mopaui.’ Ta you could have knocked me (or her, him, etc.) down with a
feather «I (or she, he, etc.) was greatly surprised» [107, c. 163] ‘s, BoHa, BiH TOIIIO
OyB / Oyna cTpamieHHo BpaxxeHu# (-a)’.

[Tpuxnagamu @O 13 KOJOPOHIMIYHUMH KOMIIOHEHTaMU € a bolt from the blue
«a sudden and unexpected event or piece of news» [104,c.32] ‘panToBa,
HEOUiKyBaHa mofisi abo HOBUHM', out of a clear blue sky «as a complete surprise»
[107,c. 55] ‘minkom HecnomiBaHo'. Bceporo y ®OCIIIT mioky, 3auBYBaHHS
3aikcoBaHO 4 OAMHMIII.

®dpazeonorizmu / ask you! «an exclamation of shock or disapproval intended
to elicit agreement from your listener» [107, ¢. 10] ‘BUT'yK IIOKY YK HEBIOBOJICHHS,
CIIpSIMOBAHUM Ha OCSATHEHHS 3rOJW Bamioro ciuyxada’, bugger me! «used to express
surprise or amazement» [104, c. 40] ‘BUKOPUCTOBYETHCS JJISI BUPAKECHHS CIOPIPU3Y
abo 3auByBaHHS , Son of a gun! «an exclamation to be used in case of a complete
surprise» [104 c. 362] ‘BUryK, IO BHKOPUCTOBYETHCS Ji BHUPAXKEHHS MOBHOTO
3nuByBaHHs , Gordon Bennett! «used to express great surprise or anger» [107 c. 160]
‘BUKOPHCTOBYETHCA JJIsl BUCIIOBJICHHS CHJIBHOTO MOAMUBY abo 3710cti’ Ta Words fail
me! «said to emphasize your surprise or shock, especially at something you have just
seen or been told» [104 c.431] ‘yxuBaeTbcsl Mg TOro, MO0 MIAKPECIUTH Balle
3IUBYBaHHS a00 IIOK, 0OCOOJMBO IMIOAO TOTO, IO BU TUIBKU IO MOOauuian abo Bam
CKazalu’, de o make 6UOAHO! «yKWUBA€ThCS A BHPAXKCHHS 3AMBYBaHHSA a0o

o0ypeHHs1 yuM-HeOyab He3BUYHUM abo HenpuitHATHUM» [103, c. 68], om 6ono wo!
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«YKUBAETHCA JJISI BUPAKEHHS CHIIBHOTO 3[IMBYBAaHHS 3 SKOTO-HEOYIh MPUBOIY a00
3porany npo mock» [101, c. 124] om mo6i i macwi! «yXuBa€eTbCSA ST BUPAKCHHS
MOANBY, He3a/l0BoJIeHH 1 T. 1H.» [101, c. 362] ot maminko piona! «y>KUBA€ThCA IS
BUPAXEHHS 3aXOTUICHHSI, 3UBYBaHHS, PAJ0CTI, HE3a10BOIeHH: 1 T. iH.» [101, c. 381],
om mobi U pa3! «y>XUBAETbCS ISl BUPAKEHHS 3/IMBYBAHHS, 3aHETIOKOEHHSA 1 T. 1H.»
[103, c. 159] wo minoku pobumbcs! «yXUBAE€ThCS IS BUPAKCHHS 3/IUBYBaHHS,
3axorTuIeHHs, 00ypenHs Tomo» [101, c. 602] BKIIFOYEHO 10 KaTeropii BUTYKIB.

B ykpaincekiii MoBi y rpyni @O Ha 1mo3Ha4YeHHS IOKY BUSIBJIECHO 4 OJMHUIII 13
KOMITIOHEHTAMHU <«IIYIIa», «IyX»: SAK HO Oyuli Oepe «HETPUEMHO BPAKAE»
[103, c. 191], aorc 0yx 3abuno «xTo-HEOYAb MyKEe BpaKEHHI; y KOTOCh MEPEXOILIIOE
nuxaHHs (Bl 30y KeHHs, XBWIOBaHHS 1 T. 1H.» [101, c. 238], nepesepmaemuvcs 6
0yui «KOro-HeOyIb AyKe BPAkKa€ MOCh; XTOCh JY>KE XBHIIOETHCS, CTPAXKIAE 1 T. 1H.»
[101, c. 490] Ta Odyx nepexonuno «KOroch OXOIUTIOE CUJIbHE MOYYTTS XBUJIIOBAHHS,
3aXOIUICHHS, 3AMBYBaHHs 1 T. 1H.» [103, c. 50].

[3 KOMIOHEHTOM «TpiM», IO TIOB’I3aHUM 13 CHJIAMH TPUPOIH, 3a(IKCOBAHO 3
OJIMHHUIIL: AK 2POMOM YpPAMCEHUU «HETPUEMHO 3AMBOBAHUN, CXBHJIbOBAHUM YUM-
HeOynp HecnomiBanum» [103,c. 129], sax epomom npubuno «mayxe Bpasuio,
MPUTOJIOMIIIAIO KOTroch 1mo-HeOyap» [101,c.556] Ta sk epomom yoapuno
«HETMPUEMHO 3IUBYBAJIO, Bpaszuiio» [101, c. 732].

Metonom cemMHOro anamnizy Oyno BHUSBICHO 8 (pa3eosioriyHUX OJIWHUIL,
00’€JHAHUX CEMOI0 <BAKIAKHYTH»: SK 6pumuti «IPUTOJIOMIICHUN YUM-HEOYIb»
[101, c. 129], eépocmu 6 3emnio «3aBMEpPTH, 3AKISIKHYTH Ha MICIl BiJl BEJIUKOI
HECMOMIBAaHKM 4YM CWIbHOTO XBmIOBaHHs» [103, c. 130], sk 3-3a poey miwxom
npubumuii  «Iy>)X€ BpPaXEHUM, TMPUTOJIOMIICHUNH YUM-HEOyAb, CXOXHM Ha
npuanaHOTO» [101, €. 557], 3 Micysa He pywumu «nepedyBaTH B CTaHI HEPYXOMOCTI,

OIlITIeHIHHS BHACIIIOK YOroch purojoMuuiuBoro» [103, c. 62] ta iH.
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3.5 ®@paszeosori3Mu Ha TO3HAYEHHS CTPaxy B aHIJINWCBKIA Ta
YKpaiHCcbKiil MOBax

Cmpax — HEraTUBHUM €MOI[IWHUN CTaH, 110 3 SBISIETbCS MPU OTPUMAaHHI
cy0’exToM 1H(pOpMALIii PO MOXKIIUBY 3arpo3y HOTO KUTTEBOMY Oiaromnosrydyto [57,
c. 236].

B anrmiiicekiii Mol 3adikcoBaHo 39 ¢pa3zeosoriuyHMX OJMHHUIIL Ha
MO3HAYEHHS CTPaxy, B yKpaiHChKiil — 45.

Haiibinpiry KijgbKiCTh OJWHHUIIL CTAHOBJISATH (hPa3eosioTi3MH, IO MICTATh
COMAaTU3MH y CBOEMY KOMMOHEHTHOMY ckiami (14 B anrm. ta 22 B yKp. MOBi). Sk
npukiaza, 3a3HaanmMo taki PO: do not look someone in the eye (or face) «do not look
directly at someone, showing embarrassment, fear, or shame» [104, c. 177] ‘He
JUBUTHUCH MPSAMO Ha KOTOCh, EMOHCTPYIOUM 30€HTEXEHHs, cTpax abo copom’, be
frightened (or scared) out of your mind «be extremely frightened, worried etc.» [107,
c.316] ‘OyTu cwiIbHO HaJSKAaHUM, CTYpOOBaHUM TOUIO , Oepe 3-3a nieueli «KOMY-
HeOylb CTpAIIHO, XTOCh IMEPEXKUBAE TOUYTTS CTpaxy, kaxy» [103, c. 26], 6onoc
oubom 6cmaes «KOro-HeOYyZlb OXOIUIIOE BEIUKHM CTpax, THIB, MOAWB 1 T. 1H.» [101,
c. 122], 3y6 na 3y6 He nonadae «XT0-HEOYIb TPEMTUTH B BEIHUKOTO XOJOIy abo
nepensiky» [101, c. 273], ece obpusaemvcs 6 epyosx «XTo-HEOyIb HaI3BUYANHO
BpXKEHUM, MEPENISIKAaHUNA YK MPUTOJIOMILIEHUH yuMochy» [103, c. 131].

B anrmiiicekiii MOBI BHSBICHO 2 (pa3eosori3Mud 13 aHTPOMOHIMIYHUMHU
KOMIIOHEHTaMU: beware (or fear) the Greeks bearing gifts «if rivals or enemies show
apparent generosity or kindness, you should be suspicious of their motives»
[107,c. 129] ‘sxmo cynepHukm ab0 BOPOTH JAEMOHCTPYIOTh SIBHY MIEAPICTH abo
T00pOTYy, BApTO CTAaBUTUCH MIAO3PLIO 0 iXHIX MOTHUBIB’ ((ppa3eosioriam nom’si3aHui
13 gaBHbOrpeubkuM Mipom mpo TposiHCbKY BiWiHY) Ta reds under the bed «used
during the cold war with reference to the feared presence and influence of
Communist sympathizers in a society» [104, c¢. 240] ‘BUKOpHUCTOBYBaBCS Tij 4ac
"X0701HOT BIMHU" 3 MOCUJIAHHAM Ha JIIKAI04y MPUCYTHICTh Ta BIUIUB MPUXWIBHUKIB
KOMYHICTIB y cycniiabcTBl’ Takox dpaszeosnoriam reds under the bed 3apaxoBaHO 110

@O 13 KoOpoHIMaMH y CKiIal (3a JEHOTATUBHUM 3HAUYECHHSM CJIOBA red).
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OCIIII cTpaxy 13 propusmamu Birovae 2 anrniicbki ®O: shake (or tremble)
like a leaf «tremble greatly, especially from fear» [107, c. 169] ‘cunbpHO TpemriTH,
ocobnmmBO BiA cTpaxy’, on thorns «have fear of being detected» [107, c.291]
‘0osiTUCh, 10 TeOe moMITATH’. PayHOMIMHU HAasBHI y OJHOMY aHIJIHCBKOMY Ta 2
yKpaiHChKHX (Ppazeosiorizmax: frighten the horses «cause consternation or dismay;
shock» [104, c. 149] ‘BukiukaTu xax abo0 MEpeNsK, IIOK , axc Mypauwku Oiearoms
«XTOCh TPEMTHUTh, 3[APUTAETHCSA BiJ XOJOIYy, XBWJIIOBaHHS, cTpaxy 1 T. 1H.» [101,
c.411], nioscamu xeocma «BTpavyaTH YIEBHEHICTh, NHUXY, 3JISKABIIUCH abo
3aCOPOMMBIIMCH HACIIIKIB CBOIX 1ii, BunHKIB» [101, c. 508].

AmHrniicekuii dpaseonoriam put the fear of God in (or into) someone «to
frighten someone very much» [107, c. 131] ‘cuibHO HaJIIKaTH KOTOCH  MICTUTh y
CBOEMY CKJIa/ll Mi(hOHIM.

Y nmocnmiKyBaHMX MOBax BHSBICHO (pa3eosiori3MH 13 TeMIlepaTypHUMU
KOMMOHEeHTaMu (aHri. — 3, yKp. — 8): go hot and cold «experience sudden feelings of
fear, embarrassment, or shock» [104, c.149] ‘panToBe BIOUYTTS CTpaxy,
30eHTexeHHsa abo moky’, make your blood run cold «horrify you» [107, c.29]
‘mepensikatucs’, Ta freeze your blood «fill you with feelings of fear or horror» [107,
c. 116] ‘Bimuytu ctpax abo xax’, HacHamu X0100) «BUKIUKATH CTaX, IMEPEIsK,
3aHEMOKOEHHS Y KOroch 13 meBHOWO Mmeroro» [103, c.157]. Benuka KijgbKicTh
ykpaiHCbkuX PO MICTUTh KOMIIOHEHTH <«JIpOX», «apmwkakm» (11 oguHUIp,
00’eTHaHUX, Y HAIIOMY BHIMAJKY, CEMOK «CTpax», OCKUIbKH TPEMTHThH JIFOJUHA Y
TPHOX BHUIIAJIKaX: KOJW BIJUYBAE XOJIOJA, KOJW HAISIKAHA YUMOCh, a00 X KOJIHU Yy
pe3yNbTaTi XBOPOOHU IMiIBUIYETHCS TEMITEpaTypa Tija), Kl MO3HAYAIOTh MM1ABUIIICHHS
TeMIepaTypu TUIa: OpoX#C NPOOUBAE «XTOCh TPEMTUTH BIJl XOJIOY, CTpaxy TOIIO»
[103, c. 22], 6epe na Opudicaku «XTO-HEOYIb MEP3HE, TPYCHUTHCS BiJ] XOJIOIY, CTpaxy 1
T. 1H.» [101, c.26], dpuoicakie Haicmucs «TPEMTITH BiJ xoyiomay, ctpaxy» [101,
c. 282].

B ykpaincekiit MoBi BusinieHo 2 DO, moB’s3aHi 13 CHIaMH HPUPOIH: K Ha
BYJIKaHI «y TPHUBO31, y MEPeaUyTTi 3arpo3u, HeOe3NeKku, HempueMHux mnoai» [101,

c. 139], sk oenro «myxe cunbHo 6ostucs» [103, ¢. 12].
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Taxox B ykpaiHchKiii MOBI 3adikcoBano 12 @O i3 KOMIOHEHTAMU «JIyIlIa» Ta
«cepuey. [lpuknamamu € Taki (ppazeonorisMu: asxc cepye 3axo.010 «KOMY-HEOYb
oyxe crpairHo, 6osizko» [101, c. 642], nepecmano oumucs cepye «XTO-HEOYIb
3aBMEp, 3aIlilieHiB Bia cTpaxy, nepemsiky» [103, c. 64], oywa nepenemina «XTo-
HeOy b BIIUyBa€ CUIILHUM MEPEIIIK; KOMYyCh cTae cTpamiHo» [101, c. 226].

Ak 1y rpyni ¢paszeosorizMiB Ha MO3HAYEHHS €MOIlIN IIOKY Ta 3JMBYBaHHS, Y
rpyni @O Ha MO3HA4YeHHsI CTpaxy MpPEeACTaBIEHI OAMHHUII, 00 €IHAHI CEMOIO
(BAKISIKHYTH», a00 X «3aBMEPTH»: 6pOCMU 8 3eMil0 «3aBMEPTH, 3aKIAKHYTH Ha
MICIII Bijl BEJMKOi HECTOJIBAHKH YW CWJIBHOTO XBIJIFOBAHHSA, cTpaxy Torio» [103,
c. 130], ax npun’amuti «CTOITh HEMOPYIITHO, TUXO Uepe3 mepersik ado mok» [101,
c. 565], mo6 mpupic 00 3emui «XTOCh HE MOXKE 3PYIIMTH 3 MICISI; OCTOBIMIB,
Hepyxomui» [101, c. 565].

®dpaszeonorisam be frightened of your own shadow «easily scared; jumpy;
timid» [107, c. 257] ‘OyTu 371erka HaJISIKaHUM; CMHKAaHHM; COPOM SI3JIUBUM’ €
€KBIBAJICHTOM YKPATHCHKOTO (pa3eosiorisMmy 6Oosmucsi ceoci mini «OyTH 3aHAJITO
0os3kuM, JsikIuBuM» [103, c. 137].

3.6 ®paszeosori3MM Ha TMO3HAYEHHS PoO3MAa4Yy B AHIVIIHCBKIH Ta
YKPAaIlHCBKIiil MOBax

Posnau — wHeratuBHa emollis, TOB’A3aHa 3 BITYYTTSIM CYO €KTOM
HEMOKJIUBOCTI 3a/I0BOTBHUTH SIKYCh IOTpeOy [57, ¢. 235].

[TomiTHOMO € KinbKicHa pizHuI y @CIIIT Ha mo3HaueHHs po3nadvy 1 3HEBIpH B
31CTaBMIOBAaHUX MoOBax (aHrin. — 12, ykp. — 32). Takuii NMOKa3HUK 3yMOBJICHHIA
KyJIbTYpHOIO PI3HHIICI0O MDK JBOMa  Hapomamu (y TOH dac SK YKpaiHISIM
npuTaMaHHa, SK YK€ 3a3Hadyajocs, HaJMIpHa €MOIIHHICTh Ta (aTaliCTUYHICTD, IS
aHTJTIMIIB XapakTEpHUM € TMOIIYK palioOHAJIbHUX pilieHb, a HE BIABaHHA Yy
KpalHoIII1).

Po3nau Ta 3HEBipa € TOTOKHUMH €MOLISIMU. B aHTMCBKINA MOBI BUSIBJICHO 2
®O, mo mo3Hayae po3nay, B ykpaiHCchkii — 12. KimpkicTh (pazeonorizmis, Mo
MO3HAYalTh 3HEBIpY B aHamizoBaHux MoBax: 10 1 20 igmoBimHo. [Ipukmagamu

(bpazeonoriyHUX OAMHUIIb HAa TIO3HAUEHHS po3nauy € a counsel of despair «an action
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to be taken when all else fails» [107, c. 63] ‘mis, sIKy cIli BXWTH, KOJH BCl 1HIII
CrocoOu HE TPAIIOIOTh , UMY 8068KOM «OYTH y CTaHi BemWKoro posmady» [103, c.
88]. 3HeBipy Mo3HaYarOTh Takl (hpa3eoliorizMu sIK, tear your hair out «act with or
show extreme desperation» [104, c. 170] ‘pobutu mocsk y Bigyai abo 1eMOHCTPYBATH
KpalHIN# CTymiHb 3HEBIpHU’, 3aHenacmu OyXom <«3HEBIPUTHCS B 4YOMYCh, BTpadyaTu
Hamiro» [101, c. 249].

®pazeonoriam tear your hair out  MICTUTh COMAaTH3M Y CBOEMY
KOMIIOHEHTHOMY ckiafi. ['pymna ¢pa3eonorismiB Ha mO3HAUYEHHS po3Mady, A0 CKJIaTy
AKUX BXOISATh COMATH3MH, € KUIbKICHO HalOIbIIOI B YyKpaiHChKid MoBi (12
3adikcoBanux oauHMIp). [Ipukmamamu @O mporo tumy € (paszeonorizsmu: oumu 06
nou pykamu «nepedyBaTH y CTaHl po3mnady, 30€HTEKEHHS, OOypeHHs, 3MBYBaHHS
ta iH» [103,c.30], adxc Odyp conosu bGepemwvca «xTo-HEOynb mepelOyBae y CTaHi
pO3ry0JICHOCT1, pO3Mayy, IPUTOJOMIIIEHHS Yepe3 BaXKi KJIOMOTH, TypOOTH 1 T. 1H.»
[101, c. 222], nosicumu Hoca «KypUTHCS, 3acMydyBaTHUCs 4yud OyTH y Bijguai,
BTpavarouu Hamiro» [101, c. 114].

B ykpaincekiii MoBi 3 @O MicTATh payHOHIMIYHUM KOMIIOHEHT: X0% 808KOM
8ULL «YKUBAETHCA JIJIs1 BUPAKCHHS 0€3BUX1HOTO, CKPYTHOTO CTAHOBUIIA, BEJIMKOTO
BiJIUal0, 10CAJIU 1 T. 1H. Y€PE3 HEMOKIIMBICTH 110-HEOY b 3MiHUTHY [103, ¢. 71], sumu
606KOM «OYyTH y CTaH1 Benukoro posmauy» [103, c. 88], 3asumu 606xom «BmacT y
Bimuai» [101, c. 240].

Ha pgpyromy wMicii 3a KUIBKICHOKO pealli3alli€ld B YKpaiHCBKIA MOBI
posramoBada Tpynma DO, o0’emHaHa cemMaMu «CMEpPTh» Ta «camoryoctBo» (11
OJIMHUIIb), OCKUIbKH KpaWHBOI (POPMOIO pO3Mady € IHTEHIS MOKIHYUTH KHUTTS
camoryoctBom. HasegeMo npukimaan Takux (hpaseosiori3MiB: Xou 8 ONOJOHK) «XTO-
HeOyab y Bimuai, y 0€3BHXITHOMY CTaHOBHINI, KOMYCh ayxe Tsxko» [101, c. 501],
3auimMope  3ams2yEmvbcs  «CTa€  Jiefall  ripuie, TshKue, Oe3BuxigHime  (mpo
cranoBuie)» [101,c.501], xou y 600y «yXHUBaeTbCcs JJIsI TIJIKPECICHHS
0€3BHUX1THOTO CTaHOBHINA KOoro-HeOyap» [103, c. 122].

Jlo rpymu @O i3 ceMor «IIakaTH» a0 X «IUIauw» HallekaTh 3 OMHMIIL:

PO3600umuy KUCIuYyi «CKapKUTHUCh, TUTAKATH, TianaBatucs Biggao» [101, c. 606], xou
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ca0b ma U nia4 «Y)KUBAEThCA I BUPAXKEHHS CKPYTHOTO CTAHOBHWINA, BiT4alo,
nocamu 1 T. 1H.» [103,c. 117], xou 16arm Kpuuu «yXUBAETbCS IJsI BUPAKECHHS
HaJ3BUYallHO CKpPyTHOTO abo0 O€3BUXIHOTO CTAHOBHINA, Big4ard 1 T. 1H.»
[101, c. 314].

VY pesynbrari pochiikeHHs BUsBIEHO ofHY DO 13 KOMIIOHEHTOM <«(JIyX»:
3aHenacmu 0yxom «3HEBIPUTHUCS Y HOMYCh, BTpadaTu Hajio» [101, c. 249].

TunoBum mJis yKpaiHCBKOI MOBH € CIOCIO HaJaHHS OKPEMHM CJIOBaM YU
PEUYEHHSIM  JIOJJaTKOBUX  €MOIIIMHO-EKCIIPECUBHUX  BIATIHKIB 32  JOTMOMOTOIO
nonaBaHHs 4acTKu. JlocmimkeHHsM BUsBICHO 13 (pa3eosoriyHuX OOUHUI, Y SKUX
uis  OUBII SICKpaBOi Tepejadl eMollli BiAYal0 BHKOPUCTAHO 4YacTKy xou (13
OJIUHUIIb): XOY KYIH0 6 J00 «YKUBAETbCI JUIsl BUPAXKEHHS CKpyTHOro ado
0e3BUXITHOTO CTaHOBWINA, Biguaro 1 T. iH.» [103, c.219], xou ocusyem y 3emnio
«YKUBAETHCA JIJIS1 BUPAXKEHHS BITUAIO Y IYXKE CKPYTHOMY, O€3BUXITHOMY CTaHOBHIIIL;
oe3puxiapy [101, c. 349], xou nemaro na wuro «XT0-HeOYAb y Bia4ai, y 0€3BUXITHOMY
CTaHOBHII, KOMYCh ayxe Tsokko» [101, c. 501].

3.7 ®pas3eoJi0ori3MH Ha TMO3HAYEHHA COPOMY B AaHIJIHCBKIA Ta
YKpaiHCbKiil MOBax

Copom — HeEraTMBHUM CTaH, 10 BHPAXAETbCI B  YCBIJOMJICHHI
HEBIAMOBITHOCT] BJACHUX IMOMMCIIIB, BUMHKIB 1 30BHIIIHOCTI HE TUIBKH OYIKYBaHHIM
OTOYYIOUHX, & i BJIACHUM YSBJICHHSM PO HAJICKHY MOBEIIHKY 1 30BHIIIHINA BUTIISA.
He 3Baxxkaroun Ha Te, M0 BIAYYTTS COPOMY € BAXKJIMBHUM [IJIs1 YCBIJIOMJICHHSI BJACHUX
MOMWJIOK Ta JTyXOBHOTO POCTY, BOHO CYMNPOBOKYETHCS 3HAYHUM EMOIIMHUM
CTPECOM Ta IHITUMHU HETATUBHUMU €MOIIisSIMU (HATIpUKiIad, THIBOM) [57, ¢. 236].

OCIIII nHa mo3HA4YeHHs copoMy HapaxoBye 18 aHrmiiicekux Ta 17
YKpaTHCHKUX (Ppa3eosnoriuyHuX OANUHUIIb.

o @O, 110 MICTATHh Y CBOEMY CKJIaJl COMAaTU3MHU, HAJIEKATh 7 aHTIIHCHKUX
Ta 4 ykpaiHcbKl (pazeonorizmu, Taki sk fall flat on your face «fail in an
embarrassingly obvious way» [107, c¢. 110] ‘noBHicTio npoBanutucs’, lough on the
other side of your face «be discomfited after feeling satisfaction or confidence about

something» [107, c. 168] ‘OyTu 30eHTEEHUM TICIS BIMUYTTS 3aJ0BOJICHHS a00
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BIICBHEHOCTI B YOMYCh', hang your head (in shame) «be deeply ashamed» [104,
c. 182] ‘Oytu ocopomieHuM’, oupamu 20108y 8 nieui «3HITUTUCS BiJl YOr0-HEOYIb
(Bim ctpaxy, copomy toio)» [103, c. 54], ne 3namu, xyou oui nodimu 6i0 copomy
«Iy’)Ke COPOMHUTHCS, TepeOyBaTH y HE3pYYHOMY CTAaHOBHINI NEpe] KUM-HEOyIb Y
3B’SI3KYy 3 MPOBHHOIO, ocyaoM 1 T. iH.» [101, c¢. 269], cmudom nosumu 2onosy
«OCOPOMUTH, 3raHbOUTH KoOro-HeOyawb» [101, c.525], copom kpue oui «XTOCh
MYYHUTHCSI, CTPaKIA€ Bl JOKOPIB COBICTI; KOMy-HEOynb myxe copomuO» [103, c.
177]. ®pazeonorismu a skeleton in the cupboard «have an embarrassing or
unpleasant secret about something that happened in the past» [104, c. 265] ‘matm
HE3pYYHHI YM HENPUEMHHI CEKPET PO Te, O TPANMIOCS B MUHYJIOMY  Ta lick your
wounds «to spend time getting back your strength or happiness after a defeat or bad
experience» [107, c. 172] ‘BuTpadatv 4yac Ha TMOBEPHECHHS CHJIM Y IMACTS IICIIA
nopasku abo IMOraHOTO JOCBIIY’ MalOTh YKpAaiHCHKI €KBIBAJICHTH (cxerem y wadi,
3a1U3Y8AMU PAHU).

®dpazeonori3m red as a beetroot «to redden in the face (blush), typically due
to embarrassment» [107, c. 240] ‘moyepBOHITH B 00JMYYl, SK MPABUIO, Yepe3
30€HTEXKEHHSI' MICTUTh Y CBOEMY CKIaIl SK (QIOPUCTUYHMIA KOMIIOHEHT, TaK 1
KOJIOPOHIM.

o ®O 13 dhayHOHIMIYHUMU KOMIIOHEHTAMM HAJIeKaTh 3 aHIMIMCBKI Ta 2
YKpaiHChK1 (hpazeonorizmu: eat crow «be humiliated by having to admit one’s defeats
or mistakesy [104,c.92] ‘Oyrm nNpUHWKEHWM, BHU3HAIOYM CBOi mopasku abo
NOMWIKU Ta with an egg on your face «if you have egg on your face, you look stupid
because of something that you have done» [107, ¢. 93] ‘skmo Bu maere siirie Ha
00JIMYYl, BU BUTJIAJIAETEe TYPHUMHU 4epe3 Te, Mo BH 3podunu’. dpazeosoriam with
your tail between your legs «displaying embarrassment or shame, especially after
losing or having to admit that one was wrong» [104, c. 382] ‘BiguyBaTH CMyTOK 4H
COpOM, OCOOJHMBO TICJSl TOTO, SIK MPOrpaB ab0 TMOBUHEH BWU3HATH MOMHIKY €

€KBIBAJICHTOM YKPaTHCHKOTO (ppa3eosiorizMy nidocamu xeocma.
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AHrniiiceknit  ppaseonorisam hot under the collar «angry, resentful, or
embarrassed» [104, c. 150] ‘3nuii, oOypeHuii uYuM 30€HTEKEHUI' HAJIECKUTH IO
dbpazeosiorizmiB 13 TEMIIEpaTypPHUM KOMIIOHEHTOM.

3.8 ®pazeoJiori3Mm Ha TMO3HAYEeHHs BiApasM B aHIJilicbKIA Ta
YKPAaIlHCBKIiil MOBax

Biopaza — HeraTMBHHMI €MOIIWHMA CTaH, 110 BUKJIHUKAETHCA 00’ €KTaMH
(mpemMeTaMu, JIOIBMH, OOCTAaBUHAMHM), 3ITKHECHHsS 3 sKUMH ((i3udHa B3aEMOIs,
KOMYHIKaIlisi Ta 1H.) CYNEpPEYUTh 1JIC€OJOTIYHUM, MOpPaJIbHUM a00 EeCTEeTUYHUM
NPUHLIKIIAM 1 ycTaHOBKaM cy0’exTa [57, c. 235].

OCIIII Ha mo3HaueHHs BiApa3u il OTUAM HAPaXOBY€E 7 OJUHUIIL AHTIINCHKOI
Ta 5 yKpaiHCbKOi MOBHU. SIK 1 y BUIAJKY 13 €MOIISIMU po3Mavy 1 3HEBipH, BiApa3a Ta
OTHJa € CHHOHIMIYHMMHM, B3a€MO3aMIHHUMHU TOHATTSIMH. Binmpasy mo3HadamTh 3
aHTJIMCBKI 1 2 yKpaiHCBKI (pa3eosori3Mu, Taki siKk sick to your stomach «feeling
nauseous; disgusted» [104, c. 262] ‘BiguyBaTu HYAOTY; BiApaszy’, your gorge rises
«you are sickened or disgusted» [107,c. 127] ‘Bu BimuyBaere orupay, Biapasy’,
susepmamu Hympowji «BUKJIUKATH BEJIUKY Biapasy, HyJaoTy 1 T. iH.» [101, c. 63].
Oruny nmo3HavaroTh 4 aHrmiicebki Ta 3 ykpainceki @O, Hanpuknan: make someone’s
flesh creep «cause someone to feel fear, horror, or disgust» [107, c. 110] ‘3mycutu
KOTOCh BiUyBaTH CTpax, Xkax, abo Orumy’, ajxc eyxa 6 sHymb «KOMy-HeOynIb
HEIPUEMHO, THAKO 4yTH 10-HeOyap» [103, c. 140].

binpuricte oauaunp 1iei OCIIIT micTuTh coMaTu3MU y KOMIIOHEHTHOMY
cknani (aurit. — 7, ykp. — 5): a bad (or bitter or nasty) taste in the (or someone’s)
mouth, einen «a strong feeling of distress or disgust following an experience»
[104, c. 287] ‘cunbpHe BIAUYTTSA CTpakJaHb abo Bijapasza MICIAs MEBHOTO JOCBILY’,
make someone’s toes curl «bring about an extreme reaction in someone, either of
pleasure or disgust» [107,c.294] ‘BUKIMKATH Yy KOTOChb CHJIBHY pEakKIlito,
3aJI0BOJICHHS a00 Binpasy’, sugepmamu neyiHky «BUKIUKATH CHIbHY OTHIY, TIO3UBH
no omoBotu» [101, c. 63], ockoma Ha 3ybax «y KOTOCh BUHUKAE Biapa3a JI0 4OTO-

HeOy1b; HEMIPUEMHO, OpUAKO Bij yorock» [101, c. 469].
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3.9 ®pazeosori3aMm Ha TMO3HAYEHHS XBWIKBAHHSA AaHIJIMCHKIA Ta
YKpaiHCcbKiil MOBax

Xeuntosanusa — 1€ CTaH TPUBOTH a00 HEPBOBOrO 30Y/KEHHS, 1110 BUHUKAE
KOJIM JIIOJIMHA HE 3HAE€, 1110 MOXKe CTaTUCh (200 cTasocs) y meBHii cutyariii. Sk 1 1ok,
XBUJIIOBAHHSI € aMOIBaJICHTHOIO eMoIlliero. HepBoBe 30y/KEHHS € HaWBUIIUM
CTYIIEHEM BHSBY XBHWJIIOBaHHA. SIK 1 3AMBYBaHHS, XBHWJIIOBaHHS HAJIEKUTh [0
amMO1BaJICHTHUX €MOIIiif, TOOTO, 3aJ€KHO BiJ CUTYyallli / KOHTEKCTY, MOXe OyTH SK
MMO3UTHUBHUM, TaK 1 HEraTUBHUM [57, c. 236].

OCIIII Ha mo3HayeHHs] XBUJIIOBAHHS M 30y )KEHHA HapaxoBye 27 OJUHUIIb
aHrmiiicekoi Ta 34 ykpaiHCbKOI MOBH, MPUYOMY B aHIJINCBHKIA MOBiI 16 oaMHHIIB
nepealoTh XBIIFOBAHHS 1 11 30y/KeHHS, B YKpaiHChKIH 16 OJMHMIIL MO3HAYAIOTh
xBuItOBaHHA 1 15 30ymxenns. [Ipuknagamu @O, 110 ONUCYIOTH XBUJIIOBAHHS, €: have
butterflies in your stomach «have a queasy feeling because you are nervous» [107,
c. 43] ‘matu MOYyTTS 3aHEMOKOEHHS, TOMY III0 BU HEPBYETE’, NpOUMAmMu 00 HCUBYS
«XBWJIIOBATH, TypOyBaTH, nomkymatn» [101, c. 573].

30yMKeHHSI, y TepIly 4epry, 3MajbOBYIOTh Takl (Ppa3eosoriyHi OWHUII:
bounce off the walls «be full of nervous excitement or agitation» [104, c. 35] ‘Oytm
CIIOBHEHUM HEPBOBOTO 30y/>KEHHS a00 XBUJIIOBAHHS , IK HA 2apsA4iM 8y2illi «y CTaHl
Jy’Ke€ CUJIBHOTO XBUJIFOBaHHSI, 30y KeHHs 1 T. 1H.» [103, ¢. 38].

JlochipkeHHsIM BUSIBICHO 4 OAMHMII B aHIMIHCHKINA Ta 8 (Ppa3eonoriuHux
OJIMHUIb B YKPAiHCBHKIM MOBI 13 COMAaTUYHUMM KOMIIOHEHTaMHU, a came: with bated
breath «in great suspense; very anxiously or excitedly» [107,c. 17] ‘y Benwukiii
Hanpy3i; qy’kKe TPUBOXKHO abo 30ymKeHo’, [ive on your nerves (or your nerve ends)
«be extremely anxious or tense» [104, c. 198] ‘OyTu Han3BUYalHO TPHUBOKHUM abo
HANPY>XEHUM , KIYOOK NIOKOYYEMbCs 00 20pid «KOMY-HEOyIb CIa3Mu CTHUCKAIOTh
ropjio BiJi CHJIBHOTO XBHWJIIOBaHHS, mepexuBaHHs 1 T. 1H.» [101, c. 301], nepsu
30aromeb «XT0-HEOyb BTpayae CIOKiH, pIBHOBAry, XBUIIOEThCS, HEMOKOIThC» [103,
c. 133], cepye mano me uckouumsv 3 epyoeii «XTO-HEOYIb CTPAIIEHHO TMEPEKUBAE,

XBHIIOETHC» [101, ¢. 642] ta 1H.
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Jocnimkennss BusiBuio 1no 4 ¢paseonoriyHi oguHUIl 13 (hayHOHIMIYHUMHU
KOMIIOHEHTaMH B aHTJIHCHKIN Ta yKpalHChKiN MoBax: like a cat on a hot tin roof (or
on hot bricks) «very agitated, restless, or anxious» [104, c. 48] ‘myxe XBUIIIOBaBCH,
HECTIOKIMHUM YM TpUBOXKHUK, have kittens «be extremely nervous or upsety»
[107, c. 162] ‘OyTu HaA3BUYAHO HEPBOBUM YU po34apoBaHUM’, like a hen with one
chick (or chicken) «absurdly fussy and overanxious» [107, c.142] ‘abcypaHo
METYIIIUBANA 1 HAAMIPHO 30yIKeHHMA , KOmu wKpeOymov Ha cepyi «XTO-HEOYIb
XBUJTIOETHCS, TIepeOyBae y cTaHl TpuBOrH, Hecniokotoy» [101, c. 308] Ta Ha dywi Hibu
MUwi wWKpeOyms «y KOTOCh TOTaHWW, THITIOUMH HACTpil; KOMYCh TPUBOXKHO,
Hecrokitao» [101, c¢.390], eadwka cce kono cepys «XTO-HEOYIb TMOCTIHHO
MepEeKUBAE, MYIUTHCA y 3B 53Ky 3 unMoch» [103, c. 45], xonooua scaba cuoums nio
cepyem «KOTO-HEOYIlb OXOIUTIOE XBWJIIOBAHHS, MEPEAYYTTS YOTOCh MOTaHOTO,
Henpuemuoro» [101, c. 233].

HaiiOu1pmor0  KUJIbKICHOK ~ XapaKTEPUCTUKOK B YKpPaiHCBKI  MOBI
BUPI3HAIOTBCS (PPa3eosiori3Mu 3 KOMIIOHEHTAMH «IyX», «Iyma», «cepue» (21
oauHUI). TUMOBUMHU MPUKIATaMU TaKUX (Ppa3eosiori3aMiB €: axc 0yX 3a6uno «XTo-
HeOyab JIyKe BpPaXKEHUH; Yy KOroCh MEPEXOIUIIOE AMXaHHS BiA 30yKEHHS,
XBUJIOBaHHS 1 T. 1H.» [103, c. 72], na cepyi xunumos « XTO-HEOYIb XBUJIIOETHCS,
nepexuBae 1 T. 1H» [103,c.94], xoromumu Oywy «BUKIUKATH HECIOKIH,
po3apartyBanus Tomoy» [101, c. 305] Ta iM moai0OHi.

®dpazeosorizMu 13 TEMIIEPATYPpHUM KOMIIOHEHTOM HasiBHI y IIHA Tpym B
YKpaTHCBhKIA MOB1 y KifbKOCTI 11 OguHMILIb: HiOU nonym ’am 0b6copmae «XTOCh AyxKe
BPAXEHUH YUMOCh, pAaNTOM BiOYyBa€ CWIbHE 30CHTEKEHHS, XBHIIOBAHHS
[101, c. 445], ax ocapom 060ano «XTOCh PaNTOBO BiAYYBA€ HECHOKIA, CHUJIIbHE
xBumoBaHHs»  [103, c. 146], sk oxponom ownapenuti «ayxe 30yIKEHUH,
3HEpPBOBaHMM, po3rHiBaHuil 1 T. 1H.» [101, c. 479], sx xon00HOWO 6000M 060aAMU

«PpallTOBO BHUKIIMKATH Y KOT'OCh CHUJIbHC 36CHT€}KCHHH, XBUJIIOBAHH:A, IIPUTOJIOMIINUTH

korochby [101, c. 446].
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3.10 PpaseosoriaMu Ha TMO3HAYEHHS O0pa3H B AaHIVINWCBKIH Ta
YKpaiHCcbKiil MOBax

Obpasza — peakilisi TIOJUHU Ha T, IO CHPUAMAETHCS SK HECIPABEIJIHBO
3aroisiHe mpuHwkeHHs [57, c. 237].

OCIIII Ha mo3HayeHHs 00pa3u TOPIBHIOE 9-M OJMHUIISAM aHTIIIMCHKOT Ta 14-M
yKpaiHChKOi MOBU. Takuii KUIBKICHMM TIOKa3HUK (HaiOUIbIla KUIBKICTH — B
YKpaTHChKIA MOB1) 3yMOBJICHUN PI3HUIECIO MOHATH 00paza y MOBax, CIIPUUYUHEHOIO
KYJbTYPHUMH PO30DKHOCTAMH. B yKpaiHCBKIM MOBI MOHSTTS oOpasza TPaKTyeEThCs
31e01IbLIOT0 K €MOLis, y TOW 4ac sIK, HaNpuKIad, B aHTJIHACHKIM MOBI — SIK i,
YMHCHE MPUHIKEHHS YECTI 1 TIIHOCTI 0COOMCTOCTI, YaCTO BUPAKEHE Y HEMPUCTONHIMI
dbopmi, 1110 BUKJIMKAE TIOSIBY 1HIIKUX €MOI1i (THIB, XBWJIFOBaHHS Ta 1H.).

®pazeonorizmu have a thick (or thin) skin «be insensitive (or oversensitive)
to criticism or insults» [104, c. 387] ‘OyTu HeuyTIMBUM a0O0 3aHAATO YYTIUBUM JIO
KpPUTHKU Ta 00pa3’ Ta a chip on your shoulder «if somebody has a chip on their
shoulder, it means that they feel angry and resentful» [104, c. 69] ‘skio xToch Mae
Yil Ha IJIeYi, IIe 03HAYaE, M0 BIH CEPIUTHCS a00 00paKaeThCsl” MICTATh COMAaTUIHUI
KOMIOHEHT Yy cBoeMy ckiaji. Haibinpmry kuibkicte CIIIT o6pa3u B ykpaiHChKii
MOB1 CTAHOBJISITH (Pa3eoOTI3MU 13 COMATUYHUMHU KOMIIOHCHTaMHu (5 OJMHUILB),
Cepell SIKUX 3a3HAUYUMO AMII08amu 8 6iui «BHUPAXKAaTH 3HEBAry, MPE3UpPCTBO IO KOTO-
HeOyab;, obpaxarn» [101, c. 521], naosamu 6 obauuus «3HEBaXKaTH, oOpaxkaTw,
npuHKyBatu koroce» [101, c. 521].

Jlo ®O i3 TemmepaTypHUMH KOMIIOHEHTAMH HAJIEXKaTh 2 YKpaiHCHKI
bpazeosiorizMu: npunekmu 00 AHcuB020 «BUKIHUKATH y KOTOCh CTPaXKIaHHSI, TJTUOOKY
obpazy» [103, c. 65], sx ownapuio «XTOCh PanTOBO BiAYYB CHIJIbHE 30CHTECIKCHHS
BHaci0k oopazu» [101, c. 479].

JleHOTaTUBHE 3HAYEHHS OKPEMOTO KOMIIOHEHTa 30Ira€TbCsl 13 3HAYCHHSAM
uigoro (pazeonorismy y @O a hanging offence «a serious offence» [107, c. 136]
‘cepiio3Ha 00pasza’, Takoxk (hpas3eoJiori3M Mae YKPaiHChKUM €KBIBAJICHT (cmepmebHa

oopasa).
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BucHoBkmu 10 po3ainy 3

1. 3a 7O0MOMOTroI0 CEMaHTHYHOTO aHaNI3y JIOCHIIKYBaHI (pa3eosorizMu 0yIio
posnoaiieHo Ha 2 miarpynu: 1) ®O, mo no3HavarTh emoriiiiauii cran (275 ®O B
aHTmidchkid Ta 311 B ykpaiHcekiii MoBi); 2) PO, mo MO3HAYAIOTH Kay3alliio
BUHUKHEHHSI eMolliiiHoro cTtany (18 oauHuIb B aHTJINACHKIM Ta 37 B yKpaiHCBHKi
MOBI).

2. YV pesynbTaTi JOCTKEHHS BHSABICHO PO301KHOCTI y YaCTOTHOCTI
BUKOPUCTAHHS TUIIOBUX CHUMBOJIB, 110 3aCTOCOBYIOTHCA JUIsl Mepeayl HeraTUBHUX
eMoLil y JOCHDKyBaHMX MoBax. HaluucenpHinly mATpymy —CKIaIaloTh
¢pazeonoriamu 13 comatuzmamu (78 B aHrmiiicekid 1 93 B ykpaiHCHKiH).
Bukopucranust ¢iopu3MiB mpuTaMaHHE aHTJIACHKIM MOB1 (3adikcoBano 15 1 9
ONUHUIIL 13 (IOPUCTUYHMMH KOMIIOHEHTAMH BIJIMOBIHO) 1 HE XapaKTepHE IS
yKpaiHchbkoi. DayHOHIMIYHI KOMIOHEHTH TpaIuIsiioThcsd y 17  aHTIHChKHUX
dpazeonorizmax ta 14 ykpaincbkux. [logiono 10 @O i3 puiopuzmamMu, BUKOPUCTAHHS
¢Gpa3eonoriyHNX OJUHUIL 13 KOJOPOHIMIYHMMH KOMIIOHEHTaMH TpPUTaMaHHE
O1IBIIIO0 MIPOIO YKPaAiHCHhKIM MOBI1 (12 oMHHIL B aHTIHCHKIN 1 15 B yKpaiHCBKIiN).
Komnonentu «myma» ta «cepue» B ykpaincbkiit @CI' Ha mo3HaueHHsS HETaTUBHUX
€MOII1/ 3aCTOCOBYIOThCS 42 pas3u, a y aHTJIIACHKIM MOB1 CUMBOJI «Ceplie» Y Iiil rpyri
BXKHUBaeThes uiie B 13-ox ®O. Takox B ykpaiHChkili MoBi BusiBieHO 20 DO 13
Mmiporimamu ta 30 maliaMBUX (pa3eoIoTI3MIB.

Byno BusiBIeHO BIAMIHHOCTI y KUIBKICHIM peasizalii (pa3eosori3Mip, IO
MO3HAYal0Th HETaTUBHI €MOIlli B 000X MOBax, a TaKOXX y BHYTpIlIHINA (opmi
BUSIBJICHUX OJIUHUIIb.

CeMaHTHYHUHI a”ail3 YMO>KJINUBUB PO3MOILITUTH JOCITIKYBaH1
dpazeonorizmu Ha 181 miarpymu: 1) @O, mo no3HavyaroTh eMoriiinuii cran; 2) ®O,
110 MMO3HAYaI0Th Kay3allil0 BAHUKHEHHS €MOLIIIHOTO CTaHy.

YucenpHimoro € 1-ma miarpyna (275 ®O B anrmiiicekii Ta 311 B ykpaiHChKIN
MOB1). B mepeBaxHiil OibIIOCTI (hpa3eosori3MiB Kay3aTOpOM BHUCTYMAaE CyO €KT

(JronuHA).
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Ha ocHOBiI mudepeHmiitHux cem y AochimKyBaHUX (paseonorizmax Oyio
BuokpemiieHo 9 OCIIII, Bcroro Oynno BUSBIECHO B aHTITIMCHKIN MOB1 293 aOCOMIOTHUX
oJuHUIL Ta 348 B yKpaiHChKil MOBI.

Haii6inpma kinbkicte @O BxoauTh A0 (ppaseoceMaHTHUHOI MIATPYIMH, IO
MO3HAYa€ THIB, 3JIICTh Ta po3JpaTyBaHHA. Taka KiJIbKICHA PIZHUIA TMOSICHIOETHCS
JIHTBICTUMHUMH, 30KpeMa, BUIIUM CTYNEHEM BapiaTMBHOCTI Ta mojicemii ®O B
YKpaiHCBhKIN MOBI, Ta €KCTPAIIHIBICTUMHUMU (KyJIbTYpOJIOTIUHUMU) (PaKTOpaMHu.

B ykpaiHChKili MOBI y CIIOBHUKOBUX BU3HAUCHHSX, 3a3BUYail, HE MOMAEThCS
AKach OJ[HA €MOIlisl, B aHIJINCHKIA — MpUTaMaHHA MEHIIa aOCTPAaKTHICTh 3HAYEHb,
TOMY OUIBIIICTH (hPa3eoIOTi3MiB Ha MO3HAYEHHS €MOIIIMHOTO CTaHy O3HAYArOTh Pi3HI
BIITIHKA €MOIH OfHI€T rpynu ab0 OJIHY KOHKPETHY €MOIlII0, OJIHAK, B aHTJIIMCHKIMI
dbpazeonorii TpamsUIUCS 1 BUIMaIKK 6araTo3HavyHOCTI.

ITix wac po3noainy oauauie ®CI° HEraTUBHUX €MOIIIN JIIOJAMHU, Ha OKpPEMI
MIATPYIH, aKIEHT 0yJI0 3p00JIeHO Ha KOHOTaTUBHOMY (00pa3HOMY) acleKTi 3HAUCHHS
¢dpazeonoriamy, ockinbku Outbmiocti @O  mpuramaHHa MeTadOpPUYHICTH —Ta
Cy0’€KTMBHA OILlIHKA IIANCHOCTI. A came: THIB, CyM, IIIOK, CTpax, po3mad, COpoM,
BiJpa3a, XBUJIIOBAaHHS Ta 00pasa.

['Hie — 11e IpUPOHA €MOITisl, BUHUKAE y MPOLEC] KUTTS JIIOJAUHM 1 TI13HAHHS
HABKOJIMITHBOTO CBITY; HETaTMBHUM €MOLIMHMIA CTaH, 110 3a3BUYail MpOTIKaE y
dbopMi adeKTy, BAHHKAE BHACTIIOK BUHUKHEHHS CEPHO3HMUX MEPEIIKO]] Ha NUIIXY 10
3aJI0BOJICHHSI BUKJIFOYHO BaXXJIMBOI IS cy0’ekTa motpedu. [52, c. 235]. Moxe matu
pI3HUH CTYIIHB CBOTO BUSIBY; OyTH He3HauHUM 1 Haa3Bu4aiiHO cuiibHUM. OCIIII Ha
MO3HAYEHHS THIBY, 3JI0CTI 1 PO3ApaTyBaHHs € HAaHOUIBIIO 3a 00CATOM y 000X MOBax
(anrm. — 88, ykp. — 102).

Cym — HeraTuBHMM €MOLIWHUN CTaH, TOB’A3aHUM 13 OTPHUMAHOIO
JIOCTOBIPHOIO YM HEJOCTOBIPHOIO 1H(MOPMAIIIEI0 MPO HEMOMKIIMBICTb 3a0BOJICHHS
HAWBAKJIUBIIIUX KUTTEBUX NOTPEO, SKUM CYNpPOBOIKYETHCS 3HAYHOIO KUIBKICTIO
nymeBHOTO 6010 [57, ¢. 236]. Sk 1 3/micTh, MOXE MPOTIKATH y TOCTpiid Gopmi (Tope),
a00 OyTu BUpaxkeHUM cjla0ko. 3a KigbkicHUM mokazHukoM DCIIIT Ha mo3HaueHHs

ropsi, cyMy Ta medaini mocigae apyre micue (aHria. — 57, ykp. — 68). AHIIIHCHKIM
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MEHTAJIBHOCTI MPUTAaMaHHO 3BepTaTd yBary Ha (I3UYHI BUSBU EMOLIWHUX
nepexxuBanb [23, c. 1-15], a He Ha Tak 3BaHi «AymieBHI nposBu». Kiabkicte PO 13
coMaTtu3MaMHM — HaWOUIbIIa Ta HapaxoBye 25 oauHHUIL. B ykpaiHCBKIA MOBI
3aikcoBaHO 15 oMMHUIIE 13 COMATUIHIUMH KOMIIOHEHTAMH.

30usysanns — eMolliiiHA peakilisg Ha parTOBO BUHUKIII 0OCTaBHHHU, sIKa HE Ma€
YITKO BHUPAXKEHOIO0 TMO3UTUBHOIO a00 HEraTUBHOIO 3a0apBJEHHS, TOMY II€
amOiBasieHTHa eMollis. ['anmpMye Bci momepeaHi eMoIlii, COpsSMOBYIOYHM yBary Ha
00’ekT, mo #oro BukiaukaB |[57, c.235]. Illox € HalCWIBbHINIOKW (OPMOIO
3quByBaHHsA. @CIIII Ha mo3HayeHHs MIOKY 1 3AMBYBAHHS HapaxoBye 36 OJMHHUIID
aHrmiiiicekoi Ta 34 yKpaiHCbKOi MOBU. AHTPOMOHIMH, (ayHOHIMHU, (IOPU3MHU 1
koJiopoHimu y it @CIIIT BusiBIeHO HIIIe B aHTJIIMCHKINA MOBI.

Cmpax — HETaTUBHUN €MOLIMHMIA CTaH, 3 SBISETbCS MPU OTPUMAaHHI
cy0’ekToM 1H(OpMAIIIT TPO MOXKIIUBY 3arpo3y HOTo KUTTEBOMY Ojaromnojyddro [57,
c. 236]. B anrmiiicekiii MoBi 3adikcoBano 39 ®O, B ykpaiHcekiit — 45. Haibinpury
KUTBKICTh OJMHHULb CTAaHOBIATH ()Pa3eoIoTi3MH, IO MICTATh COMAaTU3MU y CBOEMY
KOMIMOHEHTHOMY cKjaji (14 B adri. Ta 22 B YKp. MOBI).

Posnau — wHeratuBHa eMoIlis, TOB’sA3aHa 3 BIAUYTTSAM CYO’€KTOM
HEMOJKJIMBOCTI 3aJI0BOJIBHUTH SKYyCh MoTpedy [57, c.235]. BusiBieHa KiabKicHa
pizauig y OCIII Ha mo3HavyeHHs po3nadvy 1 3HEBIPH B 31CTABIIOBAHMX MOBaX (aHTJL.
— 12, yxp. — 32). lle 3yMOBIe€HO KyJAbTYpHOI DPI3HHIICI0 MDK JBOMa HapoJIaMu
(YKpalHIIM mpUTaMaHHA HaJAMIpHA €MOIIMHICTh Ta (aTaliCTUYHICTh, aHTJHHUIIM —
MOIIYK PalllOHAJIbHUX PIllIEHb, & HE BJABaHHA y KpaitHoul). Posnau Ta 3uegipa €
TOTOKHAMH eMoIlisiMU. B adrmiiicekiit MoBi BusiBieHo 2 @O, mo mo3Hayae posmnad, B
yKpaiHChKiil — 12. 3uesipa — B aHam3oBaHuXx MoBax: 10 1 20 BiAmOBIIHO.

CopoM — BH3HAUEHO SIK HETAaTUBHUU CTaH, [0 BHUPAKAETHCA B YCBIIOMIICHHI
HEBIAMOBITHOCTI BJACHUX IMOMMCIIIB, BUMHKIB 1 30BHIITHOCTI HE TUIBKH OYIKYBaHHIM
OTOYYIOUMX, & ¥ BJIACHUM YSIBJICHHSIM PO HAJIEKHY MOBEAIHKY 1 30BHILIHINA BUIJISA
[Ipote copoM, Sk BIIUYTTsI, € BOXIMBUM ISl YCBIIOMJICHHSI BJIACHUX MOMHJIOK Ta

JYXOBHOTO POCTY, CYIPOBOJKYETHCSI 3HAYHUM EMOIIIHUM CTPECOM Ta I1HIIUMHU
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HETaTUBHUMHU eMOIlisiMU (Hampukian, THiBoMm) [57, c. 236]. OCIIII Ha mo3HavYeHHS
Copomy HapaxoBye 18 anrmiiicbkux Ta 17 ykpaincekux ®O.

Biopaza — HeraTMBHHMI €eMOIIWHMA CTaH, 110 BUKJIUKAETHCA 00’ €KTaMH
(mpemMeTaMu, JIOIBMH, OOCTAaBUHAMHM), 3ITKHECHHsS 3 sKUMH ((i3udHa B3aEMOIs,
KOMYHIKaIlisi Ta 1H.) CYNEpPEUYUTh 1JI€OJOTIYHUM, MOpPaJIbHUM a00 EeCTETUYHUM
NpUHIUANAM 1 ycTaHoBKaMm cy0’ekta [57, c¢.235]. ®CIII HaniyyroTh 7 OIUHUIIB
aHrJIiichKOT Ta 5 YKpaiHChKOi MOBHU. SIK 1y BUIMAJKY 13 €eMOLISMU po3Mavy 1 3HEBIPH,
BiJipaza Ta OTWJa € CHHOHIMIYHHMH, B3a€EMO3aMIHHMMHU TOHATTSAMH. BUIbIIICTH
onuauilb 11i€i @CIIIT MicTUTH cOMaTU3MHU y KOMIIOHEHTHOMY CKJIafl (aHTII. — 7, YKP.
- 3).

Xeuntoseanusa — 1€ CTaH TPUBOTH a00 HEPBOBOrO 30Y/KEHHS, 1110 BUHUKAE
KOJIM JIFOAMHA HE 3HA€, M0 MOXE CTaTHCh (abo cTanocs) y MeBHIM curyari. €
aMOiBaJIeHTHOIO eMoIliero. HepBoBe 30y/keHHsS € HAWBHINMM CTYINEHEM BUSIBY
XBUJIFOBAHHSI. 3aJI€KHO BiJ] CUTYyaIlli / KOHTEKCTY, MOXKe OYTH SK MO3UTHUBHUM, TaK 1
HeratuBHUM [57, c. 236].

OCIIIT Ha mo3HayYeHHS XBUJIIOBAHHA W 30y/DKeHHS Hamiuye 27 OJUHHIL
aHriiiicekoi Ta 34 ykpaiHCbKOi MOBH, MPUYOMY B aHIJINCBHKIA MOBiI 16 oauHMIIb
nepealoTh XBHIIFOBaHHS 1 11 30y/)KeHHs, B YKpaiHChKIH 16 OJMHMIIL MO3HAYAIOTh
XBUJIOBaHHs 1 15 30ymkeHHs. Takox y mpolieci JOCHIKEHHS BUSBICHO 1o 4
¢dpazeonoriudi oauHUII 13 (PayHOHIMIYHUMH KOMIOHEHTAMH B aHIJIMCHKINA Ta
YKpaiHCBhKiil MOBax.

Obpaza — peakiisi TIOAVHU HA Te, 10 CHPUUMAETHCS SK HECTPABEIINBO
3amofisine npuHmwkeHHs [57, c. 237]. @CIII nopiBHOE 9-M OIUHUIIAM aHTIIHACHKOL
Ta 14-M ykpaiHcbkoi MOBHU. Taka KUIBKICTh 3yMOBJIEHA PI3HUICIO MOHATH 00pasza y
MOBaX, COPUYMHEHOIO0 KYyJIbTYPHUMH PO30DKHOCTIMH. B yKpalHCBKIN — TpakTyeThCs
31€OUIBIIIOTO SIK €MOIIisl, B aHTJIUCHKIM MOBI — SIK JIisl, YMUCHE TIPUHIKEHHS YeCTI 1
T'HOCTI 0COOMCTOCTI, YaCTO BUPAKEHE Y HEMPUCTONHIM (PopMi, 10 BUKIIMKAE TOSIBY

IHIIUX €MOIIii (THIB, XBHJIFOBAaHHS Ta 1H.).
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BUCHOBKH

1. YV pe3ynbTari AOCHIIKEHHS YKIAIEHO KOPIYC (Ppa3eojOriuHUX OJUHUIIb
Ha TIO3HAYCHHS HETaTUBHHUX EMOIN IIOIWHU, KUK ckiagae 293 onuHUII B
aHriiiicekii Ta 348 B yKpaiHChKiii MOBI. Xoua emolli € yHiBepCcaJbHUMH, TOOTO
NIEPEKUBAHHS €MOIIii JOCTYITHE YCIM JIFOISIM HE3aJIeKHO BiJl €THIYHOTO MOXOKCHHS
Ta TEBHUX YWHHUKIB KYyJIbTYpPH, CIPUHHITTS JIOAMHOI EMOI Ta iX OIliHKa
PI3HHUTHCS, IO YACTKOBO MOSCHIOE uncenbHICTh PO Ha MO3HAYEHHS HETATUBHUX
eMOIIA Yy JOCHIDKYBaHUX MOBax (HaNpuKIaa, NMPUTAMaHHUNA YKpalHCHKIHA Harlii
KOPJOLIEHTPU3M IIUIKOM 3aKOHOMIPHO BIUIMBA€ HAa BUHUKHEHHS BEJHMKOI KUIBKOCTI
@O, mo mepeaarTh MCUXOEMOIIHHUN CTaH). [HIMMMU YMHHUKAMU, 10 BIUTMBAIOThH
Ha KUIBKICTh JIOCTI/DKYBaHUX (Ppa3eosiori3mMiB, € BUIIUA CTYMiHb BapiaTUBHOCTI, a
TaKOX TOJICeMisi B YKpaiHChKIA MOBi, 3aBISKH YOMY OJMH (Ppa3eosiorisMm MOxKe
BUKOPHUCTOBYBATHCS IJIs Mepeiadl JBOX-TPhOX a00 OUIbIIIE €MOIIii.

2. Ha ocHoBi kiacudikariiii 6azopux emonuiit moauau K. [3apaa 1 [1. Ekmana,
HETAaTUBHUMHU €MOITISIMHA BBAYKAEMO 3JTICTh, CYM, IIOK, CTPax, po3mad, COpOM, BiZpasy,
XBHITIOBaHHS 1 00pa3y.

3. BcraHoBneHo, mo emorniitHo 3abapBiieHa (€EMOTHBHA) JIEKCHKA OYIb-SKOi
MOBM  IIOB’Si3aHa 13 BHYTPIINIHIMH  TE€PEKUBAHHSAMHM  JIIOAUHU,  TOOTO
MICUXOEMOIIMHUMU (hakTOpamu, Ta nepeaace ii cy0’€KTUBHE CIPUMHATTS PEaIbHOCTI.
JlexcnuHi (a 0cobmmBO — (hpazeosoridyHi) MOBHI 3aC00M BIITPAOTh OCOOHMBY PO
JUTSL TIO3HAYCHHSI @MOI[IITHOTO CTaHy JIFOAMHH.

4. Cnuparounch Ha CTPYKTYPHO-CEMAHTHYHI OCOOJHMBOCTI JOCIIIHKYBaHUX
@O, 3anponoHOBAHO CEMaHTHYHY KJacuQikalliio, B Mexax sikoi Oyno BuiiieHo 9
OCIIIT: 1) ruiB, 371iCTh, pO3ApPAaTYBaHHS; 2) TOPE, CYM, Me4aib; 3) MIOK, 3IUBYBaHHS,
4) ctpax; S5) posmad, 3HEBipy; 6) copom; 7) BiApasy, OTHay; 8) XBHIIOBaHHS,
30yKeHHs; 9) 06pa3sy.

5. BusHaueHo, 10 CyJacHi TeHJEHIII MOBO3HABCTBA CITIOHYKAIOTh HAYKOBIIIB
OpIEHTYBATHUCA HAa KOMIUIEKCHUM MIAXIJ MiA 4Yac aHali3y MOBHHUX SIBHII Yy paMKax
GyHKIIHHO-TTparMaTUYHOTO Miaxoay. DyHKIIOHAI3M — HAIMPSMOK JIIHTBICTUKH, IO

JOCTIKYE MOBY SIK JKUBHM OO’€KT, SIK TMOCTIHHE 3MIiHHE SIBHILE, TOMY B paMKax
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(GYHKI[IOHATBHO-TIPAarMaTUYHOI MapagurMu 000B’SI3KOBO HEOOX1JHO 3BEPTATU yBary
Ha YMOBH CHUJIKYBaHHS, KOHTEKCT BUCJIOBIIOBAHHS TOLIO.

6. IcHye Benuka KUIBKICTh TpaKTyBaHb TEpPMIHA «IIparMaTuka». 3TiJHO 3
tepmiHoM Sko6a JI. Mes, mparmatuka K MiJOJIE JIHTBICTUKA Ta CEMIOTHKH, IO
BUBYAE IUISXH, 32 JIOMOMOTOI0 SKUX KOHTEKCT BILJIMBA€ HA 3HAYEHHS; MOSCHIOE, SIK
KOPUCTYBadl MOB JIOJIAIOTh JBO3HAYHICTh BHPA3iB, BUCIOBIIOBAHb TOIIO, OCKUIBKH
3HAYEHHs 3aJIeKUTh BiA crmocoly, Micis, ydacy Ttouio. DOyHKIIHHO-IparMaTU4Hi
napamMeTpu oprasizaiii (pa3eoyioriyHMX OAMHHUIIb Ha TO3HAYEHHS HEraTMBHUX
eMOLi TICHO TMOB’S3aHI 3 yMOBaMH KOHTEKCTYy, IEBHOI CHTYyallii, 3aBJaHHSIMU
CHUIKYBaHHSI, TOMY JOCJIIHHIIbKA IMapaJurMa BUCYBa€e Ha MEpeHil MmiaH nmpodieMu
aHaJi3y MOBH B CTaHI MOCTIMHUX 3MiH.

7. BusHaueHo, MmMI0 MJOCHI[DKEHHS B MeXaX MParMaTUYHOIO aCHEKTy
nepeadoavyaloTb BpaxyBaHHS 4YHCIEHHUX (DaKkTOpiB BepOaibHOI Ta HEBepOaIbHOT
KoMmyHikailii. HeBepOanbH1 3aco0u CIuIKyBaHHS (MiMiKa, BUpa3 Ouei, KECTUKYJIISAIISA
TOIO) € HAWAABHIMIOW (OPMOIO CIIJIKYBaHHS BIIOMOIO JIOACTBY, TOMY BOHH
JOTIOMararTh Kpallle 3po3yMiTH, 30arHyTH Ha I1HTYiITUBHOMY pIBHI NparMaTUdHy
METy MEBHOTO BUCJIOBIIIOBAHHS, (hpa3eosIorizmy.

8. Mu 3’sicyBanu, mo 3acoOu Ta ¢GOpMHU BHPAXKEHHS HETaTUBHUX €MOLIA y
JIBOX 3ICTaBJIIOBAHMX MOBaX CYTTEBO BIIPI3HAIOTHCS, OCKUIBKH JIOCTIHKYBaHI
¢dpazeonoriaMy Ha TO3HAYECHHS HETATUBHUX €MOLIi chopMyBaluCi Yy pI3HHUX
JIHTBOKYJBTYpHUX mpocTopax. Hampukman, y napagurmi ['OPE, CYM, IIEYAJIh
nparMaTHYHE 3HaueHHS (pa3eoNOTIYHUX OJMHHUIL MOXKE peasli3yBaTucsi 3a
nornomororo komroHeHTiB CJ/IBO3U, JIVIIIA Y mapagurmi [[IOK mu Bugimmm 2
niarpynu (ppa3eosioriamiB 13 KOMIIOHEHTAMHM HEBepOaJIbHOI KOMYHIKaIlll BIAMOBIIHO IO
TUITYy CUTHAITY: 30po6i cuenanu Ta cuenamu mimiku. Takox [[IOK, 3/[UBYBAHHA — ue
MOJBINMHI, «OlHApHI» €MOoIlli, TOOTO BOHM MOXYTh MaTH SK TMO3WTHUBHE, TaK 1
HeraTuBHE 3HaueHHs. Y mapagurmi CTPAX My BU3HAUWIM, 10 II€ — «CTaH
XBWJIIOBAHHS, TPHUBOTH, HECIOKOI, BHUKJIMKAaHUN  YEKaHHSM  4YOro-HeOyab
HEeMpueMHOro, HebaxxaHoro». PO3IIAY — ctaH CUIBHOTO AYHIEBHOIO OOJII0, BiAYalO,

oe3Buxinnocti. COPOM MOXHa TpaKTyBaTU SIK «IOYYTTS CHJIBHOTO 30€HTEXKEHHS,
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3HISIKOBIHHSI U€pe3 CBOIO IMOraHy MOBEAIHKY, HEJOCTOMHI aii, BYMHKH 1 T. 1H.» [101].
BI/[PA3A — HeraTuBHE BIIUYTTS, TOB’S3aHE 13 HEMPUHUHATTAM KOTOCh / 4YOTOChH,
NOYyTTA HEMNpHUsA3HI Ta HABITh 3HEBArW;, TICHO MOBs3aHE 13 (DI3UUHOIO PEAKIIIEI0
OpraHi3My Ha TI€BHI SBHUINA, K HempueMHi s mroauHu. OBPA3A sk emolis
TPaKTYETbCS JIBOMA CHOCOOaMU: TIEBHUW HEraTUBHUN BYMHOK a00 3HEBAXIJIMBE
BUCJIOBIIIOBAHSI, METOIO SIKOTO € BUKJIMKATH y ajpecara MOYyTTs AYIIEBHOTO OO0,
TIPKOTH; SIK MOYYTTS TIPKOTH, 0Opa3u, BUKJIMKAHE MEBHUM BIAMOBITHUM BUYHHKOM
a00 MPUHU3IUBHUM, 3HEBAXIIMBUM cJIoBoM [101].

9. BusnadeHo, 110 3icTaBjieHHs (hpa3ecoiori3MiB Ha TTO3HAYCHHSI HETATUBHUX
eMOLI{ JIOANHU B OPUTAaHCHKOMY Ta YKPaiHCHKOMY JIHTBOKYJIBTYPHHUX MPOCTOpax
MIPOJIOBXKYE MepeOyBaTH B MOJI 1HTepecy 0araTbOX HAYKOBIIIB. 3aJIEKHO B CUTYaIlil
Ta KOHTEKCTY ofHi 1 Ti x cami ®O MoxyTb MaTu pi3He 3HaueHHs. BceOiune
JOCTIKEHHsT MOAIOHNX (pa3eoori3MiB y MapagurMi MparMaTuyHOro MiAXOIy He
BCTPAYa€ CBOIO AKTYaJIbHICTb.

10. 3a gOMOMOror CEMaHTUYHOTO aHali3y MdOCIHIIXKYyBaHI (pa3eosori3Mu
Oyso po3noauieHo Ha 2 miarpynu: 1) @O, mo no3HavaroTh emMoriiaui crad (275 ®O
B aHrmicekiii Ta 311 B ykpaiHChkiii MoOBi); 2) PO, mo MO3HAYAIOTh Kay3allilo
BUHUKHEHHS €MOLIHHOTO CTaHy. BusSBIeHO po30LKHOCTI y YacTOTHOCTI
BUKOPUCTAHHS TUIIOBUX CHUMBOJIB, 110 3aCTOCOBYIOTHCSA JUIsl Mepenayl HeraTUBHUX
eMoLii B JOCH)KyBaHUX MoOBax. HailluucenbHinly MIATPYNy CKJIaNal0Th
dpazeosoriaMu 13 comatTu3Mamu. BukopuctaHHs — GIopu3MIB  IIPUTAMaHHE
aHTJIMCBKIA MOBI 1 HE XapaKTepHE I yKpaiHChKoi. PayHOHIMIYHI KOMIIOHCHTH
BXKUBaIOThCA y 17 aHrmiicekux ¢pazeosnorizmax Ta 14 ykpaincekux. [loniono no ®O
13 (aopu3MamMu, BUKOPUCTAaHHsS (Ppa3eosioriyHUX OJUHHUIL 13 KOJIOPOHIMIYHUMHU
KOMIIOHEHTaMH IpUTaMaHHe OUTBIIOI0 MIPOIO YKPATHCHKIM MOBI.

11. Byno BusiBneHO BIAMIHHOCTI y KUIBKICHIN peanizallii (ppazeonorizmis, 110
MO3HAYaIOTh HEraTUBHI eMollli y 000X MOBax, a TaKOX Yy BHYTpimHINA dopmi

BUABJICHUX OAWMHUIb.
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CemaHTHYHHN aHai3 YMOXJIUBHB  DPO3MOAUIMTH  JOCTIIKyBaH1
dpazeonorizmu Ha 181 miarpymu: 1) @O, mo no3HavyaroTh eMoriiiauii cran; 2) ®O,
110 MMO3HAYaI0Th Kay3allil0 BAHUKHEHHS €eMOLIIHOTO CTaHy.

YucenpHimoro € 1-ma miarpyna (275 @O B anrmiiicbkiit Ta 311 B ykpaiHCbKiit
MOB1). Y mepeBaxkHIM O1IbIIOCTI (pa3eosoTi3MIB Kay3aTOpOM BHUCTYIAE€ CyO’ €KT
(JroguHA).

Ha ocHOBiI mudepeHmiitHux cem y AochimKyBaHUX (paseonorizmax Oyio
BuokpemieHo 9 ®OCIIII, ycroro Oysio BUSABIEHO B aHIJIIHCHKIA MOB1 293 abCoOOTHI
onuHui Ta 348 B ykpaiHChKiil MOBI.

Haii6inpma kinekicte @O BXxoauTh 10 (ppaseoceMaHTHUHOI MIATPYIMH, IIO
MO3HAYa€ THIB, 3JIICTh Ta po3JpaTyBaHHA. Taka KUIbKICHA PIZHHUI TMOSICHIOETHCS
JIHTBICTUYHUMH, 30KpeMa, BHUIIMM CTyIEHEM BapiaTUBHOCTI Ta modjicemii @O B
YKpaiHChKiil MOBI, Ta €KCTPATIHTBICTUYHUMH (KYJIbTYpPOJIOTIYHUMU) (haKTOpaMHu.

B ykpaiHCBKiii MOBI y CJIIOBHMKOBMX BHU3HAUEHHSX 3a3BHYail HE TMOMAETHCS
AKach OJHA €MOI[isl, B aHIJINCHKIA — MpUTaMaHHA MEHIIa a0CTPaKTHICTh 3HAYEHb,
TOMY OLIBIIICTh ()PA3€OJIOTI3MIB Ha TTO3HAYCHHS €MOIITHOTO CTaHy 03HA4ar0Th Pi3H1
BIJITIHKH €MOIIiN OJHI€l rpymu a00 OJHY KOHKPETHY €MOIIil0, OJHAK, B aHTJIINCHKIN
dbpazeosiorii TparIsUIMCs 1 BUIAAKU 0araTo3Ha4HOCTI.

[Tix gac po3noainy oauHuie ®CI" HETaTUBHUX €MOIIiH JIFOJAMHH, Ha OKpEMI
HiArPYId, aKeHT OyJio 3p00JIeHO Ha KOHOTAaTUBHOMY (00pa3HOMY) acleKTl 3HAaUeHHS
dbpazeosoriamy, ockiapku Outbmiocti DO mnpuramanHa wMeTaQOpUUHICTH Ta
cy0’€KTHBHA OIIHKA AIMCHOCTI.

I'Hig — 11e pUpOHA eMOLIisl, BUHUKAE y MPOLIEC] KUTTS JIIOAUHU 1 MI3HAHHA
HABKOJIMITHBOTO CBITY; HETaTUBHUM €MOLIMHMIA CTaH, 110 3a3BUYail MpOTIKAE Y
dopmi adexry. Moxke mMatu pisHmid ctymiab cBoro Busisy. OCIIII Ha mo3nadeHHS
THIBY, 3JI0CTI 1 pO3JIpaTyBaHHs € HalOUIBIIIOI 32 00CATOM y 000X MOBax.

Cym — HETaTMBHUM €MOIIWHUM CTaH, TIOB’S3aHUNA 13 OTPUMAHOIO
JIOCTOBIPHOIO UM HEIOCTOBIPHOIO 1H(OPMAIlIEI0 TPO HEMOXKIUBICTH 3aJ0BOJICHHS
HAWBAXKJIUBIIIUX KUTTEBUX MOTPEO, SKUM CYNpPOBOIKYETHCS 3HAYHOIO KUIBKICTIO

OyumeBHOTo 0ouro. Sk 1 37micTh, MOXKE MPOTIKATH y TOCTpiid (opmi (rope), ado OyTH
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BUpakeHUM cy1abko. 3a kinbkicHUM nokasHukoMm PCIIII Ha mo3HayeHHs ropsi, Cymy
Ta TIevai Mociae apyre Micle.

30usysanms — eMolliiiHA peakIlisg Ha ParToOBO BUHUKIII 0OCTaBHHHU, sIKa HE Ma€
YITKO BUPAXEHOTO TMMO3UTUBHOTO a00 HETaTUBHOTO 3a0apBJCHHS, TOMY II€
amOiBasieHTHa eMollis. [//ok € HaAUCHIBHIIIOK (HOPMOIO 3UBYBAHHS.

Cmpax — HETaTUBHUM EMOIIMHUN CTaH, 3 ABJSIETRCA TIPU OTPUMAHHI
cy0’exToM 1H(OpMAaLIii PO MOXKIIMBY 3arpo3y WOTO )KUTTEBOMY OJIarOMOIyqyIo.

Posnau — wHeratuBHa emollis, TOB’S3aHa 3 BIJYYTTSIM CYO €KTOM
HEMO>KJIMBOCTI 33I0BOJLHUTH SIKyCh 1OTpeOy. BusiBnena kinbkicHa pizuuit y @CIIIT
Ha MO3HAYEHHS po3Madvy 1 3HEBIPHU B 31CTABIIOBAHUX MOBAX.

Copom — BU3HAUYEHO SIK HETaTUBHUW CTaH, 10 BUPAXKAETHCS B YCBIJOMIICHHI
HEBIJMOBIIHOCTI BIACHUX IMOMUCIIB, BYMHKIB 1 30BHIITHOCTI HE TUIBKH OYiIKYBAHHSIM
OTOYYIOUMX, a 1 BJIACHUM YSBJICHHSIM PO HAJIEKHY MOBEAIHKY 1 30BHIIIHINA BUTJISIA.

Biopaza — wHeraTuBHMI €MOIINHUN CTaH, 0 BUKJIMKAETHCS 00’ €KTaMH,
3ITKHEHHSI 3 SKUMH CYyNEepeYUTh 1€0JIOTIYHUM, MOpPAJbHUM a00 eCTeTUYHUM
NpUHIIAIIAM 1 yCTaHOBKaM cy0’ekta. Bigpaza Ta oruga € CUHOHIMIYHHMMH,
B3a€MO3aMIHHUMU MOHATTAMHU.

Xeuntosanusa — 1€ CTaH TPUBOTH a00 HEPBOBOro 30Y/KEHHS, 110 BUHUKAE
KOJIM JIIOJIMHA HE 3Ha€, 0 MOXKe cTaTucs (abo cranocs) y MeBHiM cutyari. €
amM01BaJICHTHOIO €MOIII€IO.

Obpaza — peakiisi JIOAUHU HA Te, 10 CHPUMUMAETHCS SK HECIPABEIJIUBO
3aro/IisiHe MPUHIKEHHS.

12. TlepcmekTuBOIO AOCHIIDKCHHS 3asABIEHOT HAYKOBOI TpoOieMu €
NOTJMOJIEHe BUBYEHHS SIK HETaTUBHUX, TaK 1 MO3UTUBHMX E€MOLIWHHUX CTaHIB
JIOAWHM, 30KpeMa OmpalioBaHHS aMmOiBaJeHTHHX (¢pa3eoiori3mMiB 1 TalbyloBaHOI
JIEKCUKH, a TAaKOX PO3LIMPEHHS JOCIHIJKEHHS 3a JOIMOMOT0I0 MaTepiaiiB iHIIMX MOB
3 METOIO MOJAJIBIIOTO CTBOPEHHS yHiIBepcanbHOI Kiacudikaiii @O, 1mo nmo3HavyamTh

[ICUXOEMOILIITHUIA CTaH.
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